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A nagyhét fenséges szertartásai elénk idézik a
 Gol- 

t és a nozza kapcsolódó eseményeket. A zsoltárok
 és 

jendőlések, a siralmak, a Passzió és a jelk
épes szertar- 

k alatt lélekben hallottuk a megátalkodottság és 

let szemérmetlen uszitását, lelki szemeinkkel lát- 

legmegrázóbb drámájának szereplőit: a 

us császái tisztviselőt, Pilátust, aki az iga
zságtalan 

álos itélet fölött egy kézmosással napirend
re tér, a nép 

nok vezetőit, akik nem a nép, hanem a saját érdekü
ket 

tik, a mindenre kapható csőcseléket, amaely a
 kolom- 

intésére egyformán ordit ma Hozsann át és 

ttuk a káromkodó 

és végül a kereszt- 
holnap Feszitsd meg-et; ott lá 

okat, a siránkozó asszonyokat; 

árán az Aldozatot, ég és föld közé emelve, a szörnyü 

ban vonagló, vérző, emberi roncsot, és heresztje
 alatt 

szenvedés élő szobrait: a ftájdalmas Anyát és a
 hüséges 

mnitványt. „Megfeszitteték, meghala és elt me
tteték. 

„ÉEs harmadnapon halottaiból feltámada". Hiában 

tak a hamistanuk és az igazságtalan itélet,
 hiában ki- 

ozták el ugy, hogy már nem is volt emberi
 alakja, hiába 

k sziklasirba és rendeltek katonákat az őrzésére: an- 

hengeritette el a követ és hirdette ki a nagy ujsá- 

nincs itt, feltámadott." A gyilkcsok 

amikor magukhoz tértek, megszo- 

, a hazugsághoz folyamodtak megint, 

negpróbálták s a pénzt sem sajnálták, hogy a valóságot 

etagadják; de az üres és néma sirból harsányan és fel- 

artoztathatatlanul zengett szét a világban a bizonyos- 

, hogy nem a hazugság, hanem az igazság a did
almas 

talom, Gyülölték, s megmozgattak minden köv
et, hogy 

ábalól eltegyék, de a gonosz terv átka visszahullott a ter
- 

általuk ácsolt keresztről tudta ezők fejére: a világ az 

meg, hogy a sir nem végáll 

t eltemetni; hogy minden küzdés, szenvedés, koporsó 

és minden fondorlat ellenére elkövetkezik a 

ottak és eltemetett igazságok fel- nagy nap, amikor a hal 

A Husvét eseménye azonban tudomásunkra adj
a azt 

hogy a feltámadás utja a nagypénteki ut. Az Ur
 Jézus 

resztut gyalázatán és a Golgota szörnyü kinja
in ke- 

tül akart elérkezni a Musvét-reggel öröméhez, hogy a 

envedés értelmét feltárja. Mert a szenvedés ha
talmas 

átszik ebben a mi világunkban kivételt nem is- 

erő törvény, A földet kapával tépjük és ekével h
asogat- 

hogy termő-föld legyen; az alaktalan, nyers már- 

yból a művész keze vésővel bontja ki a szép formáju 

brot: a buzaszemnek a rögök közé kell hullania és 

megrothadnia, hogy kalászt hajtson; a érett gabonát 

malomkövek közé s azután a kemencébe vetik, hogy ke- 

ér legyen; az emberi jellem a fegyelem és önmegt
aga- 

ás iskolájában képződik; a gyermek a szülők munkájá- 

k, álmatlan éjszakáinak és áldozatainak köszöni 
fejlő- 

t és jövőjét; a következő nemzedék életutjából az 

őző nemzedék szenvedése és hősi erőfeszitése hári
tja el 

akadályokat. Mindenütt az önmegsemmisülés, a ke- 

ény munka és a szenvedés tüze teremti az értékest
, ala- 

kitja a formátlan életet és késziti elő a jövőt. A boldo
gsá- 

önmegtagadással, szenvedéssel kell megszerezni, s a 

ltámadás utja a Golgotán vezet keresztül. 

Ezt az összefüggést is meg kell jegyeznünk, 
amikor 

tveszünk és is- 
Megfeszitteték, 

nagyheti és husvéti szertartásokon rész 

ételgetjuük a megszokott szavakat: 

eghala és eltemetteték, és harmadnapon halottaiból fel- 

mada. Sokszor mondjuk rágondolás nélkül, mert meg- 

oktuk ezt is, mint a mindennapi ellenségek fogalmait: a 

és az éjszakát, a munkát és a kenyeret, a könnyeket
 

st. Főkép a mi nemzedékünk sok mindenbe 

efásult. Nagy eseményeknek, országok, népek, tönie- 

ának volt a tanuja, s maga is 
lek a lemondás és ál . A legtöbb embe 

jutott osztályrés 
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szóval üdvözlik egymás Memento mori, gondolj a halálra. 

Húsvétkor megtorditják a köszöntést, az első találkozás 

alkalmával egy kis virágot, a primula veris-t ezekkel a sza- 

vakkal nyujtják át egymásnak: Memento vivere, gondolj 

az életre. A Húsvét hajnalán felnyiült sirból ugyanez a szó- 

zat hangzik: Gondoljatok az életre. 

Az élet a történelem mozgató ereje. Népek hullanak 

ki az idő rostáján s Isten titokzatos keze uj népeket lök a 

történelem szinpadára; társadalmi rendeket, gazdasági 

rendszereket, életelveket temetnek el az elzuhanó századok 

s új társadalmak, gazdasági rendszerek és világnézetek 
tá- 

madnak a régiek helyett; kulturák halnak meg és uj kul- 

tarák születnek, hogy átalakitsák a föld szinét és birtokba 

vegyék az ember szivét és szellemét. Mindaz, ami tudo- 

mányban és politikában, emberek és népek életében 
tör- 

tént és történik, az idő tengerén hányodó embernek az 

örökös harca az egyetemes elmulással szemben. A sziv 

minden dobbanása, minden lélegzetvételünk, 
tettünk, fel- 

villanó gondolatunk és érzésünk az ember 
olthatatlan vá- 

gyát, élniakarását hangoztatja. 

És erre az egyetemes vágyra és hősi erőf
eszitésre vá- 

Jaszol a Husvét megrenditő valósága. Isten fia, az Ur 

Jézus, az üres sirra mutat és azzal bizonyitja
, hogy igaz, 

amivel biztatott: „Azért jöttem, hogy életetek l
egyen és 

bővében legyen". Küld szenvedéseket, nehéz próbák elé 

állit, sokszor a tájdalom tüzébe dob, de Maga j
árt elől ezen 

az uton, felvérzett vállain, roskadozó testtel, gyülöle
t és 

guny között vitte keresztjét a Koponyák-hegyéig, hog
y a 

szenvedés értékéről és élettakasztó ertejéről meggyőzzön.
 

Az elmulást és halált a világ rendjében törvén
nyé tette, de 

feltámadásával bizonyitotta, hogy a halál 
nem a megsem- 

misülés jele, hanem uj, örökkétartó életn
ek a kezdete. 

A Husvét valóságában birjuk Isten csalhatatla
n biz 

tositékát, hogy Erisztus a töldi szenvedéseket örömre 

tudja forditani és a nagy számadás napján a mi elpo
rladt 

csontjainkat is életre fogja szólitani. Az élet keres
ztje Su- 

lyosan nehezedik vállainkra és sok testvérünk fakad ke
- 

serü panaszra. Nézzünk bpizalommal a kere
sztre és vérző 

szivünket mutassuk fel Annak, Aki azon függött és
 Akinek 

hatalma van, hogy szomoruságunkat öröm
re változtassa és 

minket is elvezessen oda, „ahol nincs többé halál, sem 
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A tengelyhatalmak sajtója és közvéle
i 

a baranyai „háromszögben és a Dun
a-Ti 

tömegek sorsát. A magyar csapatok a legutóbbi Rad
or-j 

a helyenkint mutatkozó délszláv ellentáll
ást folytatják e 

Banat egysége" cimmel cikket kö
zöl, 

sikereivel egyidőben Anglia foldk
özitengeri ha 

megállapitja, hogy a Metaxas e
rődvonal áttörések 

tett el a Balkánon, de végleg e
ljátszotta kisded játékait 

képfelvételek és filmtekercsek 
történelmi bizonyité 

Anglia Görögországot belesodor
ta a háboruba. 

mulásáról: 

A honyédparancsnokság szombaton d 

jelentése közli, hogy a magyar csapatok á 

Drávaháromszögben, április 12-én pedig 

tési övezetet. (Rador). 

nal müködésbe lépett s a repülőt
 visszaüz 

letre. 

rületen előrenyomuló magyar
 

(Rador) 

ja: A magyar csapatok az ellenséges
 erőv 

egésztáncolatát áttörték. 

A magyar csapatok elfoglalták Zombo 
sSzayadka városokat és haladéktalanul 

Szabadkára Zomborra, Horgos
ra és a 

szögbe bevomultak a magyar c
sapa 

olasz kézen - Délszerbiában bezáruli!
 a gyinrii: 

és olasz egységek az Obrida fónál ta
lálkoztiak 

Magyarország nem nézheti tétlenül az alk
otó elemeire b 

szalonikiben a visszavonuló an
gol csapatok irtózatos pusz 

kikötői felszerelésekben. A bevo
nuló német katonaságot a 2 

rávilágit arra a különbségre, ami a 
görög politika és közh özött 

ni 

talma is megrendült - irják az ameri
kai lapok, - a német sajtó pedig 

or és Szalcniki elfoglalása után Anglia nemcsak egy csat
át ve 

Görögországban, A szalonikii bevonulásról készitett fény- 

kai annak a lelkiismeretlen politikai üzérkedésnek, amell 

Szabadka és Zombor eltog
lalása 

Budapesti jelentések a következőkbe
n számolnak 

be a magyar csapatoknak Jugoszlávi
ában való előnyo- 

délben kiadott 
prilis 11-én a 
a Duna-Ti- 

sza körzetben több helyen
 áttörték a jugoszláv erődi-

 

énteken este félhét óra tájba
n szerb repülő jelent 

meg Barcs felett. A magyar legvédelmi tüzérség azon
- 

i te szerb terü- 

Budapesteől jelenti a St
efani-iroda: A délszláv t

e- 

csapatok eltog
lalták 

Szabadka városát Horgos má
r magyar kézen van. 

Sszonbaton délután 2 honvédgaranesnokság uj
abb 

jelentését adták ki. Ez a jelentés a követ
kezőket mond. 

gyász, sem fájdalom". 

baramyai háronmm- 
tlok - Ljubljana 

a mnérnet 

Bélszlávia sorsa megpecsételődött 
ménye érdeklődéssel kiséri a magyar honvédség délvidéki előrenyomulását 

sza közén. A Berliner Lokalanzeiger magatólértetédőnek te
kinti, hogy 

omló Délszláviában anarchia és terror alatt élő magyar 

lentés szerint elfoglalták Horgosf és Szabadkát s megtörve 

lő renyomulásukat. A Bucurestiben megjelenő Curentul
 „A 

melyben megállapitja, hogy Délszlávia saját hibáirak
 lejtőjén omlik össze. 

titást vittek végbe berendezésekben, közüzemekben, 

örög lakosság igen szivélyeser fogadta s ez a tény élesen 

angulat között észlelhető. A német haderő átuütő balkáni 

tatják előrenyoemulásukat. 
A szombati német hadijelentés is megerősi 

magyar csapatok előnyomulását
. 

A MAGYAR HONVÉDSEG KÖZBELEPESÉNEK 

Budapestről közli a Rador: A 
hiradása a következőkben foglalja össze a 

csapatok délszláviai bevonulásánk elő 



vasarnap, 1941. április la. 

angol, belga és holland követség vezetői és tisztviselői 
pénteken eltávoztak a magyar fővárosból és Moszkvá- ba utaztak. 

Ujabb szerb légitámadás magyar terület ellen 
Budapestről közi a Radora Magyar Távirati 

Iroda jelentését: Csütörtök délután ő szerb repülőgép 
megtámadta a fővasutvonal mentén fekvő Kelébia 
helységet A repülőgépek 

sgépfegyverrel tüzeltek a járókelőkre. * 
A német ököl egy csapá 

Newyorkból jelenti a Német Távirati Iroda: A 
Newyork Times többek között azt irja, az a tény, hogy a Görögországba küldött angol csapatok még 
nem vették fel az érintkezést a német egységekkel, azt bizonyitja, hogy ezeket az angol csapatokat nem katonai, hanem politikai okokból küldték a Balkánra. Hadászati szempontból az angolok számára 

előnyösebb lett volna Törökországba küldeni 
csapataikatt 

sshogy mégis görög földön szálltak partra, ennek más ja nem volt, mint a görög haderő erkölesi erejének növelése. Ha Ánglia Törökországba küldötte volna 
csapatait, - irja az amerikai lap, Németország bi- zonyára ama vidék ellen fordult volna. Ez esetben pe- 

képviseletét. 

megrongáltak. 

ták. 

sra szétzuzta Délszláviát 
Valójában az angolok Törökországba és Görögor- 

szágba is csapatokat akartak küldeni, folytatja a 
Newyork Times londoni levelezője, - de 

ennek a tervnek keresztülviteléhez hiányzott 
a szükséges ember - és hadianyag. 

Ugyanez az amerikai lap rámutat arra, hogy öt 
napos balkáni villámháboru és kéthetes kirenaykai 
hadmüvelet után 

Anglia helyzete a Földközi-tenger keleti ré- 
szén megrendült. 

Ha a német hadigépezetet nem lehet megállitani, Ang- 
lia tengeri hatalma összeomlik. A tengelyhatalmak ellenakciója minden várakozást felülmuló gyorsaság- dig az angolok ismét Görögországban szerettek volna 

Bezárult a szori 
Rómából jelenti a Stefani iroda, hogy az olasz csapatok Délszláviában pénteken elfoglalták az Oh- rida-tó keleti partján fekvő hasonnevi várost és eb- ben a hadikörzetben már 
az olasz motorkerékpáros oszlopok érintke- 
zésbe léptek az egyik előretörő német ez- 

reddel. 
TAVOZIK A DELSZLAV KÖVET SZÓFIABÓOL Szófiából jelenti a Német Távirati Iroda: A bul- sgáriai macedón szervezetek, Macedóniának a szerb iga alól való fölszabadulása alkalmából ünnepelték a német véderőt, Hitler kancellárt és a Ducet. A mace- dóniai bolgár népcsoport vezetői 

washingtonból jelenti a Havas-ügynökség: Roo. Mevelt elnök elhatározta, hogy Jugoszláviával szem- bDen is alkahnazzák a semlegességi törvényt, megál- lapitva, hogy „A Reich és Itália egyrészről, Délszlá- via másrészről hadiállapotban vannak egymással." 

Hómából jelentik: Az olasz főhadiszállás hadije- 
lentése megallapitja, hogy az előrenyomuló olasz csa- 

patok megtörték a szerb ellenállást és elfoglalták 
Ejubljana városát. Jeseniczát a Száva völgyében, Su- 
sákot (Fiumével szemben) és a ziri öblöt. Az előre- 
nyomulás tart. 

Német és olasz csapatok talál kozása Délszerbiában A német véderőparancsnokság közölte, hogy 
aAaanémet csapatok Délszerbiában, az Ohrida- 
tától északra érintkezésbe léptek az olas: 

egységekkel 
Ezalkalomból, - mint Berlinből jelenti a Rador 
- Hitler üdvözlő táviratot küldött Mussolininek. 
Abban a perchen, amikor a délszláviai harcté- 

Kaposvárról jelentik: A városba érkezett jelenté- 
k szerint a német csapatok a Dráva mellett délkelet- re haladva elérték Eszéket, 
Elfoglalták a németek Pozsegát és Gradecs- 

kát, majd Belovárt és Sziszeket. 
Ezek a német csapatok immár égyesültek a Zágráb felől előretörő német egységekkel. 

EEerlinből jelentik: A legujabb német hadijelentés kKiemeli, hogy német harci kötelékek több irányból nyomulnak előre Belgrád felé. Délszláviában 
aaNis vidékén még fenmaradt ellenállást ösz: 

A Zágrábból kiindult csapatok többhelyt elérték a Szá. 
vát. Gyors csapatok elérték Karloviczot. A német csa- 

tok elfoglalták Va isdot. A felső Szerbiában lévő 

Amerika kiterjeszti a semle 
Délszláviára 

zet egymásnak, legszivélyesebb üdvözletemet küldöm. Bajtársi hüséggel, Hitler", 

csapatok találkozása 
megujulását 
végső győzelem érdekében, Fogadja legszivélyesebb bajtársi köszöntésemet. Mussolini" 

A német csapatok elérték Eszéket 
szerb haderő feloszlóban van. Horvátországban telje- sen megtört a szerbek ellenállása 

vácot. 

richer Zeitung berlini levelezője a három 
mény végreható bizottságának berlini 
foglalkozva megállapitja, hogy annak tanácskozásai sokkal nagyobb horderejüek, mint 

szlávia elleni háboruban egyben a háromhatalmi egyez 
mény egyik pártütő tagjának büntetését is látják. Ez 
a kijelentés alátámasztja a Matsuoka japán külügy- 
miniszter moszkvai nyilatkozatát. 

gal és harci eréllyel folyt le s a német ököl egy csa- pással szétzuzta Délszláviát. 

tó gyüriü délen 
Macedónia felszabadulása alkalmából 

üdvözölték a bolgár népet és öntudatos magatartásra 
buzditották sorstársaikat. 

A Stefani iroda azt jelenti a bolgár fővárosból, hogy a szófiai délszláv követ távozni készül és Török- 
ország felé fog utazni. 

FÁBIAN EZREDES A HORVAT VEZERKAR 
FŐNÖKE 

Budapestről jelenti a Havas-ügynökség: A Mai Nap közli a zágrábi rádió hiradását, mely szerint Fá- 
bián ezredest, a jugoszláviai 5. hadtest parancsnokát kinevezték a horvát vezérkar főnökévé. 

gességi törvényt 
is 

NEMET BOMBAVETöK TAMADASA 
Belgrádból jelenti a Havas-ügynökség: Német bombavetők ujra támadták Belgrádot, alacsonyan 

szállva több bombát dobtak a városra. 
Budapestről jelenti a Havas-ügynökség: A Ma- 

gyar Távirati Iroda Zágrábból ugy értesült, hogy 
Zágráb bevétele után a német páncélos alaku- 
latok érintkezésbe léptek a Marburg felől elő- 

retörő csapatokkal. 
A Dráván átkelt német csapatok a horvát hegyekben elérték Lipik községet. 

ren a német és olasz egységek először nyujtanak ke- 

Mussolini válasza igy hangzik: „A német és olasz Ikozása Délszlávia területén ünnepélyes jelzi egységünk erejének, a közös cél, a 

A német gépesitett oszlopok elfoglalták Kraguje- 

A PARTÜTŐ BÖNTETESE 
jelenti a Havas ügynökség: A Neue Zü- 

hatalmi egyez 
értekezletével 

Bernből 

a Népszövetség bármelyik volt ülése. 
Német körökben - írja a lap levelezője, - a Dél- 

Stockholmból jelenti a Stefani-iroda: A svéd kor- 
mány elvállalta Magyarország délszláviai érdekeinek 

Tizenhárom személy sulyosan megsebesült. A repülő- 
gépek ezután az állomást támadták és két mozdonyt 

Tolnamegyében két szerb repülőgép Kölesd mel- 
lett kényszerleszállást végzett, személyzetét internál- 

Kárpitos munkák 
elsőrendű kivitelben, szolid árak me 

WOLF ANDRAS 
kárpitos 

ARAD, Str. Consistorului 2 (v. Szántay-palo 

NAGY UTKMÖZET KEZDŐDÖTT 
Newyorkból jelenti Havas ügynökség: Az E 

sült Allamok rádióállomásai közliik, hogy Görö 
szágban, a florinai körzetben nagy ütközet kezd, 
a német és görög angol csapatok között. 

Pillanatinyiiag csak katon 
muüveletekről van szó 

Berlinből jelenti a Rador: A Balkánon létesitendő 
uj rend tekintetében ma a birodalmi külügyminisz 
riumban kijelentettek, hogy pillanatnyilag 

ai 

gyobb gondossággal fogja megtárgyalni. A Reich mos nem ismer más célt, mint az ellenség mielőbbi telj letörését. Berlini politikai körökben azon a véleményen vannak, hogy ebben a folyamatban egyes szövetség államok is résztvesznek. 
LEGUJABR 
.. 

A baranyai háromszög 
legnagyobb részét eloglalták 

a honvédek 
Budapestről jelentik: Varasdnál egy szerb dan- dár parancsnokával együtt megadta magát. A Duna- 

Tisza közén előrenyomuló honvédcsapatok vasbeton- nal erősitett erődvonallal találkoztak, itt volt várható a legerősebb szerb ellentállás, azonban 
a magyar honvédség áttörte ezt az erődvona- 
lat és a mai napon elfoglalta Petárda, Szél- 
monostor, Dányok, Bajmok helységeket. 

és mint az ujabb jelentésekről megállapitható a ba- 
ranyai háromszöget szinte már teljesen birtokukba 
vették. Nemes-Militics-Zenta vonalán egy második 

Topolya és Magyarkanizsa már a honvédek kezén 

József csatornán és tovább folytatja előrenyomulását 
A Stefani iroda büdapesti jelentése megemliti, hogy 

rakat, elpusztitják az állatállományt, 
dig komitácsi-bandák garázdálkodnak. Szombaton Szegedtől északra és Baján felül Székesfehérváris 
légi riadó volt. 

Szerb repülők hatoltak be magyar légitérba, 
de bombát csak egy tanyára dobtak, a ma- 
gyar vadászgépek visszakergették az ellen- 

séget. ; 
A nap folyamán Szegeden kétszer, valamint Kisku- 
félegyházán, Baján, Zalaegerszegen és Nagykanizsán 
volt légi riadó. 
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HAMBEL 
uriszabósága ARAD, Sír. Mexandri 3 
anuamtti ta t t EA Gs S EAvTaletb 

Timisoara-Józsefvrosbana 

Csillag-uuóguszertúr 
átköltözött 

szembe a piactulsó oldalára 

nincs másról szó, mint katonai műveletekről Azt, ami előáll és kialakul magától. a Reich legna- 

A pécsi-baranyai honvéddandárok elfoglalták Dárdát 

van.A magyar csapatok egyrésze már átkelt a Ferenc 
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Piata Dradalina ő, Martin-féle sarokház. 

Ha nem, ugy tegyen próbarendelést a 
Haogya tőpincészetnél Aiudon vagy aradi 
raktáránál, Str. Andrei Muresan7-9, ahol 
a legzamatosabb enyedi borok igen elő- 
. nyös árban beszerezhetők j.. 

. y 

ét 

. 

aag 

Ie Strada Baritiu Mo. 
elefon 

Ismeri-e Ün a Hanayaborokal? 

Megrendelnetőteletenon is Aiud 
29 vagy Arad 1465 szám alatt. 

erődvonal volt. Ez ellen is sikeres támadást intéztek. 

a visszavonuló szerb csapatok felgyujtják a magtá- 
sok helyen pe- 



Bétfő, 1941 április 14. 

A népszámlálás alapján 

ki nem rendelkezik majd uj igazo 

Akik a népszámlálás során valamely oknál fogva 

m iratkoztak be, mint jelentettük, uto.ag is beirat- 

kozhatnak. Timisoara városában, mint a prefektura 

nivatalos közlemenye tudatta, a megyenazan müködő 

egyei népszámlálasi hivatalban törtenhetik április 

15-ig az utólagos beiratás. A legujabb rendelkezés 

erint a városban csak ennél a hivatalnál lehet az 

ólagos felvételt kérni, a városnázán erre a célra 

m áll rendelkezésre iyen hivatal. Ihelékes helyen 

mutatnak arra, hogy minden egyes lakósra nem- 

ak a népszámlálás kerdőivei alapján kiálhtandó 

személyazonossági igazolvány megszerzése a fontos, 

nanem az is, hogy mindenki szerepeljen a felfekte- 

tendő törzskönyvezésben, illetve anyakönyvben. 

flyen nyilvántartó anyakönyv lesz a városi hatóság- 

1, falvakon pedig az eddigi anyalönyvi hivatal 

mindenkinek szerepelnie keli 

jogaiból 

készülő törzskönyvben 

Ivannyal, kizárja magat a lakosok 

mellett. A központi nyilvántartó Bucurestiben lesz. 

Csak az, aki az utóbbiban be van vez tve, kaphatja 

meg onnan igazolványát, aki pedig ilyennei 
nem ren- 

delkezik, az kirekeszti magát a lakosok
 jogaibol és 

nincs még kérvényezési joga sem. A
 népszámlálás 

alapján a népesedési hivatal egész rendszerét mo- 

dern módszerek szerint átszervezik, 
a tulajdonkép 

ni nyilvántartót pedig központosítják 
Bucurestiben. 

Ha valaki lakhelyet változtatja. a la
knelyen lévő 

hatóságnál ezt bejelenti és azt is ho
gy hová költözik 

Uj lakhelyén pedig jelentkezik, amnt ott megérke- 

zett. A tulajdonképpeni átirást 
a központi nyilván- 

tartó eszközli. Ebben a hivatalban 
üy módon az or- 

szág minden lakósának lakhelye 
bármikor megálla- 

pitható. 

Bucurestiből jelentik, hogy Antonescu tábornok
- 

államvezető elnöklete alatt minisztertan
ács volt és 

zen Dimitriuc államtitkár ismertette a petróleum- 

termelés irányitására vonatkozó tervet, ame
lyet az 

államvezető készitett. Bejelentette, hogy a jövőben 

ól áttanulmányozott terv alapján irányítjá
k a petró- 

eumtermelést, amely eddig rendszertelen v
olt. Ismer- 

tette a petróleumipar 1941. évi munkatervét is. 
An- 

tonescu tábornok a probléma fontosságár
a hivta fel 

a figyelmet. A jövőre vonatkozólag 

biztositották a román tőkének még jelentő
- 

sebb szerepét ezen természeti kincs kih
aszná- 

lásánál, 

amelyből a román nemzet eddig nem 
kapta meg azt a 

nasznot, amely megillette volna.
 Az uj tervnek meg- 

felelően a petróleumtermelést raci
onálisabban szer- 

vezik ugy, hogy aból a román nemzetgazdaságnak a 

legnagyobb haszna legyen. Tomesct Pet
re dr. egész- 

ségügyi miniszter jelentése után Antonesc
u tábornok 

utasitást adott az elmult években megkez
dett kórhá- 

A zsidók ingatlanainak kisajátit
ása 

A törvényes rendelkezéseket haladéktalanul vég rehajtják 
Soare volt galati 

vádi eljárás meginditását Apost
ol 

akiről megallapi: 
legionárius rendőrkvesztor ellen, 

tották, hogy 

766.567 leit fogadott el zsidóktól hamis ok- 

mányok kiszolgáltatásáért. 

Ezekkel az iratokkal a zsidók Bessz
arábiába vándo- 

roltak. 

Antonescu Mihai miniszter a roma
nizálási köz- 

pont megszervezésére vonatkozó elve
ket ismertette. 

Az erre vonatkozó törvényt a jövő héten
 terjesztik a 

kormány elé. Mivel a kormány tudomást szerzett a 

zsidók tulajdonát képező házak kisaj
átitására vonat- 

kozólag terjesztett hamis és tende
nciózus hirekről, 

elhatározták, hogy 

az erre vonatkozó törvényes rend
 kezéseket 

haladéktalanul végrehajti 

Ezenkivül pedig ha az érdekelte
k szabotázs-kisérlete 

a kormány részéről megnyilvánult me
gértés ellenére 

sem szünik meg, akkor a kormány
, amely pedig a 

gazdasági rend megzavarása nélkül a
karta ezt a re- 

zak és iskolak épitkezésének befejezésére. 
A minisz- 

tfertanács azután elhatározta, hogy elre
ndeli a bün- 

formot megvalósitani, megszigoritj
a a törvényes ren- 

delkezéseket. 
. 

stiből jelenti a Rador: Az országban még 

ndig forgalomban vannak az orsz
ág ellenségei által 

Kitalált riasztó hirek, amelye
ket olyan emberek is ter- 

jesztenek, akik nem gondolnak arra, hogy milyen 

nyugtalanságot okoznak a közvé
leményben. Ezeket a 

fasztó hireket leginkább a fővár
os központjában lévő 

kávéházakban és cukrászdákba
n terjesztik. Felhivják 

1 figyelmet arra, hogy a riasztó
hirek terjesztőit mun- 

ezenkiívül még a törvények 

A tiusztó hirek terlesztőit musnlatáborani 
internűliákk 

A könnyelmű beszéd sulyos követk
ezményekkel jarhat 

zz 

nötevis terjedhető fogházbünt
etéssel is sujt- 

ják őket. Minden jóérzésü állampolgá
rnak kötelessége 

egyrészt, hogy közremünödjék a könnyelmü beszéd 

korlátozásápan, másrészt pedig, hogy
 az ilyen hamis 

hirek terjesztését megakadályozzák. Ant
onescu tábor- 

hok fáradhatatlanul őrködik mindazon kérdése
k meg- 

oldása ügyében, amelyek az ország belső
 szükségleté- 

vel, a határok biztonságával és a rfomán nép joga
ival 

állanak összefüggésben. 

a a. a 

Nasta Alexandru ezredes, Timis-To
rcntálmegye 

prefektisa a fenálló rendeletek és törvé
nyek alapján 

a megye husszükségletének biz
tositásara szabalyoz- 

ta az élóállatkereskedelmet, valamint az éléállat 

rait. A vonatkozó rendelet most j
elent meg és a kö- 

vetkező rendelkezéseket tartal
masza: 

ii.Azélő szarvasmarna és sertés adásvetele 

akis az állatvásáron történhetik. Az 
állatvásárlást 

csupán a marha- és sertéskereszedők eszközölhetik, 

akik Bucuresti városásol vagy az országban jévő 

más várecstól, illetve az állatexportőrök szindikátu- 

ainak szövetségétől különleges megbizatá
st kaptak. 

Mindazon megbizottaknak, akik Timis-Torontaime- 

gye területén lévő állatvásárokon vásárolnak, megbi
- 

Az állatvásárlás szabályozása 

A megye husszükségletének biztosítására 
fontos rendelkezések lépnek életbe 

akt 
zólevelükre láttamozást kell szerezmőök a prelektu- 

rától. 
2. A hizott élő szarvasmarha leg magasabb 

ára 

40 lei kiélónként, a hizott sertés legmagasabb ára élő-
 

sulyban kilónként 70 lei. Fizeket a árakat t
ulhaladni 

nem szatad. 
3 Szarvasmarhát és sertest a városokban csak

 

a vágól don szabad vágni, falvakon pedig, aho
l vágó- 

A dak nincsenek, csupán a közsegi előtjárósag által 

erre a célra kijelölt helyen. 
4. ievágott állat husát a 

nem szabad szállitani. 

5. A rendelet megszegői szabotázs büntett
ét kö- 

megye területén tul 

főiskolák első szemeszterébe. Tanuimányi
 

na a 

Malisuoka és Mololov nbizonyos kérdések- 
ben közös nevezőre julolla 

Moszkvából jelenti a Német Távirati Iroda: Mat 
suoka japán külügyminiszter harmadik megbeszélése 
Molotov külügyi népbiztossal három órát vett igény- 
be. Japán körökben rámutatnak arra, hogy bizonyos 
kérdésekben közös nevezőre jutottak. 

Matsuoka szombaton délelőtt meglátogatta a 

moszkvai textilmüveket és a szovjet tudományegye- 
tem mezőgazdasági intézetét. 

Délután ujabb Matsuoka-Molotov megbeszélés 

volt. 
Tokióból jelentik: Konoye herceg japán minisz- 

terelnök kijelentette, hogy Japán együttmüködésre 
hajlandó Csunkinggal, ha az megváltoztatja politiká- 
ját és kicseréli politikusait. Legjobb megoldás Tokió 

szerint koaliciós békekötés volna Csunking és Nan- 

king között. 

unsanennnekava hatamit kum atiantrtatkatkt THTtetrt kaéer estayerttk 

BPAPI 0(A iinom izléssel, elsőrendü 
kivitelben, ha rendel vagy át 

dolgoztat, ugy oduljon bíz lommal a e0év óta fennpáltó 

. . z 

Haubenreich-céghez 
ARAD, S1R. HOR A 3. Garantált paplanaink feljülmul- 

ják bá mely cér munkát, ugy minőség, mint ár te- 

kintetében. Alapitva 880 

mnannmnknnunaninnetmntatammnrotyrnrttiotitÁAmanri 

Az előirt légvéneimi mtézkedések 
sürgősen tloganatositandók 

Timisoara város légvédelmi hivatala elrendelte 

hogy mindazokban a köz. és magánintézetekben, üze- 

mekben, kereskedelmi vállalatokban és nagyházakban 

oiokkházakban - amelyeket a saját költségükön 

való légvédelem megszervezésére köteleztek, azon- 

nali hatállyal hajtsák végre a légvédelmi tervezet elő- 

irásait. Foganatositani kell a riadóra, az elsötétitésr
e, 

az óvőhelyekre, segélynyujtásra, tüzoltásra, valamint 

a rend fentartására és ellenőrzésre vonatkozó intéz- 

kedéseket. Ha valamelyik vállalat, intézet stb. az 

egyes légvédelmi előiráshoz szükséges anyagot vagy 

felszerelést még nem szerezte be, a lehető legrövidebb 

idő alatt pótolni kell a mulasztást. Az intézmények 

légvédelmi szervei kötelesek szükség esetén a k
öze- 

lükben lévő bármely vállalatnak vagy háznak segit- 

ségére sietni. A különböző intézmények, vállalatok 

vezetői, tulajdonosai vagy igazgatói, személyesen fe-
 

lelősek a rendelet végrehajtásáért. 
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A tanutaányi szabadság korlátozása. A nem- 

zetvédelmi miniszterium közlemény? szerint nem
 ad- 

al tanulmányi szabadságot azoknak az ifja
knak, 

kik a 73. szakasz alapján önkéntesi joggai 
rendel- 

köznek es akik a liceumi, vagy más középiskolai 
ta- 

nulmányaikat befejezve ez év Sszen iratkoznak 
be a 

zot csak azok számára biztositanak, a
kik már régeb- 

ben fogytatják főiskolai tanulmanyairat Ezeknek 

majus 15-ig igazolniok kell, hogy az eőadá
sok 

ben az esztendőben rendszeresen hallgatták 
és vizs 

gáikat letették. Tanulmányi szabadságot k
aphatn 

azok az ifjak is, akik valamilyen középiskola 
utols 

osztályának növendékei és tanulmányaik 
befejez 

vel megszerzik az egyéves önkéntesi 
jogot. A 

akik tanulmányi szabadságot kérnek, k
ötelesel 

vetik el és a vonatkozó törvények szerint büntetik 

őket. rancsnokságnál benyujtani
 vényüket május 15-ig az illetékes ha

dkiegészitő 

aemi 

1130, 5, 5, 715, R 
énytilmek szinháza. fel. 20 10 

MA! Hosvet elet és rásomnaplás 

Előadások vasárnap 

hétfőnő. 3, 715,9730- 
kor kezdődnek 

ap Az utóbbi eveklegna yobb tilmóriása! F 

z0. cselekménnyel! A német 

WiLY BigGEL és 

gy filmremek, amely 

nek a témája 8 világrészen játszódik le! Egy 
lmgyártás legujabb reme 

film tele 
kműve! 



MAKKAI JANOS: 

Mindazok az irók, akik az utolsó évtizedekben 
Amerikával foglalkoztak, elsősarban az amerikai ci- 
vilizáció mélyebb, vagy felszinesebb igazságait boncol- 
gatták. Az amerikai élet megfigyeléséből sokszor szel- 
lemes, sokszor nagyon is átlátszó elméleteket ková- 
csoltak s legtöbbjük azzal a jóslattal lepte meg a vi- 

a legnagyobb hatással ezután, voltaképpen 
egész Hurópa amerikanizálódni fog. 

En illő szerénységgel bejelentem, hogy nem hi- 
szek egy külön önálló amerikai civilizációban! Nem 
hiszem, hogy Amerikában lényegesen más az élet ma, 
mint Európában és még kevésbé hiszem, hogy a kül 
lönbség a jövőben még nagyobb lesz. Az amerikai ci- 
vilizáció, ha nem is kontinentáliss de mindenesetre 
európai eredetü s 
csak azért pompázik más szinekben, mert 

uj talajba ültették. , 
Más ég alatt, más esők érik a föld, a tenger, a levegő 
gazdagsága más szineket ad neki, de azért a palánta 
európai volt s ezt terebélyes fa korában se tudja leta- 

MMost, hogy Amerikában tiz év óta a gazdasági, 
szociális és politikai válság hullámai kavarognak, azt 
kell látnunk viszont, hogy Amerika európaizalódik. A 
korlátlan bevándorlás, a vagyonképződés és sok más 
ámerikai specialitás lassanként, de fokozatosan és 
következetesen kihal, elpusztul s 

Amerika egyre inkább a nagy nyugateurópai 
nemzetek életformájához kezd közeledni. 

Az európai kölcsönhatás Amerika felé épp oly nagy, 
mint az amerikai élet szuggesztiója miránk; semmi 
jele sincs hát annak, hogy az európai népek amerika- 

nizálódni fognak. Ha Európa minden emberöltőben 
egyszer letörik, mert népei nem tudnak egyetérteni s 
ha Európában minden emberöltő alatt véres háboru 
fog végigszántani, akkor bizonyos, hogy az ujjászü- 
letést az elgyengült, letört, kétségbeesett népek min- 
dig Amerika felől fogják várni. Biztos-e azonban, 
hogy ez igy lesz? S biztos-e, hogy Amerika ma is 
megrázkódtatások, voltaképpen nagyobb rizikó nél- 
kKül tud háborukba elegyedni s világpolitikai erőkifej- 
téseket tenni? Az Ujvilág nálunk sokkal biztonságo- 
sabb helyzetben s nagyobb anyagi jólétben él. Civili- 
zációja egységesebb, mint az európai, mert népi és 
nemzetiségi különbségek alig játszanak szerepet 
benne. A civilizációt délkörökben méri s világrészek- 
ben os7tosatja. De 

a külön, speciális amerikai civilizációnak nin- 
csenek meg a természeti alapfeltételei. Ame- 

rika földje nem kulturát termő föld, mint a 
titokzatos Kelet, hanem csak tárolója az em- 

beri élet másutt elért eredményeinek. , 
Anmerika földjén háromszáz év óta nem született lé- 
nyegében ui vallás, se az istenhit, se a politikai gon- 
dolat oldalán. 

NAGYOBEB A NŐURALOM? 
Ha nem hiszek egy külön amerikai civilizációban, 

Ez az igazság főleg a civilizáció két alapvágányán: 
a közegészségügyben és a közoktatás, a nevelés, a 
müvelődés munkájában látszik. 
eEbben a tekintetben Amerika egy évszázad: 

dal jár előttünk. ' 
MRtéletünket ebben a tekintetben az szokta megzavarni, 
hogy ha mi Európára gondolunk, rendszerint három, 
vagy négy nyugati államot értünk Európa fogalma 

aalatt, vagyis kontinensünk fegfejlettebb részét s el- 
feledkezünk arról, hogy Európában még nomád népek 
isélnek s megmozditkatatlan paraszti milliók. 

Amerikában nincs akkora eivilizáció-kütönb- 
ség ember és ember között. mint nálunk. 

Elenben az azonos civilizáció áldásait majdnem min- 
denki egvformán érzi. Azokat a népbeterségeket, 
amelvek Európát pusztitiák, jórészt kiirtották, vagy 
lesalábbis telfesen meefékezték A eisantikus evrész- 
ségügyi szervezet, amely minden iskolásovarmeket 
orvosi kontroll alatt tart. betessés egetén állami sza- 
natóriumba szállit. a tuberkulózist és a vérbait jó- 

részt a négerek világába szoritotta vissza. 
Az amerikai orvosnak Furópába vagy Inm- 

diába kell utaznia, ha bizonyos betezségek 
szépen kifejlett eseteit akarja tanulmányoz- 
nnis nálunk még garázdálkodó és szociális 

lapu betegségek marcsak muzeumban lát 
hatók, miként Madách falanszterében az 

ágyu és a ló. 
A civilizáció ugyanakkor inari balesetekkel és antó- 
zerencsétlenségekkel nótolia a halálozáshan beállott 

AMERIKA UTJA 
Egy civilizáció válsága és hkibontakozása - Az ameriliai gondolkozásmóci 
térhóditása Európában - Ahol ember és ember közt leomlanah a válaszialak 

Kertvárosok és iskolaszanatóriumok 

lágot, hogy a fehér emberiség jövőjére Amerika lesz 

Amerika - európaizálódik 

Az amerikai egészségvedelem száz évvel megelőzte az európait 

reáll. 

A buta gyermeket éppugy megtanitják a civilizáció 
szükséges tudnivalóira, mint a zsenit e munkában 

gaani. Igaz, hogy ez a civilizáció másodlagos, mint a 

egyre inkább kiegyenlitődnek s az élet lényege nem, 
csak formái mutatnak különbségeket. Az első világ- 
háboru után, amikor Európában a nyugati kultura 
hanyatlásának elmélete lett urrá, természetszerü ki- 
váncsisággal f vdult mindenki azok felé a források 
felé, ahonnan megujulás, megerősödés jöhet s az ér- 
deklődés igy fordult a távol Kelet, a másik oldalon 
pedig Amerika fele 

A nagy összeomlás után a győzelmes, gazdag 
Amerika rikoltó hangjai és uj, vad, nyers 
szinei ámulatba ejtették az európai emberi- 

séget. 
A néger zene, a jazz, az amerikai táncok, az őserőt és 
szépséget hirdető filmek, de az amerikai irodalom és 
gondolkozásmód is hatalmas tért hóditott Európában 
s a filozófusok alighanem ettől tévedtek meg, ami- 

azt hitték, hogy az egész világ amerikanizálódni 
og. 

ezt nemcsak politikai meggondolások alapján teszem, 
hanem azért is, mert az Amerikáról irt gondolkozók 
alapvető ténymegállapitásait nem látom igazoltnak. 
E megállapitások többnyire elavultaknak, efemerek- 
nek mutatkoznak. Nem igaz, hogy az emberi életideál 
Amerikában más volna, mint nálunk. 

Nem igaz, hogy Amerikában nagyobb a ma- 
triarkátus és a nőuralom, mint a nyugateuró- 

pai országokban. 

A nő privilegizált társadaimi helyzete csak a korlát- 
lan beözönlés idejében volt igaz s ma csak az alsóbb 
társadalmi osztályokban áll fenn. 

Amióta a nők milliószámra lepik el a polgári és 
középrétegeket, a nőhiány-okozta társadalmi állapot 
a legalsóbb kétkézi munkások világába szorult 
vissza, éppugy, mint mindenütt a fehér gyarmatokon. 

Azélet családi bázisa s a szerelmi erkölcs 
ugyanaz, mint az európai árják világában s 
a nők helyzete csak a keleteurópai állapottal 

mutat lényegesebb ellentétet. 
Nem igaz, hogy az élet Amerikában olyan sokkal stan- 
dardizáltabb, mint nálunk a nyugaton. A mai modern 
Amerikának olyan magasszinvonalu tudományos és 
miüvészi élete van, amelyet bármelyik nyugateurópai 
ország megirigyelhetne. 

Az egység nincs nagyobb válságban, mint 
Európában és nincs jobh helyzetben, mint 

A haladás ugyanolyan irányu s ugyanazokkal a ve- 
szedelmek nemcsak Amerika számára mutatkoznak. 
A különbség annyi, hogy Amerika évezredes eredeti 
kultura hiányában, viszont nagyobb jólét mellett sok- 
kal előbbre tört az általános civilizációban, mint 
Európa, 

rá a versenyben kitáradt, halalra izgatott, alkoholba 
menekülő emberiségre. 

Mig rálunk éveate tizenhétezer ember pusz- 
tul el tüdővészben, Amerikában egy meleg 
napon, vagy amikor a csillagok különös kon- 
stellációba kerülnek, ezrével hull az ember 
az országutak árkaiba, vagy a volán:a dölve, 
mint ahogy a lepke a fénybe zuhan, 

AZz IFJUSAG SZINTE BELECSEMPÉSZIK A 
TUDOMANY 

A civilizáció másik vágányán, a népnevelésben 
ugyancsak csillagászati eredmények - s mögötte egy 
mély emberi degeneráció árnyékai mutatkoznak. Az 
Egyesült Allamok minden iskolásgyermekét utobusz 
szállitja az iskolába, ahol a mozi, a rádió és a tehnikai 
találmányok minden eszköze a tanitás rendelkezésé- 

A gyermekek voltaképpen nem iskolába, ha- 
nem palotába és szanatóriumba járnak ta- 

nulmui, s a tanitó hovatovább nem oktatja őket, 
hanem a tehnika segédeszközeivel lelkükbe 
és agyukba belecsempészi, valósággal bele- 
szélhámoskodja a tudományt. Eevre kisebb 
emberi erőfeszités szükséges ahhoz, hogy 
valaki tannlt és miüvelt lehessan, s igy egyre 

kevesebb ember válik egyéniséggé. 

ürt s a szivbajt és az idegek összeroppanását zuditja 
4 

rad többe.. Mi ez, ha nem Aldous Huxley „Brave New 
nem a gyermek, hanem - a tanitó vagy a t ár fá- 

bizánci az eredeti rómaival szemben, de a különbségek 

tőriumibb és konzervativ világot. Ha Európában egy- 

Akkumulátotok 
szigetelő csövek 
szerelési anyagok 

TELEFON 15-48 
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ra s a tömeghit által helyesnek itélt élet folytatására? 

Hol fogunk tartani ötven év mulva? 

az európai fejlődés ugyanezt az utat járja, csak mi e 
tereken még hátrásb vag. . 

Amerika mai helyzete azt mutatja, hogy m, 
európaiak hoi fogunk tartani ötven, vagy 

száz esztendő mulva. 
Amerika keleti része közben eg etlen nagy kertváros- 
sá változik. Egyik város határa a másikig ér s a ma- 
gántulajdon-elven alapuló boldogságkeresés kiüriti a 
felhőkarcolókat és épiti az egészségesebb, de szana- 

kor egyetlen központi hatalom válik urrá, a pacifikált 
népeknek ugyanez lesz a civilizáció áldásai, viszont 
korlátozott egyéni érvényesülés és a béke rabszolga- 
sága, amelyben arra sem les- hatalmunk, hogy sze- 
mélyes ellenfeleinkkel megmérkőzhessünk, nort a sta- 
bilitás és a központi erő ezt nem fogja megengedni. 

NE LEGYÜNK LFOGULTAK! 
Az uj aranykor képe ez, amely az ember összes 

alacsony igényeit kielégiti és összes magasabb ambi- 
cióit letöri. 

Milyen jogon és milyen európaiság alapján 
nézzünk le hát akkor a mai Amerikát, ahol 
mindaz megvalósult már, ahová mi ötven 

esztendő alatt holtbiztosan eljutunk? 
Milven alapon tartjuk fejletlennek az amerikai népet, 
amikor alsóbb osztályai a mienknél sokkal magasabb 
szinvonalon élnek, a mi felsőhb rétegeink pedig min- 
denütt Európaszerte hanyatlóban vannak? 

Amerikáról való fogalmaink főleg azért hamisak, 
mert helytelen az összeállitási alapunk. Furópai- 
ságunkra tulságosan büszkék vagyunk s az élet meg- 
itélésében halálosan elfogultak. Elurópainak lenni ta- 
lán sohasem volt nehezebb, mint most, ezekben az 
időkben. 

A husvéti ünnepi feritékre 

kiváló gyártmányaink: 

Teiplé-sec, Cherry-brandy 
Benedikfine:, Maraskiso 
Cusacao Bitler 
Waldmeister, Mandelbitler 

.
 

Alegiinomabb Jamaika-rum 
Kloster-sligovitz 
Kitünő Medikal-cognac 

Kaphatók az összes jobb űzletekben 

ALAPITTATOTT: 1812z. 

Likőr-, rum- és szeszgyár 
TIMISOARA II., STRADA PIPOS 1. s 

World/-je, amelyben a gyerneket ejszaka a párnába 
rejtett mikrofon szuggerálja a becsületes magatartás 

De vajjon csak Amerikában van-e ez igy? Nem, 



és az az egyetlen, 

Amikor mi, még a XIX-ik század szülöttei, a főis- 

olák termeibe jutottunk, ezekből hiányzott a kereszt, 

mert a "felvilágosultság" kitessékelte belőlük, hogy 

avartalanulismerhessük meg a filozófia külön- 

böző elméleteit is, a régieket és ujakat egyaránt. 

A régieket, mint például az arisztoteleszit, a sztoi- 

kusokét, az epikureusokét stb. csak mint történelmi 

mlékeket hozták elénk, de már az uiabb bölcseleti 

tanok egyik-másikáért harcba szálltak a protesszo- 

rok. Voltak, akik csak Kant filozófiáját tartották az 

igazság hirdetőjének, voltak, akik Hegel és Fichte té- 

teleit is nagy hévvel magyarázták, az én professzo- 

rom, Pikler Gyula, a célszerüségi-saját maga felálli- 

tottat-tan megnem értéséért buktatta meg a jelölteket 

Meg kellett tanulnunk a treudizmus tételeit is, ame- 

lvek szerint. minden csak a nemi életre vezethető 

vissza, mert ha valaki e téren önmeotartoztatással él, 

akkor annak más lesz az erkölcsi felforása, a hite és 

a hazaszeretete, mint annak, ali családot alapit. 
vazy 

kicsanoncó. da uevanaz az egvén eevszerre máskén 

gondotkarik mindazokről, ha remi életét változtatja 

meg és megtannituk a történelmi materializmus „me
g 

döntbetetlen? féfeleit is. 

Az élet utiain nem navon értem reá, hogv to- 

vábbra is filozófiai atméletalkel foglalkozzam. Amd
e 

a leoránihh hölcselők egvikének, Ariszftotelesznek 

maoállaritását amvamban sohasam takarták el ui kénp- 

zetek. azt. amatyik szerint: a larnarvobb igazságta- 

lansá i avantlátlenelzal envenlőan bánni". 

A vilárbáboru után már csak egy bölcselő érde- 

kelt, Oswald Sneneler. ali szerint minden kultura 

épp ugy, mint az egvéni élet, keletkezik, fejlődik, 

virárik és azután lehanvatlik. fiev-egy ilven kultura 

szerinte csak ezer évig él és minden egyes sorsa az. 

mi az amentomiá lett: azar év ntán tagisi már cs
sk 

fellach-létet élnek, vaevis tenyődnek, d- önma
nnbáól 

kulturát litermalni már kántolanek. Ez az elmélet, 

amelv a .Dar otaroanoa das Ahbendtan
das" cimii mii- 

ben intatt lartökéletesebb Vifaiozásre, 
kölönöslkénen 

azárt érdekelt mert szinta rárhnzamasan keltett na
ny 

feltiünést a Mein Kamnt7-han lataktotett elmélettel. 

amely szarint: .a mult naev nltarái mind csak azáé
rt 

maentak tönkre, mert az eretilar alkotó fait a
 vár- 

keveredás maxmároazta. z a hitlori elmálat, amelvy 

Régi és uj tanok 
amelyik boldogit 

Irta: JAKABEFY ELEMER dr. 

az emberiséget három részre tagolja: a kulturaalapi- 

tók, a kulturahordozók és a kulturarombolók részeire 

és a leghatározottabban tagadja, hogy például a ja- 

pánok kulturát alkotni tudnának, ők is csak kultura- 

hordozók, ez az elmélet annak a nagy erőnek helyébe, 

amelyet a rómaiak Fátumnak, a keresztények pedig 

Gondviselésnek neveznek, a Faj és Vér egyesitett fo- 

galmát teszi, Eszerint - amint Bartucz Lajos nemrég 

megjelent nagyszerü müvében idézetként ol- 

vassuk „a fai a legtőbb hatalom, a fai a legrégibb 

zsarnok, a fai a leghatalmasabb energia, amely egy- 

szer alkot, másszor rombol. A faj minden. Benne van 

minden és minden általa van. Egyén és osztály, nép és 

állam, társadalom és kultura sorsát, jövőjét mind ő 

szabja meg..." 

Amikor mi, Kant, Hegel, Fichte, Pikler és a tör- 

ténelmi materializmus tanaiból levizseáztuonk és az 

egvetem falat közül az életbe iutottunk, rövidesen 

reánk zndult egy olvan világézés. amelvnek csanásai 

között hiába kerasfünk vicaszt és reménysugarat a 

megtannit elméletek körött, De valabogy nev érez- 

ülk: talán ezen almáletek eevikének-másikának a 

evaartati életre kihatásai is okai e szörnyü pusztitá- 

sokrak. 
Ma macint ilven nusztitások közenette élünk. A 

fai és vér bálcseleténak megizmosulása nemhogyv el- 

báritotta azalvat rólunk. de alighanem ezek okozójá- 

hoz rsatlakozott. 
S ha maid az emberek ez ni alméletben is csaló- 

Aottan. taldoovlásokboz már niahbat keresnak, talán 

evezar reá atadnat arra amolyet navan már közel 
ezelőtt "hegven, de 

apot az amhtarol: magáérteni nem akarnak. 
kétezer évvel birdattet ki erv 

Fz az elmálet nadia olvyan emvszarii és érthető: 

szeressétek ellenságeitek is: jót tervetek azok- 

kat Ják EGitelet evülálnak és imádkozzatok üldözőitek- 
ért és ránatlmazáitalárt. haev fiai legvetek Atvátok- 
nal. ki naniát fölkelti jákra és onoszakra. s esőt ad 
az ivazatmal ás bamisaknak. Mert ha csak azokat 
szarotitat: alál titalrat szaratnalk, micsoda iutalmatok 

"osok is? És ba 
ölönöset müveltek? 

Mam azt nealekezik a nogánvok is? Laovetet tehát tö- 
álatasale mikánt a ti mannyai Atvátok tökéletes", 

léászen? Nam ezt eselakszik-e a vá 

salk atvátoliait köszöntitek mi 

relormátus egyház 
Romániában a retormátus egyháznak két eg

yház- 

kerülete, vagyis két püspöksége volt. Az egy
ik az er- 

délyi Kolozsvár püspöki székhellyel, mely ősi kere- 

ftelben teljes egészépen Romániában maradt, a má- 

sik a királyhágómelléki, vagy utóbbi hivatalos ne- 

vén: püspöki székhelyéről: nagyváradi, a
 régi ma- 

gyarországi tiszántuli egyházkerületnek ideesett
 ke- 

leti része, mely Máramarostól Orsováig t
erjed. Az 

erdélyi egyházkerületben 600 anyaegyházközség 

volt, mintegy ötésfélszázezer lélekkel, a királyh
ágó- 

mellékiben pedig 161 anyaegynáz mintegy 250.000 

lélekkel. Az erdélyi egyházkerület - az óromániai- 

val együtt - husz egyházmegyéből (espere
sségből) 

állott, a királyhágómelléki pedig hatból. 

A bécsi döntés által megvont határ mindakét ke- 

rületet kettéosztotta ugy, hogy midkettőnek a 

déli részei maradtak Romániában. Néhány egyház- 

megye teljes egészében, néhány pedig csak részben, 

sőt nagyon kis részben, annyira, hogy pl. a muresi 

egyházmegyéből csak egy egyházközséz maradt itt. 

AZ erdélyi egyházkerületben maradt négy teljes 

egyházmegye: az alba-iuliai, hunedoarai, aiudi. sibiui 

és óromániai. Ittmaradt nagyrészpen a tárnavai, 

melyből csak négy egyház esett az átadott területre. 

a nagysajói egyházmegvéből 13. a kolozsváriből 11. a 

kalotaszegiből 6. sepsii, erdővidéki udvarhelvi 

egvházmegyékből összesen 16 és a muresiből 1. Ezek 

szerint az erdélvi egvházkerületben maradt 197 

anvaegyházközség. 82 társ-, leánv- és fineeyház a 

szórványokon kivül kereken 144.000 lélekkel. 
A királyhágómelléki egvházkerületből itt- 

maradt két egyházmegye és nedig a bánsási teljes 
egészében és a salontai, egvnek: a nagyszalontainak 

Eivételével. Az előbbihen 23 anyaegybáz és összesen 

13 leánv. és fiókegvház van. az utáhbiban pedig 28. 
A kettőben együtt kereken 56.000 lélek 

Igy a két egvházkerilet itt maradt részében ma 
284 anvaegyházközség, 95 leány-, társ- és fiókegyház 
és ezekben 200.000 református van. Eszerint a re- 
formátus egvház a legnagyobb magyar egyház Ro- 
mániában, illetve ennek az egyháznak a kebelében él- 
nek leenagyobb számban magyarok. é 
AA két egyházkerület-rész között ezidő szerint 
még nincs semmi szerves kapcsolat, mivel ezek az 

lők nem voltak alkalmasak a szervezkedésre és az 
ezzel egvüttiáró gvilést Mindkét rész külön 
vezetés alatt él és végzi müködését. Az erdélyi egy- 

a mai Homániában 
házkerületi rész a volt egész kerület vezetőségétől 

nyert megbizottak igazgatásával Nagy Ferenc teiusi 

esperes és gróf Bethlen Bálint elnökségével, kik kö- 

zül az utóbbi az erdélyi egyházkerületnek főgond- 

noka volt. A kerület székhelye Aiud, ahol a Kollé- 

giumban rendezték be a mulhatatlanul szükséges 

hivatalokat. A váradi püspökség kerületéből itt ma- 
radt részt Nemes Elemér bánsági esperes vezeti, 
mint ennek a résznek egyetlen esperese, mivel a 
nagvszalontai egyházmegye esperese a nagyszalontai 
egyházban Magvarországra került. Világi elnöke en- 
nek a résznek dr. Olosz Lajos, a nagvyszalontai egy- 
házmegye gondnoka, chisineul-crisi (kisjenői) ügy- 
véd, Mindkét kerületrész vezetőségét még a volt 
püspöki hivatalok bejelentették a vallásügyi minisz- 
tériumnak, amely azokat elismerte és az állammal 
kapcsolatos ügyeket rajtuk keresztül intézi az egy- 

házakkal. Mindakét elnökség mellett szükebbkörü 
z 

ok vannak lelkészi és világi tagokból, me- 
lvek egvfelől a fontosabb belső ügyeket, másfelől pe- 
dig a két kerületrész közös ügyeit, az esetleges 
egyesülés előkészitését intézik. 

Az egyesülésnek vannak nehézségei, de vannak 
célszerüségek és szükségszerüségek, melyek indokol- 
ják és mindkét rész vezetőségét arra kényszeritik, 
hogy az egységért áldozatot hozzon. Nehézsége az 
egvesülésnek, az a különbség, mely az egyházalkot- 
mányban van. Az erdélyi egyházalkotmány, mely az 
esész magyar református egyházalkotmánytól més a 
régi egység idején is különbözött, ugynevezett kép- 
viseleti. Benne a felsőbb egvházi testületek tagiait és 
tisztségeit az alsóbhakból képviseleti alanon választ- 

ják, Pl. a püspököt és más tisztségek petöltőit az egy- 

házkerületi közgyülés. A kiralyhágómelléki és az 

egész volt magyar egyházban pedig az egyes egy- 

házközségek presbyteriumai. Ezért ennek az egyház- 
alkotmánynak a neve: presbyteriális és igy a szó jó 
értelmében vett: demokratikus Különbség van 
még az énekeskönyv tekintetében is, mert a király- 
hágómellékiek a régi magyarországi gyház énekes- 
hágómellékiek a régi magyarországi egvház énekes- 

könyvet szerkesztettek. - Az egyesülést pedig az 

egységben az erő" régi igazsága, továbbá a közös 

Sorsban való egymásrautalás és testvéri közösség mi: 

nél bensőségesebb tétele indokolja, melyet ma sok- k 
kal jobban érzünk és keli éreznünk, mint az elmult 
két évtized alatt. Végül indokolja esetleg egy bekö: ! 

fövő alakiában Ennek a folytatólagos meginditásá 

sándor clopodiai lelkész személyébei 
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vetkezhető szükségszerüség, mely ma ebben a kér- 
désben rejlik: fenntartható-e a két rész különvá- 
lása? 

A két kerület által kiküldött bizottság az egye- 
sülésre nézve megjelölte azokat az elveket, melyek 
mindkét részen a további tárgyalás alapjául szolgál- 
hatnak, Ezek szerint a királyhágómellékei kerület- 
rész a maga kebelében megtartja saját presbyteriális 
egyházalkotmányát és csak a közös kerületen alkal- 
mazkodnék a képviseleti alkotmányhoz, mivel ott 
kétféle rendszer szerint nem lehet kormányozni. Má- 
sik elv, hogy érintetlenül marad a saját énekes- 
könyv használati joga. Továbbá: a kerületi és maga- 
sabb tisztségeket mindkét kerületből lélekszám ará- 
nyában osztják el. Végül: a püspököt az egyik, a 
püspökhelyettes főjegyzőt a másik kerületrész lel- 

készei közül választják. Ezeken az alapelveken fog- 
ják majd mindkét kerület testületei a még nyitva 
maradt kérdéseket is mérlegelve elhatározni, - ha 
időszerü és lehetséges lesz - hogy egyesülnek-e egy 
egyházkerületté, vagy külön maradnak és akkor 
melyik milyen szervezetben és vezetés mellett fogja 
élni a maga életét. 

A református egyház mostani helyzetképéhez 
hozzátartozik az iskolai helyzet ismertetése. A sok 
elemi iskola mellett az erdélyi egyházkerületnek van 
egy főgimnáziuma, egy tanitóképzője, mindkettő a 
százados aiudi Bethlen Kollégium kebelében. Ugyan- 
csak mintegy ezzel kapcsolatban van egy gazdaság! 
iskolája (Cimbrud-i), végül pedig most megnyerte az 
engedélyt a teologia felállitásához. A királyhágómel- 
léki részen nincs középiskola. mert a kerület egyet- 
len fiufőgimnáziuma Szatmáron, két leánygimná- 
ziuma közül az egyik szintén ott, a másik pediz 
Nagyváradon volt és ezen az itt maradt területen 
nem volt egy középiskola sem. 

A különféle tanulók ellátását a Kollégiumban 
levő internátus nyujtia, melyben igazi otthont 
nyernek, akik a szülei háztól távol kénytelenek tanul- 
mányaikat lefolytatni. 

Az egyház sajtóügye szervezés alatt áll és en- 
nek a munkának eddigi eredménye, hogy az erdélyi 
egyházkerületnek van hivatalos lapja, melyet az 
aiudi egyházközság gyülekezeti lapjának felhasznál 
sával létesitett. Ezenkivül van egy a lelkészek és 
gyülekezeti munkások részére szolgáló lap, melyet 

eddig is Aiudon szerkesztettek. Nagy hiányát érzi 
hivek egy képes családi lapnak, mely a királyhág 
melléki kerületnek a multban volt a Reform 

e sorok irója, ki e lap főszerkesztője volt, szoi 
mazza, de sajnos még eddig eredménytelenül. Ez 
nagyon kedvelt lap mindkét kerület néplapja le 

Ugyancsak meg van szerkesztés te 
gvermeklap biztositéka is, mert a királyi ágóm 

is itt él 
z 

Gyermekkönytár szerkesztőie 

Ezek között a keretek között 
tézményekkel és szervekkel végzi a 
ház a maga lelki és kulturá 
kezdés nehézségeiben, sok 

özött. de csüggedés nélki 
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EGY! TLEN PERC 
Irta: 

Az, ami történt, rendkivüli volt: a motorok dör- 

gése azután, hogy akadozva kihagyott zajuk, hirtelen 

megállt s a lámpák sötét lánggal égtek a repülőgép 

utastermében. A gép valószinüleg zuhant is, mert a 

fiatal hölgy ugy érezte, hogy a gyomra egyszer csak 

felszáll, fel, egészen a torkáig; s szédült. antott 

a szédülésen, mint valami sulyos, undoritó 

zöldessárga fátyolon, igen, a szomszédja zöld volt, 

egész furcsán, sápadtan zöld ebben a furcsa és sá- 

pádt fényben. Az óriási légi állat, amelyben utaztak 

s amely eddig sulyos dörgéssel rohant velük a szél- 

ben és az éjszakában, az óriási tömeg, többszáz má- 

zsa aluminium s a motorok sulyos acélja, az üveg és 

aluminium ablakok, a bár sonyszékek, az óriási utas- 

gép tizenkét hellyel, most hét utassal és két pilótával 

s mindehhez hozzászámitva a csomagok sulyát: eb- 
ben a pillanatban nem volt több, mint halott suly. S 
elveszetten hányódott az éjszaka tengerében. 
Körülöttük az óriási viharzó és fekete légőceán, 
valahol kétezer méter mélységben alattuk a föld, a 
föld, amelyet Le Bourget repülőterén hagytak el utol- 
jára és amikor a levegőbe emelkedtek, még látták 

hátukmögött alant a mélyben azt a sötét, szinte ko- 

romvörös sugárzást, ami a lebukó Nap volt s amely- 
lyel ellentétes irányban, kelet felé repültek, bele az 
onnét homályos szárnyakkal felemelkedő ejszakába. 
Most már koromfekete sötétség volt mindenütt kö- 
rülöttük, egyetlen fénypont nélkül; az utasok éppen 

nemrég beszélgettek arról, hogy Valahol a Vogézek 

felett járnak. Abban a pillanatban, amikor ez történt 

valük, a lámpák ujból felragyogtak, egyetlen pilla- 
natra, vakitó fénnyel, azután a lámpák fénye sötét- 
sárga, majdnem egészen vörös lett a motor dörgése 
egészen megállt: 

Abban az üveg- és fémajtóban, amely a pilóta- 
fülkéből az utasok termébe vezetett, megjelent az 
egyik pilóta s nyugodt hangon, amely azonban el- 
árulta idegességét, nyugalomra intette őket: Nem 
történt semmi, a repülőgép néhány pillanat mulva 
nyugodtan folytatja utját s különben is szárnyai 
minden eshetőség esetén fenntartják és siklórepü- 
lést biztositanak neki a levegőben. ÚUgy tünt fel, 
mintha felszólitását az utasok közt ülő fiatal hölgy- 
höz intézné, a gép egyetlen hölgyutasához; a töb- 

biek mind férfiak voltak. Az egyik legnagyobb és 
leghiresebb frankfurti német lap párisi tudósitója, 

feltünően fiatal és feltünően hires ember, aki olyan 

volt, mint valami kisebb hatalom magasrangu kül- 

földi hivatalnoka: egy elhizott, széles, lomha párisi 
mérnök; egy tulzott elegánciával öltözött s fran- 
ciául is tulzott simasággal beszélő fiatalember, a 

feje felett a podgyászkosárban két apró kéezitáska 
volt, mindkettőnek névjegytartójában nagybetükkel 
nyomtatva egy levantei csendületü különös név s 

alatta a városnév, Athén; egy vörösesszőke, nehéz- 
kes, nyugodt és jóindulatu holland bankár és két 
angol fiatalember; közöttük, mint nő, egyedül a 
fiatal hölgy, ebben a pillanatban halványan és vér- 
telenül a halvány és vértelen fényben. A pilóta, ki 
hozzájuk beszélt - nagyon fiatal férfi volt, csontos 

lágosak - ugy tetszett, hogy ismeri valahonnét, 
csak ebben a pillanatban nem tudta megállapitani. 
Nem lehetett lemérni, hogy e nyugodt és sima sza- 
vak mennyi idő alatt hangzottak el, csak az volt a 
különös, hogy amikor véget értek, a repülőgép meg- 
reszketett, a motorok dörgése ujra szilárdan kezdte 
tartani a gépet, mindnyájan érezték, hogy az ujra 
előreindul és megkezdi a maga acélos és kemény ro- 

hanását. 

tott. A gép ujra megállt, 
az óriási test elkezdett ráz 
buk alatt a padló egyszerre 
lett, lefelé ferdült s az asszo 
lyogni. Ez a mosoly megkinzottan s rémületesen 

s velt megkinzott, üres és éde tulaj nképpen 

és hideg, az arca sápadt, a szemei is hidegek és vi 

Ez azonban mindössze egyetlen pillanatig tar- 
ujra kihagyott és 

IJJAS ANTAL 
- No semmi! - mondta, de talán nem is sza- 

vakkal, hanem kezének azzal a mozdulatával, amely- 
lyel a saját valósággal szürkévé lett és hideg kezébe 

fogta az asszony két kicsi, sápadt és jeges kezét, 
karcsu, lágy, asszonyi ujjakat, gyürüivel, óh, mind- 
össze két gyürüvel; az egyik platina volt, olyan vé- 
kony és egyszerü, mint egy gyermeklány ezüst 
gyürüje, benne mindössze egy egészen parányi bril- 
liáns, a másik gyürü egy vékony jegygyürü. Az ide- 
gen férfi maga is jegygyürüt viselt. A bizalomnak 
ez a mozdulata ebben a pillanatban egyaltalában 
nem volt különös, noha mindketten Le Bourget- 
repülőtér csarnokában találkoztak először és eddig 
legfeljebb hallottak egymásról. Ez a mozdulat tisz- 
tán emberi volt és nem volt benne semmi a férfi és 

a nő mozdulatából. A férfi megveregette és megsi- 
mogatta a mellette ülő hölgy kezeit és megpróbálta 
megnyugtatni őt. S az, amit mondott, még itt is, a 
nyugtalanul hánykolódó repülőgépen, az éjszakában 
és a magasban s a halálos veszély pillanatában is, 
olyanok voltak, mint a cikkei, amelyek oly hiressé 
tették nevét: korrekt és preciz szavakkal szólt s 
tündöklő tiszta mondatokban. De utolsó mondata 
váratlanul tört ketté mint valami bot, s a nyugodt 
arc egyszerre csak eltorzult, olyan lett, mint valami 

rémült és sirni készülő gyermeké és az arca sápadt, 
akár a kréta. Mert ebben a pillanatban elkezdtek 
zuhanni. 

A zuhanás ilyen óriási testben egészen szokat- 
lan dolog s egyébként is ellenőrizhetetlen, hiszen 
nem lehet mihez viszonyitani a helyváltoztatást; 
azonban az egész test és az idegzet érezte a zuha- 
nást, azonkivül - s ez volt a legrettenetesebb 

a repülőgép sulyos és óriási teste még előbbre dőlt, 
lábuk alatt még ferdébb lett a padló. Az asszony 
hátratámaszkodott, mintha ezzel az ösztönszerü 
mozdulattal próbáiná meg azt, ami egyébként kép- 
telenség volt, hogy helyreállítsa az igy megbillent 
egyensulyt. Az volt az érzése, hogy ebben a pillanat- 
ban görcsös sirásra fakadt, És anélkül, hogy oka 
lett volna rá, nogy a benne felvillanó képek sorát a 
helyzettel bármiféle összefüggésbe lehetett volna 

hozni, elszálltak előtte, mint filmszalag képei, vagy 
suhogva és könnyedén lengő fátyolok: Egy kristály- 
tiszta és őszi nap, aranyvörös fák s egy tompán 

csillogó tó, Ez a Bodeni-tó volt. Igen, egyszer gyer- 
mekkorában, amikor mellette nyaraltak, ősz felé, 
akkor látta a penzió ablakából kipillantva ezt a lát- 
ványt. Utána minden átmenet nélkül felbukkant em- 
lékezetében, ugy, hogy kisérteties tisztasággal érez- 
te maga körül: éles orvosságszag és egy fehér lakk- 
tól és fehér fémektől villogó klinikai szoba, olyan, 
amilyennek akkor látta, amikor a kisfia született. 
S a képek továbbgördültek, mindegyik kép éles volt, 
pontos, befejezett és részletes, olyan volt, mint a 
filrakockák képei. Egyébként ő maga is filmszinész- 
nő volt s most azok a képek is felbukkantak benne, 
amelyek hivatásával voltak összefüggésben: a stu- 
dió, a reflektorok lilásfehér fényt és szinte olvasztó 
hőt sugárzó lobbanásai saz a különös, éles illat, 
amit keltettek s utána valami éles, nyugtalan és ké- 
nyelmetlen érzés és azután egy férfi arcán egy férfi 
ajkának emléke. Gordon Ray. 

Igen, Gordon Ray volt, akivel együtt kellett 
volna játszani abban a történelmi filmben, amely- 
ben neki a mesés és édes Mária Stuart sápadt szép- 

ségét kellett volna megeleveniteni. Abban marad- 
tak, hogy mivel a felvételek ugyis csak később kez- 
dődnek, egyelőre iszareptt Eerlinbe megbeszéli a 
dolgot férjével és azután. 

A képe kelőtte ömlő során váratlanul egy hang 
szakitotta meg, a hangban nem volt semmi emberi; 
az ujságiró sóhajtott fel mellette, azonban ez a só- 
haj olyan volt, mint egy megvert és félő kutyának, 
valami kicsi reszkető állatnak önkéntelen vinnyo- 
gása. Az asszony először érezte meg fizikal érzékei- 
vel, hogy másnak kezében vannak kezel, de ez a 
hang hasonlitott egy kisgyermek nyöszörgéséhez is 
és erről a hangról szintén a film élességével l 
jutott alvó kifia, ahozy i 
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feje mellé szoritott parányi kicsi ökleivel, érezte, 
kicsi, tiszta gyermektest tejszagát és arcán ér 
puha arcát, azután egyszerre rémületes ugráss 
egy egészen más képet látott, - legutolsó filmjének 
első felvételeit pergették előtte utóljára Berlinben : 
látta ezt a képet, melyben egyébként játszott is: eg 
kivilágitott ablaksorral rohanó vonatot az éjszak 
ban, amint egy hid felé közeledik, a hid azon 
csonka, acélgerendái közepén széttört gyufaszálak 
ként lógnak alá koromfekete mélybe és a vonat . 
sima siklással akár a filmen - rohan feléje. Az id. 
geit ebben a pillanatban veszitette el teljesen: fel 
Kapta kezeit és felsikoltott halálos rémülettel: 

-Nem! 
Az utasterem lámpái teljes fénnyel kezdtek é 

ni és minden átmenet nélkül ujra hallották a moto. 
meghitt dörejét, amely most valahogyan elárulta 
hogy semmi baj, s hogy a gép ujra visszakapta lel- 

tovább tudja folytatni légi futását. Az, amit 
éreztek, betöltötte mindnyájukat és az asszony eb- 
ben a pillanatban már tudta is, hogy miért merült 
fel emlékezetében a legutolsó kép, amit látott. A voe- 
nal hiresebb utasait üdvözölni szokta a légi járat 
igazgatósága s neki éppen Le Bourget várócsarno- 

kában mondta az egyik igazgató, hogy egészen meg- 

obb szeren- 
csétlenség történt az expressvonatokkal, mint a re- 

. S ebben a pillanatban s most 

meg- 

két s 

bizhat a gépben: „Végre is mennyivel 

pülőgépekkel . 
utoljára a férje arcát látta emlékezetében, 
nyugtató mély hangját hallotta . . . s rádőlt szom- 
szédjának vállára s görcsösen, nyugtalánul, rázkód 
va és keserüen sirni kezdett! 

vana 

konyattan 
- Miniature 

BORCEA ONICIFOR 

A nap lassan leszállt a domb mögé. Az egyik 
oldalon szélükön megaranyozott biborfelhők 
széjjel váltak egymástól és szétszóródtak a kék ég 
mezején. Az enyhe sugarak megaranyozták a zsenge 
pázsittal boritott. mezőt, a virágzó kulorit 
ezüst tavat, visszaverődvén annak tükében, megsi 
mogatva a hullámokat, bucsut vevén 7 egész 
éjszakára. 

Az erdőben megkezdődik a füleműék kedves 
hangversenye. 

Egy kéve illatos, virágzó ággal ék elaviri 
gokkal karomon állottam a kukoricás alatt az erdő 
szélén és néztem a világot, amely fantaszt kuen e 
rődik vissza a tó ezüst tükrén. 

Egy hal egy pillanatra megvillant a viz ölött 
s egy kis esobogás hallatszott, összerezzen az átlát- 
szó tükör és egy gyönyörü hullámgyürü kezdett ci 
remegni és nőni, migcsak nem egyesült tsmét a 
kásos hullámzással. 

A hátam mögött egy kicsinyke zörejt véltem 
hallani. Visszaforditottam a fejem, egy gyik volt 
amely száraz levelek között bujkált, ahcl gyeage fü- 
szálak bukkannak elő, elhaladt, majd megállt, nézve 
elém picinyke két tintacsöpszerü fekete szemével, 
majd eltünt a levelek alatt, 

A karjaimon levő virágos ágacskákra egy pil. 
langó szállott és szárnyacskáit rezegtetve, falánk 
sággal kezdte szivni a virág üditő nektárját. Mozdu- 
latlanul álltam, félve, hogy elijesztem. 

Szegény kis pillangó, ki tudja mennyit fáradt, 
milyen sokat szenvedett, amig megtalálta a virágo- 
kat, amelyre fáradtan hullott rá, hogy megphenjen 
egy pillanatra. 

Ime ez a boldogság. Egy pillanat. Csak a 
vedés örökkévaló, megtalál, mikor megjelensz a et 
ható világon mindenüvé elkisér és megszit ha el- 
enyészel. 

Szegény kis pillangó, basonló a mesénk. 
A közeli füből egy csapat madár repiüit fel. Utá- 

nuk egy gyenge fuvalom suhan át a leveleken és a 
szirmok mint egy gyenge hóesés hullani kezdtek a 

füre, a virágcsokromra és a homlokomra és a hon 
komon levő fekete hajamra. 

A pillangó hirtelen elrepült. 

A felhők egyenként kezdtek eltünni a dom 
mögött és velük együtt valami, ami közel in a 
lekhez, ami után szomoruság fog el, a másik domb 
mögött pedig beállt az alkony és a világosság 
átvette a enztó sötétség, melytől félelemm 

csóbb aron kesziít 

ele oz 
o II., Strada tefa cel Mar 

műve- 
szies kivitelel legol- 



alhatatlan dallamok szerelmese 

Százharminec 

Nyolcvanéves a Bánk Bán 
uttőrői - A magyar 

Ma már az emlékezés tárgya és az elkönyvelt 

rdemek körébe tartozik, ami a mult század köze- 

én, zenemüvészetünk életében uttörésnek és for- 

radalmi törekvésnek számitott: a magyar müzene 

európai egyenjogositása. Legtöbbet e tekintetben 

kétségtelenül Liszt Ferenc, a magyar zenetitán 

tett, akinek ragyogó szelleme, zeneszerzői lángesze, 

ritmikai és harmóniai gazdasága egy csapásra meg- 

hóditotta a nyugateurópai zenevilágot. Ő tehetett 

-és tett is -legtöbbet a kitüzött célért, de 

szorosan melléje zárkózva fáradozott, ugyane feladat 

felismerésével Erkel Ferenc, Mosonyi Mihály, Ab- 

ányi Kornél (a „Zenészeti Lapok" alapitó-szerkesz- 

ője), Mátray Gábor (a Hangászegyesületi Zenede 

igazgatója), Bartalus István (zenetörténeti kutatá- 

sunk megalapitója) és mások. 

A mai nemzedék keveset tud már róluk. 

A világviszonylatban ragyogó müűvésznevek 
mellett 

hincs ideje - vagy talán módja - megismerkedni 

zokkal, akik a Zenemüvészet és zenetudomány
 ut- 

törőiként megnyitották a teremtő szellem utját 
leg- 

ősibb népi értékünk, - népdalkincsünk 
felé. 

Elátkozott királyfi volt az igazi népi mu- 

zsika, öreg nótafák ajkán élt, bujdosott ta- 

nyákon, pusztákon, aranyzáporos buzaföl- 

deken, ott termett és virágzott, ahol a 

A pesti német szinház, majd a 

Erkel Ferenc Pozsonyban végzi középiskolai 
ta- 

it, majd zenetanárnak készül. Első állo- 

mása Kolozsvár. Az ottani szintársulatnál karm
este- 

reskedik. Amikor innen Pestre kerül, már 
országoshirü zongoramüvész. 

Nagy sikere van a Nemzeti Casino „hangászati m
u- 

latságain", önálló hangversenyeken. A budai dalmü- 

szinház meghivja karnagyának és 

kiváló képességei elismeréséül 1836-ban 

u ilyen minőségben a pesti német szin- 

házhoz szerződtetik. 1838. januárjában ő 
a Nemzeti Szinház első karmestere. 

VONZZA A SZINPADI ZENE 

Müvészi elfoglaltsága is magától értetődővé 
teszi, hogy vonzza a szinpadi zene. Itt fordulhat a 
egközvetlenebbül a közönség széles rétegeihez és 
iitt nyilik módja a népi gyökerekből táplál- 

kozó muzsika érvényesitésére. 
Ugyanakkor Erkel tudatosan törekszik, rendkivüli 
képességek birtokában, a magyar operai nyelv ki- 
akitására. El kettős célkitüzését igazolják szerze- 
enyei. Első darabját - a „Báthori Máriát" - 

1840. augusztus 8-án adják elő. A szövegkönyv Egres- 
sz Béni müve. Ezt követi 1844-ben a „Hunyadi László. 

Hunyadi-nyitvány és a La Grange éria később ké- 
zül el!) Elete főmüvén fáradozik ezután. Megirja a 
Bánk Bánt", de ez a müve - a cseppet sem kedvező 
olitikai viszonyok miatt - 1861-ig iróasztalában 

fekszik. 
Ebben a történelmi operában a magyar 
iirámai énekbeszéd megteremtője. 

született Erkel 
- Műzenénk európai egyenjogosításának 
drámai énekbeszéd megteremtője 

évvel ezel 

pipacs és a netelejes, csendes vizek part- 

ján, mezei munkaközben, csépléskor, fonó- 

ban, a fenyvesek tövén dudorászó pásztor- 

gyermek ajkán... 
az uri szalonokban, városi „hangászati mulatsá- 

gokon", a külföldi klasszikusok mellett legfeljebb 

egy-két népszerü műüdalszerző romantikus zenéje ér- 

vényesült. 

(1853.), melynek hangversenyeit is i869-ig, - kö- 
zel hatvanéves koráig - ő vezette. 

Zenei anyanyelvünk első igazi müvelője Erkel 
Ferenc. Amint az irodalomban Bessenyei György - 

a franciás irányzat képviselője, - sokak meglepeté. 
sére a „pórok" nyelvén kezdett irni, - ugy Erkel 

Ferenc is, a klasszikus zenei müveltség és a kül- 
földi müvészeti irányok átszürésével igyekezett te- 

ret nyujtani zenei ősrétegünk: népdalkincsünk föl- 
tárásának és a „pórok" muzsikáján, énekén elindulva 

megjelölte az utat, amelyen egy Bartók Béla 
vagy Kodály Zoltán világhirnévre teti szert, 

Halhatatlan dallamok szerelmese volt Erkel Fe 
ea aé e lelkéből oly alkotások, melyek 
ulélik az idők viharát és rálobogtatják fényüket az 
ujabb nemzedékekre... 

(rodostól.) 

A ZENEI HAJLAM - CSALADI ÖRÖKSEÉG 

Amint van beszéd-anyanyelv, van képiró, szobor- 

faragó, diszitő,, épitő formanyely, ugy van magyar 

zenei anyanyelv is. Zenei anyanyelvünk egyik leg- 

kiválóbb müűvésze: Erkel Ferenc. Születésének száz- 

harmincadik évfordulója (sz. Békésgyula, 1810. nov. 

7.) alkalmából érdemes róla egyet-mást föleleveni- 

teni 
Müvészcsalád gyermeke. A zenei hajlam 

az Erkel-családban - örökség. Nagyatyja 

kántortanitó, - szülei a zene rajongói, - 

öccse, Erkel Józsei a kolozsvári szinház 

karmestere, - fiai: Erkel Gyula zeneaka- 

dénai tanár (a Falu rossza komponistája, 

Az Ember tracédiája kisérőzenéjének szer- 

zője), Erkel Elek karnagy, Erkel László 
zenetanár (Bartók Béla nála tanult!) Erkel 

sándor kiváló karmester. 

Nemzeti Szinház első karnagya 
magyar történelmi opera, Több évi kényszerpihenő 

Szinházban. A siker osztatlan volt, A Zenészeti La- 

pokban Abrányi Kornél hosszasan máéltatja és ki- 

fogyhatatlan a dicséretben. Ez az idő Erkel Ferenc 

pályafutásának csucspontja. 

KILENC ALKOTÁS 
ötnegyed év után, 1862-ben már a „Sarolta" ci- 

mü vigoperával lepi meg tisztelőinek egyre szélesülő 

itt használt uj zenei formanyelv mesterivé fejlődik 

már az 1874-ben bemutatott „Erankovics György- 

ben. Itt a magyar népdalkincs mellett szerb és török 

elemeket is felhasznál. Egyéb alkotásai: Névtelen 

hősök, Erzsébet, stván király. 

1840-85. között tehát kilenc szinpadi müvet 

irt, melyek közül a legnagyobb sikere két- 

ségkivül a Bánk Bánnak volt és a Hunyadi 

Lászlónak. 

HALHATATLAN DALLAMOK SZERELMESE 

Operaszerző, zongoramüvész. karnagy és zene 

pedagógus egyszemélyben. Operáiban a magyar 

dzámai énekbeszéd uttörője, 

- mint zongoramüvész, még nyolcvanéves korában 

is, a tiszteletére rendezett ünnebi hangversenyen ifiri 

lendülettel és mély átéléssel játszotta el Mozart 1 

moll zongorahangversenyét a szinházi naplók 

eerőskezi dirigensnek jellemzik, 

után, 1861. márciusában mutatták be a Nemzeti 

táborát. Ezt követi 1867-ben a „Dózsa György 

Jókai drámája nyomán, Szigligeti átiratában, - s az 

Békedal 
Irta: PAPP JENő. 

Tudjátok-e ti, hogy ki vagyok én? 

Számüzött mosoly, menekülő fény 

Napernyőm volt egy kis kék ibolya 

Fátyolom az ég esti bibora 

A szivem előtt költők daloltak 

Facsirták vitték minden gondomat 

Fényt szórtam éjjel a palotákra 
Fujtam dalt a pöröly taktusára 

Én vittem a lányt virágos rétre 

Lobogtam csókért férfi szemébe. 

s mint a szépségek Istenasszonya 
Pujkáltam eddig, üztek a lomha 

Gépek és ágyuk, fegyverek kürtök - 

De most valaki hozzátok küldött 

S csak egy szál virág kezemben a kard 

Ezzel ha intek, tenger szétszakal 
Északról indul ezer hógalamb 

Ezer harang szól, gang, gang, ging-galang 

A harcmezőkről a kitárt karok 

Ezgnek repülnek és a nap ragyoz 

akik őrzitek a vér vonalát - 

Katonák, ti hős bátor katonák: 

Mellétek állok a hosszu vártán 

Mozzátok szállok a dalok szárnyán! 
vVirág ömöljön déltől északig 

És e szőnyegen átmasirozik 

ő, nem a Halál!... Én, én: a Szépség 

Palástom lesz a vakitó kék ég 
AAgyuknak csendet én paracsolok 

S a világ szive sirva feldobogzgz 

Béke, ő béke szállj le a földre 
rrengert és eget a csend fürössze 

add üljek vissza árva trórusonm: 
s üljön körém, az ki vár a csők 
Wozom a hitem itju oráknak 

aki preciz és emellett stilusos játékot követelt zene- 
karától zenepedagógiai 

ihasználja a magyar n. ies dal lehetőségeit is. A 
Bánk Bán a mai napig a legmagasabb szinvonalu 

nája pedis 
a Filharmóniai Társulat alapitása, 

munkásságának kor: 
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- BOLDOG HUSVÉTI ÜNNEPEKET KIVA- 
NUNK lapunk minden előfizetőjének, hirdetőjének és 
barátjának. A Déli Hirlap legközelebbi száma a hus- 

SZERKESZTŐSEÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Timisoara, I. Bratianu-tér 3. 

Telefon: 28-10. 

Aradi szerkesztő: Babuczay György 

Eminescu-utca 8. Telefon 17-11. 
ssza 

ELŐFIZETESI ARAK: 
Belföldön házhoz való kézbesité 

40.- pengő. 

előfizetési dij kétszerese. 

Ösütörtök este 
Irta: R. BERDE MARIA 

Most Krisztus fent az Olajják hegyén 
Vérkönnyet sir és vert igzud szeyeny, 
Küzd a ponárral, amety keszen uu... 

Aruló árnyékkail, ki resen atl... 

... 

Most Péter fent az Olajfák hegyén 
A virrasztásban megrestült szegény, 
Feje elcsuklott egy bogáncstövön 
Csak kardja zörren nena néha a kövön. 

Most János fent az Olajfák hegyén 
Agz imádságban elfáradt szegény. 
Elszenderült... Am ki nagyon szeret, 
Annak mély álma soha nem lehet. 

Most Mária sötét özvegy-tanyán 
Léptekre vár s egy szóra vár: „anyám" - 
Meg-meglebbenti az ajtólepelt, 
Hányszor felkelt, hányszor letérdepelt... 

Most Magdaléna házból házba nyit, 
Futtában koldul érte: nincsen itt? 
Mint nyomot vesztett hü eb, ugy lesi, 
Seép köntösét, haját megtépdesi. 

Most Judás vad pribélkhadat terel 
Mig lelke kapzsin kétfelé perel: 
Mi az, hogy hit, remény, hogy szeretet? 
Pénzen az Istent is megveheted..." 

Most bódéjában egy kötélverő, 
Friss árut rak ládáiból elő. 
Pudra kerül istráng, kenderesimed: 
V ek nyalkán szorul holnan, kinek? 

foldschmidt Bank Arai sorsjenyosziálya 
13-án, vasárnap, délelőit és 14-én, 
husét héltön enész nap nyitva tart 

Huzás 15 és 16-án 

; - Katonák husvétja. A katonák megajándékozá- 
sára alakult bizottság elhatározta, hogy a husvéti ün- 
nepek alkalmából mindazon katonáknak, akik köte- 

lességüket teljesitve nem mehetnek haza családjuk- 
hoz, ajándékot (kalácsot, piros tojást, cigarettát) 
ajánl fel, amely ajándék kifejezésre juttatja a pol- 
gároknak hüséges védőik iránti szeretetét és gondos- 
kodását. Ezuton is tudomására hozzák a közönség- 

Soldatului egyesület felhivást intézett megyei bizott- 
ságaihoz, Timisoara városában pedig gyüjtési iveket 
adtak ki ugy pénzbeli mint természetbeni adomá- 
nyok gyüjtésére. A gyüjtést hölgyek végzik, akik 
erre a nemes célra felajánlották szolgálataikat. Az 
aláirási ivek számozottak, azokat a vezetőség tagjai 
aláirták és a pecséttel is ellátták. Ezuton is kérik a 
közönséret, hoev támogassa ezt a szénp tervet és jó- 
akarattal, szeretettel ajánlja fel adományait erre a 
célra. 
-Református istentiszteletek Vingan és Detan. 
usvét másodnapján a vingai állami iskolában refor- 
átus istentisztelet lesz. Prédikál és urvacsorát oszt 
jtay Gábor Sentesul-noui lelkész. A detai és kör- 
ékbeli reformátusok számára, - ugyancsak az ün- 

Metentiszteletet az evengélikuz 11 ában. 
A kereskedői haszon szabályozása. A közellátási ál- 

ság a kereskedői haszon szabályozásáról szóló 
rvérgyt alyan értelemben egészitette ki, hogy a kicsiny- 

eladásoknál a tészta és cukorka törvényes haszonkul- 
Mivül még további 16 százalék számitható romlásból 

.. 

ssel együtt havonta 80.- 
lei, negy-dévre Z40.- lei, félévre 460.- lei és egész évte 
900.- ler. Magyarországon havonta 4.- pengő, negyed- 
évre 12.- pengő, félévre 22.- pengő és egész évre 

HMHaflóságoknak, közhivataloknak és közüzemeknek, gyá- 

rFeahnak, vállalatoknak és részvénytársaságoknak a rendes 

nek, hogy a Bánság részére megalakult a „Darul Sol- 
datului" nevü egyesület bánsági osztálya, amelynek 

védnöknője Dragalina tábornok felesége. A Daiul 

másodnapján, - Nits István frateliai lelkész tart 

véti ünnepekre való tekintettel szerdán reggel a rendes 
időben jelenik meg, 

Az étolaj kiszolgáltatása. A közellátási minisztérium 
figyelmezteti azokat a kereskedőket, akik étolajat árusita- 

nak, hogy kötelesek idejében megtölteni az egy és a fél- 
literes üvegeket. Ezáltal ugyanis megkönnyitik a vevők 

kiszolgálását és elkerülhető, nogy azok hosszu sorokban 

álljanak az üzletek előtt. A kereskedők kötelesek cserébe 

elfogadni a vevők által hozott üvegeket és csak kivételes 
esetekben szabad az üveg árát is felszámítani, amely azon- 

ban a literes üvegeknél öt letnél több nem iehet. Azt a ke- 
reskedőt, aki arra igyekszik rábirni a vevőt, hogy még 
mást is vásároljon, megbüntetik. 

- Dr. Schillinger, Arad, Str. I. Calvin 42, telefon 
23-95, rendel 9-11 és 2-5-ig. 

- Irodaáthelyezés. Dr. Stumpfoll Dezső 
ügyvéd irodáját Timisoara, Lloydsor 4. szám alá he- 
iyezte át. Fárber-palota II. emelet. Szabad lifthaszná- 
lat. Telefon 29-92. 

Menyasszony falyo 
koszoru és kalap 
különlegességek és különleges saját 
késziésü művirázok 

ARAD, Sér DEIN PAULA Mit 
- Földcsuszamlások Buzaumegyében. Buzauból 

jelentik, hogy a bőséges esőzések következtében a 
megye több helyén földcsuszamlások történtek, Beciu 
községnél egy hatalmas földterület mozdult el helyé- 

ről, Balanesti mellett a földcsuszamlás több mint 
harminc házat pusztitott el és számosan hajléktalanná 
váltak. Teica községben ugyancsak jelentős területü 
föld indult meg a völgybe és több gazda házát rom- 
boita össze. A megyei hatóságok megtették a szüksé- 
ges intézkedéseket a hajléktalanok támogatására. 

ének 
Fotóanyagok, fotómunkák 
változatlan olcsó áron 

termékek beszerzési és elosztási központja (Orap) fel- 

e e 

öirküvek és iremióltei 
dűús választék mai viszonyokban is 
legszolidabb árakon be zerezhetők 

flosa Üestvécek 
ARAD, Neculcea u. 4.6. - Telelon 20-77 

Hadirokkantak nyugdija. A timisoarai pénzügy- 
igazgatóság hétfőn, holnap, délelőtt 8-12 óra és dél- 
után négy és félhét között fizeti ki a hadirokkantak, 
hadiözvegyek és hadiárvák nyugdiját. 
- Gyászistentisztelet Faur Zsófia lelkiüdvéért. 

Most lesz hét éve, hogy Faur Zsófia, a timisoarai vá- 
rosi tanács volt női tagja és a hadiözvegyek egyesü- 
letének diszelnöknője, Faur Livius ipari vezérfel- 
ügyelő édesanyja meghalt. Halálának hetedik évfor- 
dulója alkalmából vasárnap, délután félegy órakor 
gyászistentiszteletet tartanak. A gyászistentisztelet 
szép idő esetén a belvárosi görög keleti temető kápol- 
nájában lesz, mig kedvezőtlen időben az erzsébetvá- 
rosi román templomban tartják. Azok számára, akik 
a temetőben levő gyászistentiszteleten résztvenni 
óhajtanak, az Uniri-téren autóbusz áll rendelkezésre, 

: zven 
- Legideálisabb hashajtó, vértisztitó, epehajtó a Dr. 

Földes-féle Solvo-pirula. Székrekedés, bélrenyheség, rossz 
emésztés, gyomorrontás, felfuvódás, gyomor- és bélfájdal- 
maknál teljes gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 25 lei. 
Minden városi és vidéki gyógyszertárban és drogériában 
kapható. 

. ....... 
- Aradi anyakönyvi hirek. Születtek: Porcean 

Ileana és Fit Virgil. Meghaltak: özvegy Popovici Ef- 
tané hetven éves, Eszényi András natvanöt éves, Jac- 
kó Anna tizenkilenc éves, Sabau Tanase tizenhét éves 
és Crisan Margareta harminckilenc éves. 

A bőrkereskedők kvótájanak a megállapitása. A bőr- 

hivásban értesiti a bőrkereskedőket, hogy ideiglenesen 
összeállitotta azoknak a bőrkereskedőknek jegyzékét, akik 

a vonatkozó rendelettörvény ertelmében a maximált bőr-. 

termékekből megfelelő kvótát kaphatnak A bőrközpont 
g 

KECEKEMETI Pukál4. g0e 
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! - Biróság elé állitják Titeanu volt propaganda- 
ügyi miniszterc, Az Universul közlése szerint a sajtó 
és propagandaügyi minisztériumban leleplezett visz- 
szaélések ügyével kapcsolatban az ügyészség elkészi- 
tette a vádiratot, amely szerint Titeanu Eugen volt 
minisztert csalá hamisitásban való bünrészesség ci- 
mén és a közvagyon védelmére vonatk-zó törvény 
elleni vétség miatt biróság elé állitják. 

- Hatalmas meteor zuhant le Szovjetoroszor- 
szágban. Moszkvából jelenti a Tass iroda, hogy Ce- 
Habinsk környékén Katavivanovsk város közelében 
néhány nap előtt hatalmas meteor zuhant le az égről. 
Az érdekes természeti tünemény vakitó fényhatással 
ljárt és hatalmas menydörgés majd szélvihar követte 
a zuhanását. 

- Gunyt üztek a kereszttel. A fővárosi törvény- 
szék tegnap hat hónapi fogházra itelte Maracineanu 
foan bucuresti környéki lakóst, mig társát három 
hbónapi fogházbüntetéssel sujtotta, mert gunyt üztek 
a kereszttel. A két férfi egy szekta tagja és az ér- 
sekség feljelentésére kerültek a Diróság elé. 

Fényképeket műve- 
szie kvtelel legol- 
csobb aron keszit 

FOTO IEITER 
TIMISOARA I, strada Stefan cel Mare 13 

Az ón és fehérbádog eladasának szabárgyozása. A köz- 
ellátási államtitkárság április i1-i kelettel zárolta az ón es 
fehérbádog eladását. Mindazok a kereskedők és ipari ce- 
gek - kivéve a Titán-Nadrag-Calan müveket - akiknek 
ily fajta cikkük volna raktáron, kötelesek a rendelet meg- 
jelenésétől számitott 10 napon belül elismervény ellenében 
vagy pedig ajánlott levél utjan eljuttatni nevezett állam- 
titkárság termelési osztályához készletükről szóló nyilat- 

1 zenek kérvényt a bőrközponthoz kvótájuk megállapitása 

felhivja azokat a kereskedőket, akik nem a zsidó népi faj- 
hoz tartoznak, valamint azokat a társascégeket, amelyben 

zsidó népi fajhoz tartozó egyén nem vesz részt, hogy - 
amennyiben még meg nem tették volna - sürgősen intéz 

és cégüknek a jegyzékbe való felvétele iránt. Nem tart- 

hatnak igényt a jegyzékbe való felvételre es a kvóta meg- 

állapitására azok, akik azért vásárolnak bőrt, hogy azt sa- 
ját mühelyükben, vgy mühelyeiken kivül cipőkészitmé- 
nyekké dolgozzák fel. 

- Mozik müsora. Vasárnap, hétfőn és kedden a 
timisoarai mozik müsora a következő: Apolló: Az 
utolsó menet (német film). Capitol: Hazai dalok (né- 
met film). Thalia: Egy szerencsés leány (angol film). 
Corso: III. Richárd (angol film). Fratelia vasárnap és 
hétfő, kedd: Nyugati győzelem és Agglegények para- 
dicsoma. Roxy vasárnap és hétfő: Titkos küldetés és 
fszak csillaga. Aradon a mozik müsora a következő: 
Egy asszony három élete (angol film). Forum: Az éj- 
féli keringő (német film),. 

-Lakásberendezéséhez 
köllözködésmél 

kozatukat. Az ajánlott levél feladási vevénye a nyilatkozat 
elküldésének bizonyitékául szolgál. A fehér bádogot a ma- 
gánosok is kötelesek bejelenteni. A bejelentést eszközlő 
személyek kötelesek a bejelentett készl tet azon a helyen 
hiánytalanul megőrizni, ahol az anyag jelenleg van. A 
készletek felhasználását illetőleg a minisztérium rendel- 
kezik. Ezen rendelet megszegése a szabotázs-törvénybe üt- 
köző cselekedet 

.. 

vásá oljon, melyek minden jobb szak 
üzletben kophatók. Korszerüjó világ 
tást biztos tan k,el őrangu minősérüek 

-
 



Héttfő, 1941. április 14. 

-- A papság husvéti tisztelgése. Timisoarán a ka- 
tolikus székeskáptalan tagjai, a teológiai főiskola ta- 
nári kara és a központi papság szombaton délben 
megjelent Pacha Agoston dr, megyéspüspöknél, hogy 
a husvéti ünnepek alkalmával üdvözölje. A papság 
élén Kayser Lajos pápai protonotárius, nagyprépost 
köszöntötte a püspököt, aki válaszában megköszönte 
az üdvözlést. 

-rilos lesz egy mozielőadás alatt két hosszabb 
filmet játszani. Minisztertanácsi rendelet szerint má- 

hosszabb filmet játszani. A mozgóképszinházak kötele 
sek müsorukat oly módon összeállitani, hogy abban 
egy hosszabb film, egy kulturális film és filmhiradó 
ellen Az O. N. C. hiradója minden müsoron kö- 
elező, 

Ertesnés 
A n. é közönség sz. tudomására adjuk, hogy a Mun- 

kaügyi Minisztérium jováhagyása folytán az aradi 
pőrárukereskedők ápr. 15.-től szeptamber 15-ig üz- 
leteiket d. e. 8-tól 12-ig és d, u. 4-től 6-ig tartják nyit- 
va. Szombaton d. u. zárva. 

Az aradi bőrkereskedők. 

Az ünnepekre engedélyezett fehér liszt eladási helyei. 
Jelentettük, hogy a timistorontáli prefekturára megérke- 
zett a nemzetgazdasági minisztérium rendelete, amely sza 
rint a katolikus és protestáns egyház husvéti ünnepeire 
való tekintettel családonként öt kiló fehér liszt vásárlásat 
engedélyezik. A prefektura illetékes osztálya most ugy in- 
tézkedett, hogy Timisoarán az I., II., III. és IV. kerületben 
lévő Prochaska-lerakatok árusithassák ezt a fehér lisztet. 
Az engedélyezett fehér liszt ezuttal csak katolikusoknak 
és protestánsoknak adható el. A vevéket jegyzékbe foglal 
ják a vásárolt lisztmennyiség feltüntetésével. Minden vevő 
ennélfogva köteles személyazonossági igazolványát ezek- 
ben a lisztlerakatekban felmutatni, 

Nyugdijfizetés a megyénél. Azok a Timis me- 
gyei nyugdijasok, akik a megyei prefekturánál kapják 
nyugdijukat, jelentkezzenek holnap, hétfőn nyugdij- 
illetményük átvételére, 

Mázasság. Vekov Ica és Gerő Károly e hó 14.-én 
tartják esküvőjüket az aradi Minorita templomban fél 
12 órakor. (Minden külön értesités helyett). 

ősiszit üvegek 
és tükrök olcsó és I-a kivifelben 
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- Olasz hadifogságba esett a Norvégiában vere- 
séget szenvedett angol haderő volt főparancsnoka. 
Rómából jelenti a Stefani iroda, hogy a kirenaycában 

reséget szenvedett angol haderők parancsnoka volt. 
-rimisoarai anyakönyvi kirek. Születtek: Bocs- 
kei Mihály timár fia György, Borcin Steran villany- 
telepi lakatos leánya Maricara, Kakas Sándor vas- 

esztergályos leánya Tekla, Dengl Ede épitészmérnök 
leánya Edeltraut Ingrid, Klein Miksa devai kereske- 
dő fia Ervin Tibor, Leucuta Ioan napszámos leánya 
Doina, Firica Andrei kórházi tisztviselő leánya Livia. 
Házasságot kötöttek: Merschbach János szabó és 
Maczek Mária, Gal György magántisztviselő és Gold- 
ztieher Hedvig, Kehl Ferenc fodraszsegéd és Schach 
Margit, Kalmár János lakatossegéd és Bálint Vero- 
nika, Baban Cornel szabósegéd és Czimer Aranka, 
Bakos Pál gyári munkás és Budai Mária. Meghaltak: 
erde Jánosné született Fülöp Ilona 48 éves II. kerü- 

let Gloriei 1, Isain Slavna 49 éves elárusitónő II. ke- 
rület Prata Traila-utca 16, Magyar Erzsébet 2 hóna- 
pos IV. kerület Clemenceau-körut 32, Kutny Adám- 
né született Viszszencz Mária 54 éves IV kerület 
Sturdza-utca 9. Rubin Dávid 62 éves kereskedő. sza- 
nzterumian, Schuch Paula 21 éves. a járványkór- 
azban. 

Raháit legszebben 
és legolcsóbban 

I 
ULLeR PETER 

TIMiISOARA 
EEsII és TISZTITJA. 

fiusvéti hacangok - olimpiai havangok 

jus elsejétől kezdve tilos a mozgóképszinházakban két 

hadifogságba került angol tisztek között van Carton 
de Wiart tábornok is, aki 1940-ben a Norvégiában ve- 

ok), Angel (Catedralei-tér) 

A husvét harangzugás örömünnepet hirdet, a 
keresztény világ ünnepét a nagypénteki gyász utan. 
A gyermekek örvednenek 1 nyuszikának, a piros to- 
jásnak, a csipogó pihés kis csibeknek, de apraja- 
nagyja egysormán örvend a feltámadoó, virágos ter- 
mészetnek. A sportamberel. számára pedig meg kü- 
lön örömet jelentenek az ünnepi sport esemenyek. 

Szép, békés ünnep a husvét és a harangok 
ujongó zugása a testvéri szeretetet hirdeti. Ez a 
nusveti „arangszugás nekünk sportembereknek 
eszünkbe jutta ja az olimpiai harang szavát, amely 
a sportszeretetben való találkozásra hivja össze a 
népeket. 

öt éve, hogy legutoljára megszólalt a berlini 
oilimpiai stadion vezértornyában a jelmondatos olim- 
piai harang: „Hivom a világ ifjuságát." Azóta a 
berlini stadionban kialudt az olimpiai tüz. Az olim- 
piai gondolat lángja, azonban, amely az öt világ- 
rész összefogását hirdeti, tovább ég a békés vetél- 
kedésre vágyó emberek szivében. 

A mult évben a finnek ezer tavu országának fő- 
városban, Helsinkiben lobbantottá volna fel az 
olimpiai lángot, ha közbe nem jönnek a háboruk. 
Tegy először a magyarok szabadságszerető, hős test- 
vérnemzetének országát nusztitotta a háboru. Az 
otmopiai béke láng helyett, a bonbák nyomán csa- 
pott fel itt, az üszkös nyomokat hagyó, emberpusz- 

titó tüz. Azóta pedig az angolok önzése által a vi- 
"ra zuditott háhaori TA akadálvozza az tamhaláca 

olimpia megrendezését. 
A helsinkii stadion harangja nem szólalhatoti 

meg és a küzdőtér hiába várja a világ ifjuságát. A 

kulturált és sportszerető kis finn nemzet áldozatos 

munkájával megteremtett pompás stadion várja az 

idők jobbra fordulásával henne feltámadó életet. A 

nézőtér várja a közönséget, amely szemtanuja lesz a 

feltámadásnak, A stadion már nem is olyan elhagya- 

tott, megjelent benne az elő atléta, aki egyben nézű 

is - látni fogja a jövendő nemes versengéseit. Élő 

ember szobra - Paavo Nurmi alakja. A hálás nem- 

Zet emeltette a még élő, nagy fiának a szobrot, aki 

acélos akaratával elért sportteliesitményeivel az 

egész civilizált világ figyelmét felhivta a kis finn 

nemzetre. Paavo Nurmi, a ma negyvennégy éves finn 

csodafutó, kilencszeres olimviai ba inok és többszörös 

világhaijnok, az első nemzeti sporthős lett és szobrot 

kapott még életében. Hány politikus, diplomata, vagy 

katona dicsekedhetik ilvesmivel? A teljes erejével 

duló háboruban csodálatosan hat ez az északról jövő 
jel, amely hőesé avatta a hálrés snortembert. 

Eza jel teszi, hozv a husváti harangzugáson ke- 

resztül reménytelies szivvel váriuk az oimpiai ha- 

i rana zucó szavát. A zugó érenvelv hirdesse a meg- 

pátált vilás átvanulását az alimniai kanu egymásba- 

fonodó öt karikáija alatt amely az öt világrész, öt 

amhorfajának egybeolvadását jelenti az olimpiai gon- 

dolatban. 
Szerényi István. 

ha vásárol egy TRICO-RECORD kézikötőkészüléket, mely
- 

lyel egy nap alatt annyit végezhet el, mint kötőtükkel b 

nap aljatt. Minden minta köthető. Minden fonalra alkalmas. 

Munkája kézimunka, fogyasztható, szaporitható s fejthető. 

Néhány óra alatt köthet ruhát, pullovert, bluzt, sálat, l 

sportharisnyát, keztyüt, stb. 

Kezelése egyszerü még azoknak is, akik sohasem kézi- 

munkáltak. Ingyen kiképezzük. Ara 1500 lei, 

é8 

Ine ye n kiképezzi 
as fuöto enras 

Kkuj ex szlentiára 
Kérjen prospektust: TRICO-RECORD, Bucuresti, Str. 

Decebal 5, etaj. (Piata Sf. Gheorghe.) 

VIDEKIEKNEK nem kell Eucurestibe jönniök, után- 

vételes rendelés esetén ingyen kiképezzük saját megyéjé- 

ben. 

KERESÜNK VEZERKÉEPVISELŐőKET AZ ORSZAG 

összEs MEGYESZÉKHELYEIN. 

- Vizsgálat egy gyükossági ügyben. Beszámol- 

"unk arról a borzalmas gyilkosságról, amely mintegy 

ot-hat nónappal ezelőtt Aradon történt, amikor is 

Lóénárt Erzsébet ségai háztulajdoncsnőt ismeretlen 

tettes meggyilkelta. A vizsgálat eddig csupán annyit 

állapithatott meg, hogy a szerencsétlen nőt először 

a jobb homlokán fejszével fejbevágták és a feltevés 

zerint azután eszméletlen állapotban a yakán tajált 

selyemharisnyával megfojtották. A gyanusitottak 

kihallgatása még tart. 

- Aradi utlevélkérők figyelmébe. Az aradi rend- 

őrség illetékes ügyosztálya közli, hogy utlevélügyben 

felvilágositásokért délelőtt 11 és 1 óra között lehet fel- 

keresni a rendőrség utlevélosztályát. 

- Ha szereti egészségét, csakis természetes „Mu- 

schong-feéle buziási szénsavval telitett „Hercules" szik 

vizet igyék. Mindenütt ilyet követeljen. Gyártja: „Hercu- 

les" szikvizgyár, Reichardt Alajos, Timisoara, III., Str. Ior 

Vasii 4. Telefon: 20-22. 
nataszmaszzosatuztskozozs amslozzszozzotzoskzszzozszati 

- égyeetes gyogyszertárak. Vasárnap, április 

13-án 1musoaran a következő gyógyszertárak tarta- 
nak ejszakai szolgálatot; Belvárospban a Weisz gyógy 
szertár, Gyárvárosban a dr. Kovács gyógyszertár 

Erzsébetvárosban a Roxin gyógyszertár, Józsefváros- 
ban a Csillag gyógyszertár, Mehalában a Corvin és 

Fratelian a Panajoth gyógyszertár. Aradon az ügye- 

letes gyógyszertárak a következők: Vojtek (Regina 

Maria és Moise Nicoara-utca sarok), Danciu (nagy- 

kórházzal szemben), Berger (Saguna és General 
Coanda-utca sarok) és Bernáth (az állomással szem- 

ben.) 

Hétfőn Timisoaran a következők az ügyeletes 

gyógyszertárak: Belvárosban az "rgalmasok gyógy- 

szertára, Gyárvárosban a Lów és Meiszner gyógy- 

szertárak, Erzsébetvárosban a Cristea gyógyszertár, 

Józser rosban a Craciun gyógyszertár, Mehalában 

1Corin és Fratelián a Banajoth gyógyszertár. 

Aradon az ügyeletes gyógyszertárak a követke- 
zők: Onescu (Regina Maria és Alexandri-utca sa- 

és Kesztenbaum ta 

gyermekkórházzal szemben). 

Kedden, április 15-én Timisoaran a következő 

gyógyszertárak tartanak éjszakai szolgálatot: Belvá- 

rosban a Salvator gyógyszertár, Gyárvárosban a 

Schul gyógyszertár, Erzsébetvárosban a Keller gyógy- 

szertár, Józsefvárosban a Diana gyógyszertár, Meha- 
lában a Corvin gyógyszertár és Fratelian a Panajoth 

gyógyszertár. Aradon a következők az ügyeletes 
gyógyszertárak: Kain (Avran Iancu-tér és Banatului- 

sarok), Hajós (Regina Mária-ut) és Niedermayer 
fSzerb-palcta). 

eaftysela 

- Az aradi evangélikus templomban a mai, hus- 
l vét vasárnapi istentisztelet keretében Krebs Mi- 
atyánkját Nagy Ketty aradi urileány énekli. 

- A semilegességi törvény módcsitása. Roosevelt 
hir szerint - mint a szovjetorosz Tass-ügynökség 
Newyorkból értesül - avval a tervvel foglalkozik, 
hogy a semlegességi törvény módositását kérje a 
kongresszustól, oly értelemmel, hogy az Egyesült Al- 
lamok hajóinak megengedjék a fegyverszállitást Hali- 
faxba (Uj-Skóciába), ahonnan kisérettel Angliába 
küldhetők a hadianyagszállitmányok. 

- Orvosi bir. Dr. Giurgiu Emilian rendel bőr. és 
nemibetegeknek d. u. 3-5-ig, Timisoara, I., Piata Bra- 
tianu 1, II. emelet. 

- Terrorcselekmények Indiában. Kabnuli jelenté 
szerint India északnyugati részében, Bihár kerületben 
számos terrorcselekmény történt. Több városban bom- 
bák robbantak, ezenkivül az egyik vonatot kisiklatták. 
Az északvaziristánban levő Kohat és Hannu között el- 
vágták a telefon és táviróvonalakat. Bannu és Khajuri 
rözött a vazirisztáni lakosság megtámadott egy élel- 
miszer és hadianyagszállitmányt. 

Aki hangosan esztk 
-Artur mindig ilyan csendes? 
- Dehogy, hallanád csak egysezer enni. 

- Lovaival együtt a Marosba iulladt egy arad- 
megyei gazda. Megdöbbentő szerencsétlenség áldozata 
lett az elmult éjszaka Rosut Traian nadlaci 24 éves 
gazdalegény. A fiatal ember ittas állapotban kétlovas 
szekerével átakart menni a Maroson, de a sötétben a 
komp mellé hajtott és az ár a jármüvet, a lovakat és 

a legényt magával ragadta. A szerencsétlen ember és 
lovai a Marosba fulladtak. 

Hivatalos devizaárfolyamok. (Az első szám a vételt, 
a második az eladást jelenti) 107 százalék felárral: Dollár 
211 65-217.97, svájci frank 49.16-50.61. Devizák 38 

százalékos felárral: angol font 567.87-584,91, svájci 

frank 32 78-33.40, francia frank 3.24-38.81, német márka 
40-50 felár nélkül), olasz lira 5.50 (felár nélkül), 

pengő 26.50-27 (felár nélkül), cseh korona 4.68-4.77. 

dinár 288-3.05 (felár nélkül), török lira 82.92- 

Speciális 
meépnei varrolt nehely-panlan 

Moden viltamos nehely-betuyó 
készü ékkel, egyedüli káészitő 

-. . m 

oaAolan és matráckészitő, Arad, Strada Eminescu 



Otthonunk 

APRC 
apró-butorokat nem a mi korunk találta ki. 

sak a mi korunk növelte meg a becsét Az 

butor logikai következménye a mai életaódnak. 
tiszta, kényelmes, egyszerre többféle hiva- 

tást tölt be. Célszerü. Mozgékony. Lehet-e ennél na- 

gyotb dicséretet mondani valami használati tárgyról 

a mi időnkben. Vegyünk egy kis mozgó 'ea-asztalt, 

mely kerekeken gurul és ügyes beosztással szolgálja 

a vendégeket. 
Ez a gummikerekü, zajtalan, üveges kis alkot- 

mány édestestvére a motorikus érővel hajtott jár- 

muüveknek. Polcai, nikkelezett kerete, vastag üveg- 

tlapjai technikai tisztaságról beszélnek. Jelképe lehet- 

ne egy örök mozgásokból szövött korszaknak, ami- 

gyen 2 miénk. Mobil butor. 

„Mobil", ez a szó szinonimája ennek a szónak: 

butor. A latin mobilisból lett a német „Möbel" - ami 

ható, ide-oda mozgatható valami. 
Csak persze idők folyamán itt is feledéshe 

ment a szó igazi értelme. A „polgár" jó, massziv, ne- 

héz butorokba született bele. A butorkereskedő azt 

mondja a bizalmatlankodó vevőnek: Csak próbália 
kérem, ezt az abádlőszélat felamelni. harv 

tud!" Sulyt fejez ki. mlősulya van. Ezért áldja a 
Lázisszonv is mikor talorit. 

Száz éven át ez a nehézkességi elv szentség volt. 
Mindenki olyan butorokra vágyott, amelvek nehéz- 

kesek. tehát kénvelmeseknek is látszanak. örhetet- 

len hit sokfelé még ma is: a szohának végig egysé- 

gesnek kell lennie. A komnlett háló" a berendezkedő 

család eszménykéne. Mág Morrisék is azt gondolták 

neevven évvel ezelőtt Aneliában, hogy akkor ivazán 

pihentető az angol ur studiója, ha benne véves- 

végig egységes a szinhanoulat. Azért a mai házi- 

asszonvnak nem is probléma az, hogv milyen legven 

az uj függöny. Persze hogy olvan, mint az uj tapéta. 

És mint a butorok huzata. Egységes - az egész vo- 

nmnalon. 
A világháboru után ez a régi bálvány is meg- 

dőlt. A büszke stilusok butor- alicarohái közé emész 

dj jövevények furakodtak be. Egy-egy üvekszekreny 

közönséges ujezüst-keretekkel. Jelezve, hogy jön a 

fémkorszak Egy összerakható könyvszekrénv de 

enere: Amerika. Beharangozni a szétszedhető bu- 

orok hajnalhasadását.És még sokféle ezvébb meg- 
apetés jött A komoly aneol-atili nriszabánakii kis- 

ccsei támadtak. Fürgelábu, csontos, ugrándozó apró- 
butorok. 

Az apró-butor - pardon - alapjában nem is 

lyan parvenü a házban, Ha szabad azt mandanom: 

neki is megvan a történelmi pedigréje. Ki m ismeri 

a rakodó petit-table"-jait, ezeket a karcsu asztal- 

Kisasszonvokat. Vaov a császárná Tosanhine. finom. 

kodó bonheur du jour" nevü szekrénykéit amelyek- 
tatején 2tartók valta zale 

sóhajok egyesültek a papucsokkal. És milyen helyes 

kék a biedermeier „guéridon"ok! A négylábu asztal- 

ka két, sőt három párhuzamos kerek lappal, melve- 

ken csupa festett findzsa várta az uzsonna kávót. 

Ezek mind ősök. Boldos salrinek van básáhan 

ilyen tabetikus asztalkája, vagy Pompadur 

zn Asva maellett kitanult a Sok 

ér egy ilyen sokágu asztalka. De korunk igazi 

Paloroi másfajták. A mai apróbutor elsésorban 
semleees". Ezelatt azt értiük: mindar"a W-lamni 

ami zenés háznál kottatartó, azért még lehet avirág- 
1yvaló szalonjáhan: at 

éjszakai munkás is. Ilyenkor könyvespolceá avan- 

psálva. Az is biztos, hogy amely asztal már ugv szü- 
laetik kétnemünek, mint a varróasztalkából lett kár- 

tyaasztal, amit végeredményben levelezésre kan alkal- 
mazást. Az anró butornál azinte aelanmadhatatlan kel- 

a többnemüség. A jó teáasztal fent dohányjöve- 
céki kirakat. De lent sok kis teásasztalkát 10z a vi- 
uágra. 

Mindezekre a dolgokra gondolnia kell a erve 
pgjének De legelsősorban mégis arra, hogy az apró- 
putor szabadon áll. Egyszer a kerevet mellé teszik, 
máskor a szoba közepére. Falhoz éppugy iudjon ta- 

.. 

jiön szemközt. oldaalt akár egv szobor. Az apró-bu- 
tor az igazi „mindenes". Egyszerre játszik a hegedün, 
bandzsón / 

Az apróbutor mint a példa mutatia: a kor gver- 
e. Sok a mellékfoglalkozása, örökké ráncigáliák. 

1-- há-vál 

szenvedélynek hódol. Délután -a tea daján- 

gsokoládéznak raita. Este odatolják a minázásarolk 
két szárnyát széthajtják, mint egy csapóhid ágait és 
lesz cocktail-asztalka. Nagy V alakja elé pe- 

oda telepszik a barman. 

Ezek 
peve De i egyszert enerelpelt érpegy mer 

apró- 

a butor ősi lényegét határozza meg Azt. hogy tol- 

ez mit 

, mint a relief. Önmagában éppugy érvényesül- 

a példák a jómódu lakás áletéből vanral 

emberke, de nagy a teher rajta. Mindenekfelett 

Ó-BUTOROk 
Irta: NÁDAI PÁL 

nak az ő tipikus apróbutor-igényeik, csak a ter- 
vező urak egyelőre keves ügyet vetnek meg ra. Két- 
ségbeejtő, például, hozy mit árulnak rádió-asztalka 
cimén a butorüzletekben Négyv hajlitott láhon egy 
négyszögletü velemedett furnirdarab: ez a nagyipár 
ajandéka a legmoaernesp amatőrök szamára. De 
különösen sem igen látni még jó megoldását 
erammofon-ovárak is pam aró de kis 
eredménnyel keresik a jó állványformákat. Pedig 
egy ilyen konstrukció izgató probléma a butorterve- 

át még a komhinált -rammoa ádi áll 

vány, mely jigazán csemege a keonstruktiv/ szellemü 
u ze a emr 

FAazitássat 

z elést 
mindent ki ehet vele fejezni, ami Tervező 
urak, miért nem vetik rá magukat? 

Apró-butort konstruálni a legidőszerübb feladat 
azok közt, amik ma adódnak a lakásberendező szá- 
mára. Az épitkezések lassu tempója, az uj házak 
szobáinak méretei, a közénposztálvu latások hiánvzó 
talraritó-szemálezata mindez a kis-butor korszaká- 
nak sejtelmét hirdeti. 

A jövő? Az egészen mozdulatlan és az egészen 
könnyen tologható butoroké. Hihetetlen nagy válto- 
zásoknak lesziink mi mév ahben is tanui A lakás 

„mai". 

A 

ERFÜRTI 
főzeleék és viragmagyak, ösz- 
szes gazdasagi és für agvak, 
növényvédelmi s permetező 
anyagok, viraggumok, ma- 
dáreleség lege őnyösebben beszerezhető: 

eznizüii II. 
magckereskedéseiben 

Aradou Bulevard Reg. Ferdinand 41. Telelon 14.8) 
Tmisoara IV., Sirada Bralianu 12. Teleion 54-70 

ton mely- még csak mest kezd megindulni azon az 
re a közlekedő és a fénnyel, hanggal dolgozó techni- 
kák már szédülten iramlanak. Ki tudja ma még minő 

formai és anyagváltozások lógnak a levegőben. Be- 
tón ágy? Aluminiumos heverő? Üvegfalak Forgó- 
szobák? Falbaépitett polcok és gummipadozatok? Ki 
tudja, hány iparág területén kell átcsoportositani 

a hadtesteket. Az apróbutor ennek az uj felvonulás- 
nak az előőrsa fs a front élén boldog örömmel gu- 
rul a teásasztal. 

JUBILAL A 
Most van naromszaz éve annak, hogy Pauville 

nevü irancia vállalkozó 1641-ben Párisban a világ 
első zálogházát megnyitotta. Az ötlet azonban nem 
sajátja volt. Hogy ugy mondjuk, a mindenféle apró- 
cseprő ingóságnak csekély kölcsön ellenében való zá- 
logbavételét néhány évvel még előbb egy Tvek Sá- 
muel nevü örmény találta föl. A jó Isten tudja, hogy 
mennyi csavargás után vetődött el Tvek a francia 
fővárosba. Allitólag a török nagyvezir kincstárnoka 

volt Konstantinápolyban és egy szép napon sok 
arannyal és ékszerrel megszökött. Sikerült neki el- 
jutnia Párisba, ahol azonban a Palais Royal kártya- 
barlangjában elvesztette kincseinek javarészét. Any- 
nyi esze volt azután, hogy a megmaradt holmit 
pénzre váltotta fel és aztán éjszakánként ujból meg- 
jelent a Palais Royalban. Azonban már nem játszott, 
hanem megfigyelte, hogy melyik kártyásnak nem 
kedvez a szerencse. Ha látta, hogy valaki teljesen 

elvesztette a pénzét, mögéje lépett és suttogó han- 
gon kölcsönt ajánlott fel és biztositékként valami 
tárgyat kért az illetőtől. Később nemcsak a pPalais 
Royalban, hanem egyéb lebujokban is üzte ezt a 
kölcsönadási mesterséget. Aki két-három nap alatt 

nem váltotta ki álogtárgyát, az elvesztette azt, mert 
az örmény eladta a zálogot. A zálogtárgyakat állan- 
dóan a zsebeiben hordta. Mikor aztán az üzlet annyi- 
ra forgalmas lett, hogy a zálogtárgyak sokasága nem 
fért már a zsebeibe, öszvért vásárolt, annak hátára 
zsákot rakott és abban cipelte végig a városon a zá- 

logokat. Idővel nem érte be azzal, hogy a zálogtar- 
gyakat egyszerüen eladja, hanem megállott az gyes 
piacokon és azokat a legtöbbet kinálók közöte elár- 
verezte. 1641 elején azonban egy éiszaka ismeretlen 
tettesek Tvek örményt meggyilkolták és kirabolták. 
Nemsokára aztán Pauville lépett Tvek örökébe, de 
nem kereste fel a kölcsönre szorulókat, hanem zálog- 
boltot nyitott és a kis kölcsönökre szorulóknak sze- 
mélyesen kellett odamenniök. Ez volt tehát az igazi 
zálogház. amely most üli születésének háromszázadik 
fordulóiát. 

Párist csakhamar utánozta más francia város 
is és Franciaországot más országok. Mindenütt lé- 
tesitettek zálogházakat, ahol a megszorult szegény 
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ZALOGHAZ 
emberek, de rajtuk kivül könnyelmüek is, csekély i 
kamat ellenében bármilyen ingóságukra kaptak Eköl- 
esönöket. A hatóságok látták, hogy a zálogháztulaj- 
donosok milyen jó üzleteket csinálnak és egyesek k- 
zülük a kamatot is önkényesen szabták meg, az 
ennek ellensulyozására csináltak állami és városi 
zálogházakat. Angliában az állami zálogházakban 
igyekeztek annyira belátóak és emberiek lenni a 
szegényekkel, hogy nem volt az az ócska nholmi, 
amelyet zálogul el ne fogadtak volna, mert abból i-- 
dultak ki, hogy még a legértéktelenebb tárgyvak is 
van végeredményben némi értéke. Így zálogba fo- 
gadtak viselt kalapot, vagy lyukas cipőt is. 

Népszerü intézmény a zálogház világszerte A 
párisi nép már századok óta Monte de piete Le- 
gyelet Hegye - néven becézi. Romániában Casa de 

Amanet - Haladék Háza - a neve, aminek értelmét 
a nép ugy magyarázza, hogy ott mindig haladékot 
kaphat a kölcsön visszafizetésére és esetleg az a ha- 
ladék még határtalan is lehet azáltal, hogy az adós 
egyáltalán nem is váltja ki zálogát. 

A zálogházak forgalma az egész világon, miaden 
varosban, emelkedik manapság. EÉppen azért kivéte- 
lesen ritka dolog, amiről az egyik berlini ujság hir 
hoz. Arról van szó, hogy Regensburg városa most 
bezárta a maga zálogházát. Ez a zálogház pedi- 
ebben az évben elérkezett a kétszázas jubilenmhoz. 
1741-ben alapitotta Regensburg város tanácsa az ala- 
pitási okmány szerint „városatyai gondoskodásból 
és szeretetből a szegény polgároknak az uzsoraka- 
mat elleni biztos védelmére". Később a regensburgi 
zálogház Károly választófejedelem, majd a bajor ki- 
rály tulajdona lett, de 1818-ban visszakerült a város 
tulajdonába. A jelenlegi városi tanács azonban ugy 
tapasztalta, hogy a zálogház forgalma egyre csök- 
kent és ma már ugyszólván semmi, azért elhatározta 
kapuinak bezárását. Boldog regensburgiak, ekik 
nem szorulnak arra, hogy ékszereikre es jegygyü- 
rüikre a „zaciban" kölcsönt kérjenek, vagy hogy téli 
ruháikat a tavasz beköszönésekor a melymezévó 
intézetbe" vigyék! 

FELEGYHAZI ANDRAS. 

......... 

kütöngéte ezatagok és gumiszatagok 
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Héttő, 1941. április 14. 

Napfényes koratavaszi délután az ember hosz- 

szabb sétára vágyik, olyan utcákon megy végig és el- 

látogat a külvárosba is, ahol az elmult év nyara óta, 
vagy régebben nem járt. Uj épületeket és egyéb 

változásokat fedezhetünk ilyenkor fel, a hosszu hóna- 

pok alatt, mintha földből nőttek volna ki a szép uj, 

modern házak. Amikor legutóbb arra jártunk giz-gaz- 

zzal benőtt, megmüveletlen telket láttunk és most par- 

kirozott, szépen rendbehozott udvar közepén, mintha 

az unalmas őszi és téli hónapok alatt varázsolták vol- 
nnaouda, lakóktól nyüzsgő épület áll. 

Iyen sétára indultam tegnap. Bámészkodva rót- 

tarn az utcákat és észre sem vettem, Ségába, Arad 
egyik legszegényebb külvárosába értem. Az egymás 

mellé sorakozó uj és régi házikók előtt a koratavaszi 

napsütésben apró gyermekek játszadoztak. Amikor 

mellettük elhaladtam, néhány percre abban hagyták 

a labdázást, gombozást vagy bigézést és illedelmesen 

Dicsértessék a Jézus Krisztus! 
- Adjon az Isten jó napot! 
- Kezét csókolom! 
Sok gyermeken, szegénysorsu ségai magyar mun. 

kásemberek apróságain alig egy szál ruha van. In- 
gecskétlükön folt hátán folt, de minden egyes ruhada- 
rab hófehér, tiszta. Édesanyjuk bizonyára a gyári 

munka befejezése után foltoz, varr, mos reájuk, mert 
az ugyancsak gyárban dolgozó édesapjuk sovány ke- 
resetéből a mindennapi kenyérre is szükösen telik, 
nem hogy uj ruhadarabokat lehetne vásárolni abból. 

SAJÁT OTTHONAÁBAN A NAPKÖZI OTTHON 
Közeledem a ségai római katolikusok szép kis 

templománhoz, amelynek piros téglafalai már messzi- 
ről látszanak. A templom közelében, mintha a köze- 

ledő husvétra a természet ünneplőbe öltöztette volna 
az Isten házát, virágba borult gyümölcsfák. Bóditó il- 

latot árasztanak a halvány rózsaszinü és fehér gyü- 
mölcsfavirágok. Ugy néznek ki ezek a fák, mintha a 

tavasztündérei pajkosságból pattogatott kukoricával 
szórták volna tele a még kopasz fa-ágakat. Megnyug- 
tató csendesség, azaz a közelből gyermekek lármája 
hallatszik. A templom melletti uj, modern épületből 

ééésannak udvaráról jön a zsivai, énekelés, hangos kia- 
bálás! „Talán iskola, vagy ovóda épült ide az elmult 

nnnyár óta?? - gondolom magamban, de az udvarból 
rrámköszönt Oláh Ferenc minorita barátom, aki Ségá- 

bana papi teendőket végzi és érdeklődésemre hama- 
rosan megadja a választ: 
A Magyar Napközi Otthon uj helyisége. 

Előkerül az udvarból Hánn Alajos, a ségai katoli 
kus egyházközség elnöke is és kettőjüktől megtudom, 
Ho: 

ségai Magyar Napközi Otthon néhány nap- 
pal ezelőtt költözött ide az eddigi bérelt épü- 

letből, 
ahonnan távoznia kellett. Ségában mindössze néhány 
hónapja müködik ez a magyar intézmény és ezen idő 
alatt, Daniell Péter, az aradi Magyar Népközösség 
társadalmi szakosztálya elnökének és a ségai római 
katolikus egyházközség alelnökének adatai szerint 
naponta 30-35 szegény magyar gyermeknek többezer 
ecebédet, reggelit, uzsonnát osztottak ki. De ugyan- 
ennyi idő óta szép eredménnyel müködik az ebédelte- 
tési akció is, három hónap alatt mintegy 160 személy, 
koldusszegény ségai magyarok, 4160 ebédet kaptak. 
A fáradtságos munkát a ségai Szociális Misszió 
hölgytagjai végezték, feltváltva, minden nap más és 

másönzetlen magyar asszonyy,y, 
aszükséges anyagiakat pedig az aradi Ma- 
x gyar Népközösség teremtette elő, Arad ma- 

gyar társadalmának adakozásából. 
A Magyar Napközi Otthonban gondos felügyelet alatt 

vvannak a gyermekek, naponta mintegy 30-385-en, ta- 
nulnak, játszadoznak, amig szüleik a gyárban a ke- 

nyérért izzadnak. Előfordult a télen az is, hogy egy 
családból öt testvér töltötte napjait a napközi otthon- 
ban, A napközi otthon lakói 5-19 éves gyermekekből 
tevődnek össze, akiket azért helveznek itt el szüleik. 
mert odahaza nincsen mit enniök és mert télen a kis 
lakást nem volt mivel füteniök. Az ebédeltetési akció 
még ma is tart, jelenleg mintegy 

nyolcvan szegény felnőtt kap naponta ebédet. 
A Népközösség az ingyen ebédre jelentkező szegény 
helyzetét alaposan kivizegálja, valóban rávan-e szo- 
rulva a Népközösség dijtalan kosztjára, amely bősé- 
ges, izletes ételekből áll. Hetenkint kétszer hust is 
kapnak. i 

MAGYAR ALDOZATKÉSZSEG 
Azujépületről érdeklődöm és megtudom, hogy 

azt Arad magyarságának adakozásából emelték. A 
és egészséges z pitésére 441 

össze és a hiányzó l az 
aradi Magyar Népközösség járult hozzá a köllségek 
h z Az épület felépitése érdekében tulajdonképpen 
Széll Lajos dr. az aradi római katolikus egyházközség 
elnöke, az önzetlen és áldozatkész magyar férfiu indi- 
totta meg az akciót és vonatkozólag i, indit- 
ványai és felhivásai Ara ya 

tkozóla kozatosan kiirtotta a rablóbandáka 
magyarságának széles kö-! tette torauk irtotta a seblenáék 

Magyar áldozatkészség és összefogás Aradon 
megteremtette a gyermekek napközi otthonát 

rében nagy megértésre találtak. De nemcsak Széll La- 
jos dr.-é, hanem a Népközösség vezetőin kivül min- 
den aradi magyaré az érdem, hogy ez a nagyfontos- 
ságu intézmény saját épületébe kerülhetett és hogy 
nagy anyagi áldozatok árán zavartalanul továbbmü- 
ködhet. A város magyarsága tanujelét adta az össze- 
tartásnak, áldozatkészségnek, összefogásnak és ma- 
gyar akaraterőnek. 

A Magyar Napközi Otthon a minoriták telkén 
épült, erre a célra 400 négyzetmétert szakitottak le ab 
ból az 1660 négyzetméternyi telekből, amelyen a ségai 
katolikus templom áll és ezt a négvszáz négyzetmé- 
ternyi helyet más ingatlannal cserélte el a renddel az 
aradi egyházközség. A telekkönyvi tulajdonos az 
aradi egyházközség, de 
az ofthont a ségai katolikus egyházközségnek 

adta át, 
amely a ségai Szociális Misszióval karöltve vezeti to- 
vább az intézményt, az aradi Magvar Népközössés to- 
vábbi anyagi támogatásával. Az épitkezési munkála- meleg ételt, izletes ebédet. 

tokat Dömötör László épitészmérnök tervezése és irá- 
nyitása mellett Szabó András épitési vállalkozó vé. 
gezte. 

Az uj epületet Lakatos Ottó dr. aradi plébános, 
minorita rendfőnök, Palágyi Jenő dr. főorvos, az 
Aradi Magyar Népközösség elnöke és az aradi, vala- 
mint ségai katolikus egyházközség vezetőinek kisére- 
tében néztem meg. Massziv kőépület. hatalmas abla- 
kokkal, nagy ajtókkal, ugy, hogy 

minden helyiség napfényes, világos, egészséges. 
Elől széles folyosó, amelyből a nagy ebédlőterembe 
nyilik ajtó. Az ebédlőt tálaló-ablak köti össze a kony- 
hával, ahol az izletes ebédek készülnek. A konyha és 
éléskamra mellett ugyancsak egészséges egy-szobás 
lakás van, az Otthon felügyelője részére. 

Tervbe van véve, hogy az épületet későöbb 
majd kibővitik, ujabb nagy teremmel, 

amely majd L-alak formájuvá teszi a házatt 
A ségai Magyar Napközi Otthonon kivül még há- 

rom hasonló intézmény müködik Aradon a Népközös- 
ség támogatásával. A Saguna-uti Vásárhelvi Otthon- 
ban az elmult három hónapban naponta 168 személy, 
a Mossotzy-t lepen 146 személy, Aradul Nou (Uiara- 
don) pedi? 29 szegény ember kapott naponta friss. 

(-czay.) 

IBN AUD 
Vázlat a legérdekesebb és leghatalmasabb arab kírályról 
A háboru legujabb eseményei egyre inkább az ál- 

talános érdeklődés előterébe éllitják a Közelkelet es 
ezzel kapcsolatosan az arab országokat. Eddig erre- 
felé ritkán hallott országok, fővárosok és uralkodók 
nevei jelennek meg a középeurópai, sőt távolábbi uj- 
ságok hasábjain és aki érdeklődéssel kiséri a gigászi 
küzdelmet, alaposan felfrissitheti földrajztudását, de 
pótolhatja esetleges hiányos történelmi felkészültsé- 
gét is. Sokan megtanulhatnak egyet-mást, amik nem 
szerepeltek annak idején a tankönyvekben. 

A közelkeleti arab országok közül legnagyobb ér- 
deklődésre kétségkivül Saudi Arábia tarthat számot, 
mert ez az ország a legjobban megszervezett az ösz- 
szes arab államok között és királya Ibn Saud a legje- 
lentékenyebb egyéniség az összes arab államfők kö- 
zött, aki a legerősebb hadsereggel rendelkezik. 

A soknevü uralkodó kalandos pályája 
Ibn Saud, akit arab Napoleonnak is szoktak ne- 

vezni, nem fiatal ember már. 61 éves és teljes neve 
meglehetősen hosszu, mert igy hangzik: Abdul Azíz 
Tbn Abdur Rahman al Feisalal Saud abu Turki. Mint 
Mohamed Ibn Saud Nedzsd emirjének fia született El 
Riadban 1880-ban. Születését megelőzően a török 
szultán Mohamed Ali egyiptomi alkirállyal leverette 
azt a vahabita sereget amely akkoriban az egységre 
törekvő arabság összetartó ereje volt és ennek követ- 
keztében Arábiában ismét az egymással versengő 
arab törzsek korszaka kezdődött el. Ibn Saud egész 
fiatal, csaknem gyermekkorában kénytelen volt apjá- 
val együtt elmenekülni, mert a nedzsdi emir szövet- 
ségese volt a vahabitáknak. Az ifju Ibn Saud a siva- 
tagban nőtt fel, mint hazátlan földönfutó. Kuwaidban, 
a perzsa öböl egyik kis kikötővárosában serdült ifjuvá 
Mubarrak sejk udvarában és innen indul első nagy 
vállalkozására 21 éves korában. 
A merész ifju nem kisebb dolgot müvel, mint- 
hogy megrohanja kisded csapatával apja egvkori 
székvárosát El Riadot, ahol a szultán embere Rasid 
székel és elfoglalja azt. Rasid a szultánhoz menekül és 
tőle kap segitséget. Így azután Ibn Saud diadala sem 
tartós. A török csapatok megsemmisitik Ibn Saud 
vahabitáit és maga a fiatal vezér is sebesülten mene- 
kül vissza a sivatagba. Csakhamar meggyőgyul és 
nem nyugszik addig, mig az összes sivatagi törzseket 
maga köré nem gyüijti. Mubarrak sejknek tetszik a 
kemény legény és közvetitőnek lép fel a szultánnál 
lbn Saud érdekében. Fáradozása sikerrel jár. A szul- 
tán elismeri Ibn Saudot Nedzsd uralkodójának. 

A nagy fordulat 
Végre ismét otthon van El Riadban és még hozzá 

apja trónján. Közben azonban a történelem is halad és 
Abdul Hamid török szultánnak sok baja akad Egyip- 
tomban, sőt a Balkánon is. Komoly bajok fenyegetik 
Törökországot, amelyet ekkoriban kezdtek Európa 
beteg emberének nevezni. Ibn Saud jól kihasználja 
ezt a helyzetet. Megtámadja ősi ellenségét, Rasidot, 
aki annak idején apját elárulta és seregeit legyőzi. 
Maga Rasid is Ibn Saud fogságába kerül, aki nem is- 
mer kegyelmet. Lefejezteti Rasidot. A 27 éves fiatal 
fejedelem most már hozzákezd országa megszervezé- 
séhez. A kis arab törzsekkel egymás után ismerteti el 
uralmát és amikor kitör a világháboru 1914-ben, Ien 
Saud már számottevő tényező az akkori arab uralko- 
áók között. - 
Nagy lehetőségek és nagy veszedelmek kerülge- 

ukekkoriban az arab fejedelmeket, de Ibn Saud sem- 
leges marad. Évi 60.000 fontot kap az angoloktól ezért. 
Ion Saud jól használja fel a pénzt. Olvan hadsefeget 
szervezett, aminőt addig még nem is látta , kArábi: 

; 2 
Fokozatosan kii. 

ki 

A hatalmas termetü arab királynak 

Erdekes, hogy a hires Lawrence ezredes nem tu- 
lajdonitott nagy jelentőséget Ion Saud személyének és 
inkább Husszein pasával, Mekka város fejével tár- 
gyalt, akinek megigérte, hogy uralma alatt egyesit- 
heti majd az összes arabokat. Csakhogy ez volt a célja 
Ibn Saudnak is. Így történt azután, hogy a világhá- 
boru befejeztével kenyértörésre került a sor Husszein 
pasa és Ibn Saud között. Ebbe a konfliktusba Anglia 
nem avatkozott bele. Megvárta ki lesz a győztes. Ibü 
Saud jól felszerelt seregeivel több izben legyőzte Husz. 

szein csapatait és a pasa kénytelen Cyprus szigetére 
menekülni Ibn Saud elől. 1926-ban Ibn Saud Hedzsasz 
királya lesz ilyenformán, egy évvel később pedig egész 
Nedzsd uralma alá kerül. 1933-ban ujból gyarapodik 
Ibn Saud országa. Ekkor az asszir fejedelemséget ke- 
belezi be országába. Ekkor már igen nagy tekintély az 
arab világban Ibn Saud. Nem is csoda, hisz az ő biro- 
dalmában vannak most már az Izlám szent helyei. 
HHusszein pasa letünik végleg a szinpadról, de fiai- 
val ujra megpróbálkozik a brit külpolitikával. Az 
egyikből Transzjordánia emirje lett, a másikból meg 
iraki király. A politikához azonban a hatalmas ter- 
metü arab király is ért, aki, mint mondják minden 
embernél egy fejjel magasabb. Hedzsaszhoz tartozott 
valamikor Akaba városa, amely most Transjordániá- 
hoz tartozik. Ibn Saud már évek óta magának követeli 
Transjordánia déli részét. Ezenfelül el szeretne jutni 
a perzsa öbölig is: a tengerhez: Az itt levő kis emirsé- 
gekre is gondolt már, de az egységes, nagy arab biro- 
dalom megalkotása épp ilyen dolgok miatt huzódik. 
Van egy másik arab dinasztia is, amely ugyancsak 
szeretné a maga uralma alatt egyesiteni az egészarab- 
ságot. 

A király országa 
Ibn Saud vahabitáit az arab világ men jainak 

nevezik. Nem is szeretik őket mindenütt. Maga Ibn 
Saud sem iszik, nem is dohányzik. De naponta ötször 
imádkozik. Nem szereti a hosszu beszédü embereket 
Mindenben maga határoz, igaz, hogy gondos mérlege- 
lés után. Titokzatos, amint az egy ilyen keleti uralko- 
dóhoz illik. Terveit nem közli senkivel és azt mond 
ják: nincs is bizalmas embere. Alakja népvezérnek 
való és ép olyan jó katona. mint amilven jó politikus. 
Sajátságos kettősség: amilyen fanatikusan va 
ugyanolyan nagv barátja a haladásnak. Hatalmas te- 
hersépkocsik szállitiák országa egvik tartománvából 
az árut a másikba. El Riadban pedig rádióállomás is 
van. A királyi székvárost telefonhuzalok kötik össze a 

világgal és artézikutak öntözik termékennyé a 
földeket, amelyek helyén azelőtt sivatagok 
Van azonban egy furcsaság is Saudi Arábi 
vahabiták védőszentjük tanitása értelmébe ögi 
münek tartják a zenét és ép ezért Ibn Saud országába 
még a gramofonlemezeket sem szabad behoznii. 

tékossága van csupán. Régebbi keletü sze! 
za, ami miatt egyik szemére nagyon gyen 
Nemrégiben járt is nála egy hires libanoni s 
és amint mostanában hire jött, sikerült mütéttel 
javitani Ibn Saudlátásái. 

különben, amelyek mostanában El 



Az atmak világának 

A legnépszerübb és legelterjedtebb iredalmi munkák 

egyike az álmoskönyv. El lehet róla mondani, hogy a 

kunyhótól a palotáig mindenütt feltalálható. Mert bi- 

zony babona ide, babona oda, igen sok uri házban mondo- 

gatják reggelente: 

Ezt álmodtam, azt álmodtam. vVajjon mit jeleni 

És előszedik valamelyik fiókból a rojtosszélü, szaka 

dozott, fakult álmoskönyvet és addig lapoznak benne, 

amig meálják azaz megtalálni vélik - az álom je- 

lentőségét, Ha aztán véletlenül bekövetkezik az, amit az 

álmoskönyv jósolt, akkor didalmasan állitják: 

Lám, előre megmondta az álmoskönyv! 

Az emberiség legrégibb tudománya az álomfejtés. Az 

emberek ugyanis már a legrégibb korban azt hitték, 

hogy az álomban földöntuli szellemek szólnak hozzájuk 

és közlik velük jövőjüket. Azért nagy becsben tartották 

azokat,akik azt állitották magukról, hogy értenek az 

álomképek megfejtéséhez. 

A BIBLIJA IS YUD ALOMFEJTÉSRŐL 

Az ókori népek történetében mindenütt megtaláljuk 

a titokzatos álmokat és az álomfejtéseket. Az álmok ma- 

gyarázata a legrégibb ókorban nemi egyszer befolyással 

volt népek és országok sorsáról. Sokezer esztendős kinai, 

perzsa, egyiptomi adatok beszélnek erről. A biblia is meg- 

emlékezik több álomfejtési esetről. Ezek közül legneve- 

zetesebb József története a fáraóval, akinek megj 

álma után a hét kövér és a hét sovány esztendő eljövete- 

lét. József óta az egyiptomi fáraók udvarában külön és 

nagy tekintélynek örvendő álomfejtők voltak. Ezt a szo- 

kást más országok uralkodói is átvették. Belszázár kal- 

deai király látomása a fehér falon: a kéz, amely tüzes be- 

tükkel a mene tekel, ufarszin szavakat irta fel, voltak 

pen szintén álom volt. Ezt az álmot a fogolyként őr 

Dániel próféta fejtette meg, amikor kijelentette a gőgös 

Belszázárnak, hogy a rejtélyes irás értelme rája vonat- 

kozik és azt jelenti, hogy megszámláltatott. megméretett 

és könnyelminek találtatott. Amikor az elégedetlen kal- 

deai nén erről az álomfeitésről értesült, igvekezett azt 

hathatósan teljesiteni olyképen hogy Belszázár ki- 

rályt még akkor éjszaka meggyilkolta, palotáját feldulta 

és országát feldarabolta. 

A CSILLAGOK NAGY SZEREPE 
Az ókornak közvetlen Krisztus születése előtti és 

utána következő századaiban az álomfejtést a csillagá- 

szok ragadták magukhoz. Azok a hajdani csillagászok. 
még vajmi keveset tudtak a csillagokról és azt a kevés tu- 
dományukat azzal igyekeztek pótoni, hogy a csillagoknak 

nagy jelentőséget és befolyást tulajdonitottak az embe- 

rek életére, sorsára. Az álmokat ugy fejtették meg, hogy 

igyekeztek az álomnak a bekövetkezendő eseményekkel 
kapcsolatosan magyarázatot adni. 

AZ ELSőŐ ALMOSKONYV 

Hosszu,hosszu századokon keresztül divott ez az 

álomfejtő csillagászati tudomány. Mátyás király hirne- 

ves csillagásza, a német származásu Regiomontanus, 

szintén foglalkozott álomfejtéssel és nevéhez füződik az 

első nyomtatott álmoskönyv megjelenése. A nyomtatás 

feltalálása ugyanis nemcsak a Biblia, hanem a különböző 

Almoskönyv terjesztéséhez is hozzájárult. Az első álmos- 

könyvek latinul jelentek meg. Azonban az álmoskönyvek 

zerkesztői hamarosan rájöttek, hogy célszerübb könyvei- 

ket a népek nyelvén irni. Igy jelentek meg egymásután az 

plasz, francia, német álmoskönyvek. 

A legrégibb magyar álmoskönyvet csizió néven em- 

legetik és a köznép sok helyen máig is ugy hivja. Erede- 

g csizió volt a naptár - kalendárium - neve. A kez- 
deti magyar naptárak a középkori német naptárak mintá- 

jára a rendes naptárrész után álomfejtéseket is tartal- 

maztak és az idők folyamán a Csiziót már nem magára 

egész naptárra értették az emberek, hanem annak az 

omfe; ési részére. Aztán jött korszak, amikor az álom- 

fejtő részt függetlenitették a naptártól és önállóan jelen- 

tték meg. Ennek a kettéosztásnak gyakorlati értéke 
z 

álomfejtést örökéletünek tartották. Azért tehát külön 

oskönyvet adtak ki, hogy azokat az egyes családok 
agyják. Igy keletkezett az a szokás, hogy az ál- 
ek apáról fiura szálltak. Ezeket az önálló ál- 

is, 

A HIRES LŐCSEI KALENDARIUM 

ezetes Csizió volt a középkorban a Lőesel 

megvizsgálták a csillagok állását és ennek segitségével 

olt. A naptár ugyanis egy évi használat után elévült, de 

l 

ságának és az Ur 1682-ik évére 

a bővitett Lőtsei Almoskönyvecskét már a saját 
hogy a Neubarth- 

bbi években kihalt, mert 1710. után már nem 

képet. Igy: 1 iskola, 2 rét, 3 
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titakzatas kéneibő! kecesik az embhecek 

máz évezeedek áta a szecentse focsását 
Neubarth Kristóf személyében, aki Lőcsén kivül Bártfán 

és Zsolnán is megjelentette rendszeresen eme két munká- 

ját és 1681-ben végét érezvén közeledni, fiát, Neubarth 

Jfánost bizta meg a kiadással, aki eleget tett atyja kiván- 

szóló Lőcsei Kalendá- 

riumot és 

neve alatt jelentette meg. Ugylátszik, 

család a késő 

jelent meg többé sem a Lőcsei Kalendárium, sem a Lőtsei 

Almoskönyvetske. : i 

AZ öÖRöK KUTFORRAÁS 
Azonban az a sok tudás, tapasztalat és körültekin- 

tés, ami hosszu időn keresztül a Lőtsei 

ben felhalmozott, nem merült veszen 
A későbbi álmoskönyvek szerzői ugy jártak a Lőtsei 

moskönyvecske forrásához, mint a kimerithetetlen 

ap an kuthoz. Igy mee 17586-ban egy 

be. 
Al- 
és 

Al- 

be, sem 

zője az előszóban zt irja, hogy a na ybeles 

római tudós nyomán szerkesztette munk 

lapozunk, felfe 

mán készült. 

ÜZLETNEK IS KITÜNő VOLT 

Éleimes emberek hamar rájöttek, hogy az álmos- 

könyvek kiadása nagyszerü üzlet. Almoskönyveiknek kü- 

lönböző kecsegtető elnevezéseket adtak. Volt Egyiptomi 

Almoskönyv is.Leginkább az országos vásárokon volt ke- 

letje a külön ek. A földre teritett pony- 

váról tizezer at a falusi, tanyai és városi 

en. 

sségi Plintus 

de ha abban 

dezzük, hogy az bizony lőcsei Csizió nyo- 

A LUTRI SZEREPE 

Nagy lendületet vett az álmoskönyvek szerl 

kiadása, amikor az egyes országokban eelbek 

lutri 

A ijottójáték, vagy lotériát, amelyet a magyar nép 

lutrinak nevezett, Olaszországban csinálták meg ele 

és abból állett, hogy a játékosok két, három öt számot 

Almeskönyteé 

jegyeztettek be maguknak bizonyos lefizetett illeték el- 

lenében. Ha számaikat egy forgatható dobból kihuzták, 

ugy nyertek, Élelmes kiadók és állomf 

rögtön rájöttek, hogy remék üzlet a lutrival vonatkozás- 

ba hozni. Azt állitották, hogy csillagászati tudományuk 

segitségével rájöttek arra. hogy bizonyos megálmodott 

személyeknek, tárgyaknak és fogalmaknak számok felel- 

nek meg és aki ezeket a számokat megtes lutriba, meg- 

nyeri a főnyereményt. Ezt ilyenformán csináltá 

z Hagyan készül 
Ezzel kapcsolatosan hadd mondom el, hogyan készül 

az álmoskönyv. Fiatal ujságiró koromban indult meg Biró 
Albert könyvkiadóvállalata, 

ejtéssel foglalkozók 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

amely főleg a köznép szá- 

/ 

k: a meny- 

mára való olcsó füzetes irodalmi termékek kiadását tüzte 

ki maga elé célul. Biró Albert udvarias levelet irt fószer- 

kesztómhöz, akit arra kért, küldjön neki gyorsan dolgozó 

és jó fantáziával rendelkező ujságirót. Igy jutottam össze- 

köttetésbe Biró Alberttel és egymásután szállitottam neki 

a különböző népszerü történetek kéziratiat. Genovéva, 

Rózsa Sándor, Sobri Jóska és más régi történeteket uj- 

jáirása után ujakat is alkottam, irtam királyokról, ka- 

landorokról, hősökről és csalókról Szivek szava cimen ir- 

tam szerelmi levelezőt, amelynek első kiadása harminc- 

ötezer példányban jelent meg és amely a háboru előtt már 

a huszonkilencedik kiadásnál tartott, ami azóta bizonyára 

szaporodott. Egy napon igy szólt Eiró Albert: 

! 

Az álmaskányy 

i Az álmoskönyvben ezer álomlehetőség volt ugyananny 

megfejtéssel. Nem maradt ki azonban a lutri sem. Egytől 

százig irtam le a számokat és melléjük a megfelelő álom- 

csikó, 4 szerelem, 5 szülés, 

6 csók, 7 köleskása, 8 burgonya és igy tovább. Mikor el- 
jutottam a százig, még mindig nem irtam le az összes ál- 

modható személyeket, tárgyakat, fogalmakat, cselekvése- 

ket és érzelmeket. Azért tehát ujból kezdtem a számokat: 

és igy tovább megint százig. És összeállitottam a harmadik 

százas sort is. Igy tehát nálam minden számnak hármas 

jelentősége volt. A vásárlók nagyon meg voltak 

zival és sok egyebbel álmodni, amit az emberiség harmin 

negyven, esztendő előtt még nem ismert. Éppen ezért e 
1 koplalás, 2 menyasszony, 3 keresztapa, 4 szépség, 5 meleg e 

áltttyertkett tyi tt ATII itkakkettirttreuet uttlyii41 avn 

ésecsemák és gyermekek 
modecn fénykénezése :: 
otthon és a müteremben i 

ENGEL ENDRE 
limisoara (leme-vár FOTOSTUDIOJ A 

1, PIATA LBERTA II 4. TELEFON 34-30 

III 

szony száma 9, a napsütésé 3, a szaladásé 1, a kalácsé 

és a sirásé 4 volt. Aki tehát azt álmodta, hogy menyasz- 

szonyt látott napsütéses időben és szaladt a tekodolornba 

hogy ott kalácsot ehessen és aztán valami okból sírva fa 
kadt, annak az álmodott dolgok számát egymás mellé 
rakva kellett a lutriban játszani, ebben az esetben tehát 

9, 3, 1 és 7 számokat. 

JATOK A SZAMOKKAL 

üÜgyelnie kellett arra, hogy a számokat olyan sorrend. 

ben irja fel, ahogy a tárgyakat álmában látta Ha azon- 

ban nem emlékezett vissza pontosan és ugy gondolta, 

hogy előbb sirt, aztán jött a napsütés és menyasszonyt 
látott szaladni kaláccsal a kezében, az esetleg az összeté- 

vesztett sorrend miatt már nem jutott a nyereményhez. 

Voltak természetesen két számjegyü számok is megfelelő 

jelentéssel. Az álmoskönyv szerkesztők azért ragaszkod- 

tak a pontos számsor betartásához, hogy a nyeremény 

elmaradása esetén őket ne érhesse vád és ráfoghassák. 

hogy az álmodó nem emlékezett hiven az álmodott dol- 

gok sorrendjére és azért nem nyert egy fityinget se. 

zsS A jO NeP BEDőbr... 

1799-ben jelent meg az első álmoskönyv, amely pon 

tosan tartalmazta a fels orolást, hogy melyik személy 

tárgy, állapot, fogalom, érzés milyen számnak felel meg 

a lutri szempontjából. Az ujitás annyira tetszett a jó nép- 

nek, hogy maga a tulajdonképpeni álomfejtés már másod- 

rangu dologgá sülyedt, fő volt a szám. Már olyan álmos- 

könyv is megjelent, amelynek cimlapján látható volt a lu- 

trisbolt ajtaja, amint pénzzel telt kosárral kilép rajta egy 

parasztasszony és az utcán bámészkodóknak büszkén 

mondja : 

Lássátok, emberek, ez az álmoskönyv mondta meg 

milyen számokat rakjak a lutriba és most megnyerteli 

a nagy ternót. 

Az ujabb korban értem az elmult harcmin-negyven 

év első szakát - a Buszánszky, Rózsa Kálmán és neje, 

Méhner Vilmos, Bálint János, Lőbl és Biró Albert kiadó- 

vállalatok árasztották el álmoskönyveikkel a falvakat és 
városokat. 

a 
l i 

s 

-
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az álmaskanyv2? 
- Jó álmoskönyvet kellene irni. 

Huzódoztam, szabódtam, de eszembe jutott, hogy 

éppen akkoriban jelent meg Méhner Vilmos uj álmos- 

könyve, amelynek szerkesztője nem kisebb ember, mint 

Gárdonyi Géza. Igy aztán elfogadtam az ajánlatot és kér- 

tem Biró Albertet, szerezze meg nekem az anyagot, anii 

utmutatásul szolgáljon. Kaptam agy csormmé magtar, né- 

met, olasz és francia álmoskönyvet. Nekifeküdtem a mun- 

kának. Némely álmosjelentést - például többek között azt, 

hogy holt embert látni esőt jelent - átvettem, de aztán 

magam is alkottam egy csomó álomjelentést. Ilyenek : 

sült libát enni - gyönyörüség ér, tanitót látni - könnyen 
megverésben lehet részünk, mások pénzét olvasni - irigy- 

ség, saját pénzünket olvasni - takarékoskodjunk, mert / 
koldusbotra jutunk. 

madgsatzátása 

az álmoskönyvvel, amit a sok érkezett levél is igazolt. 
Ezeknek a leveleknek javát már a második kiadás elejét 

az élelmes kiadó is közölte. 
Az idő lejárt és elérkezett az álmoskönyvek retormá 

lásának ideje. Az ujabb kor számos technikai találm ni 
nincsen bent az álmoskönyvben. Hiányzik belőle, hogy mi 

jelent például autóval, repülőgépen, rádióval, tankkal, me 

helyen szólitom fel a kiadókat, ha jó üzletet akarnak 

nálni, irassák meg a mai időnek megfelelő modern álme: 
könyvet. Vállalkozom a munkára.
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Iskolaszövetkezet! Régebb ismeretlen fogalom 

ember fülében, különösen azok előtt, akik még a 
szövetkezeti mozgalmat magát sem ismerték. Aztán 
lassanként megszokta még azoknak a füle is, akik 
régi hagyomány szerint, bölcs vaskalapossággal, el- 
lenszenvvel fogadnak minden olyan kezdeménye- 
zést, ami ujitást jelent és amiről a régi jó időkben 
nem hallottak, Igen, de a régi idők elmultak és a 
jövő nemzedéknek uj módszerekkel, uj eszközökkel 
kell felkészülnie az életre, ha biztositani akarja bol- 
dogulását. 

Még mi is, akik kezdettől fogva végtelen sokra 
becsültük eme kis szövetkezetek nevelő munkáját, 
eeleinte játékszövetkezeteknek hivtuk, mert 

bennük a jövő nemzedék játszva tanulja 
meg és ismeri meg a szövevényes gazdasági 

életnek az „ábécéját". 
Az iskolaszövetkezetek igen fontos gazdasági 

nevelő erejét a kormánytényezők is felismerték és 
ezekben látták azt az előkészitő munkát, amely- 
nek gvakorlata után kiépülhet a keresztyén gazda- 
sági élet, az uj irányelveknek megfelelően, Ezért a 
kormány 1937-ben 

törvényben tette kötelezővé az elemi iskolai 
szövetkezetek létesitését, 

valamint a tanitóképző intézetekben és teologiákon 
a szövetkezeti ismeretek és könyvelés tanitását. 
Az iskolaszövetkezet tehát hivatalosan is fontos 

cáfolt erre, mintha „játékszövetkezet" Jenne. A mun- 
ka nagyon komolyan indult. Már az alakulásnál ki- 
derült, hogy amikor vezetőség-választásra került sor, 
nem érvényesülnek a különféle személyi érdekek, 
hanem csak az arravalóság és az érdem. 

A megválasztott vezetőket pedig a kicsiny szö- 
vetkezők a közösségi munka sikere érdekében a leg- 
nagvobb leleménvesséreel támogatták. Ott, ahol a 
tanulók kevés száma miatt nem gyült össze elegen- 
dő üzletrész tőke, a gyermekek maguk kerestek 
pártoló tarakat Páldán! Oratia-en a nártoló tagok 
2110 leit adtak össze, mig Teius-on 1900 leit az ot- 
tani római Eoihaliaa atami istola nővendáélzeir 

buzgolkodása folytán. Teliu (Keresztváron) az ot- 
tani református iskolások a karácsonyi betlehemes- 
járás 200 leit meghaladó bevételét tették a közös 
szövetkezeti perselybe, ezenkivül pedig előző évek- 
ben az évvési kézimunka kiállitás jövedelme a szö- 
vetkezeti közös vagyont szaporitotta. Vagy nézzük 
meg az aradi római katolikus kicsiny szövetkezete 
által berendezett munkamühelyt, ahol négv gvalu- 
pad. valamint vasaaitA Ás acn Penmá nró és fava- 

gó szerszám, a leánykáknak 60 darab kézimunka olló 
mutatja a kicsinyek összefogott közösségi 

munkájának eredményét, 
A brasov-i református iskola szövetkezete elmult 
évben a szegénygyermekek tejakcióját vezette, a 
sibiu-i református egyházmegye 12 iskolaszövet- 

kezete az összesitő Hrimutatás szerint elmult évben 
27.940 lei felesleget ért el. 
Még folytatnatnank kis szövetkezeteink példás 
munkájának hosszu sorozatát, amelyek nem milliós 
számokat jelentenek, de ezeknél valójában mégis 
többet érnek, mert az iskola elvont tudományától 

iigen értékes lépcsőfokot jelentenek a mindennapi 
küzdelmos élet felé. 
A szövetkezet nem egyéni szempontból neveli a 
társadalmat, hanem közösség és szociális szem- 
pontból. Azokban az időkben, amidőn a gazdasági 
válság csucspontját elérte és mindefelé kutatták a 

gazdasági bajok kutforrását és egyutta' az orvossá- 
gát is, egyik napilap közölte, hogy Dániát, a szö- 
vetkezetek hazáját érinti legkevésbbé a válság. 

Egyuttal azt is megállapitotta, hogy Dánia az az 
ország, ahol a számarányt alapul véve, legkeve- 
sebb a milliomos, de legkevesebb a koldus is. Ime 

ebben jelentkezik a szövetkezetek kiegyenlitő 
szerepe, 

hogy ne legyen senkinek a nyakában a koldus- 
tarisznya, amikor a körutakon nesztelenül suhan- 
nak tova százezreket érő autók. 

A szövetkezeti mozgalom szociális tartalma ra. 
adta meg közéniskolás ifiusárunkat is, akikat az 
Iakolaszövetkazet karetei között szintán ott alá- 

nk a szövetkezeti barázdában. Mz —kátsáotalanül a 
Haneva-Szövetsár szeraző munkájának köszön- hető, hogy a közániskolás ifinaám unt-aati szö- 
vetkezeti navelására ia eondalt. de ezenkívül 

a háboru utáni ifjuság alkalmasabb is a kö- 
zösségi munkára, 

mint a háboru előtti nemzedék. A háboru utáni ifju- 
ság megértette a kisebbségi sorsközösség parancsát, 
hogy ma törődnünk kell egymással és mikor anyagi 
hetőségeink annyira korlátozottak, a kis erők sző- 
kezeti összetevésével kell ujabb kezdeményezé- 
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A jövő nemzedék a szővetkezeti 
barázdában 

Irta : FEKETE GYORGY, a Szővetkezés szerkesztője 

volt. Kezdetben idegenül csengett ez az uj szó sok 

nevelési tényezővé vált és már az első években rá- 

sekbe fognunk, mert csak igy tudjuk gazdasági érde- 
keinket biztositani. Az iskolaszovetkezetben pedig 
el kell sajátitani, fel kell készülni a gyakorlati mun- 
kára, az életre. 

A mai középiskolai ifjuság tisztán látja szövet- 
kezeti hivatását. Karczagi Sándor aradi VIII-ik gim- 
názista pl. igy ir a középiskolás szövetkezetekről: „A 
középiskolák szövetkezetei is azt mutatják, hogy 
megvan az ifjuságban a szervezkedésre, összefogás- 
ra való hajlam. Betöltik az iskolaszövetkezet ruga- 
nyos keretét, különösen ott, ahol önként indult meg 
a munka. Itt füti a diáköntudatot az, hogy maga csi- 
nálhat mindent; az ötletek megvalósithatása szabad 
lehetőségeket és teret talál. Ezek, ha kikerülnek az 
életbe, megőrzik jó benyomásukat a szövetkezetről 
és a kezdeményező, hivó szóra ott lesznek minden 
szövetkezeti mozgalomban. Uj szövetkezetek megál- 
lapitásánál magukkal hozzák az előlegezett bizatmat 
a mindenkori érdeklődését, a dolog mibenlétének is- 
meretét, ami minden megindulás alapja." 

De nemcsak a szövetkezeti mozgalomban, hanem 
a magánéletben és magánvállalkozásban is 
hasznosithatja bárki azokat a gyakorlati is- 

mereteket, 
amiket a kis szövetkezetben szerzett. Tehát felesle- 
ges az egyéni kezdeményezést és existenciákat felte- 
ni a szövetkezeti mozgalom kiteljesedésétől, amely 
edlig is igen sok olyan magánkereskedőt neveit a 
magyarságnak, akik szakismeretüket, tudásukat a 
szövetkezet pultja mellett szerezték. Mi azokat nem 
követeljük vissza magunknak, de viszont a közösségi 
gazdasáci célokat és érdekeket mindennél előbbvaló- 
nak tartiuk. 

S ezt vallja Karczagi Sándor évzáró beszédében 
az ifjuság hangia is: „Láthatjátok, hogy a szövet- 
kezeti szervezkedás masán viseli a keresztvén szelle- 
met, a nvyerészkedés ellen emel gátat s testvériséret 
hivdat ott abal ezt különösan nélkülöztük a vazda- 
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célt lát a szövetkezeti munkában. Ezt 
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sági életben. 

A szövetkezés igy elsősorban gazdasági moz- 
galom, de nagymértékben társadalmi is, ameny- 
nyiben elsősorban az elesett társadalmi osz- 
tályok védelme az egyéni érdeket szolgáló nagy- 

tőke ellen. 
A szervezési munka, a fokozottabb érintke- 

zés összehoz bennünket, törődünk egymással. Fiuk, 
hogyha felismernétek, hogy mi az az összefogás, ez 
sokkal nagyobb nyereség lenne, mint minden üzleti 
haszon! 

Pedig elmult évben az üzleti haszon sem volt le- 
becsülendő összeg iskolai vonatkozásban. Akkor a 
Hangya Szövetség irányitása alatt müködő 25 közép- 
iskolás szövetkezet 3092 tagja az iskolaévben 
1,276.282 lei forgalom mellett 146.409 lei felesleget 
ért al mia összes varvonnk 451 020 leit tett ki. De ezt 
valójában sokszorosan meghaladja az az erkölcsi ha- 
szon, amit a kis szövetkezetek nevelő ereje jelentett 
az ifjuság körében, a gimnázisták, a tanitójelöltek és 
gazdasági iskolások soraiban, akik raktárkönyvet 
vezettek, pénztárt kezeltek és kettős könyvelést vé- 
geztek. 

Igy tanit az iskolaszövetkezet, nem elméleti- 
leg, hanem gyakorlati módszerrel. 

A munka pedig megszakitás nélkül folyik továb 
s a Hangya Szövetség részint személyes utánpótlás- 
sal, részint pedig a „Szövetkezés" lapja után éberen 
vigyáz arra, hogy a mozgalom jó uton haladjon ugy 
az elemi, mint a középiskolák körében a szükséges 
irányitást mindig készséggel megadja. 

Az ifiuság lendülete nem csökkent a rendkivüli 
viszonyok közepette sem, mert komoly, jövőt jelentő 

igazolja a 

Cenk-alatti róm. katolikus főgimnázium szövetkezeti 
középiskolásainak legutóbbi jelentése is, akik a té- 
len jégpályát készitettek és asztali tenniszversenyt 
rendeztek a vándorserlegért, melyet a kis szövetke- 
zet adományozott. 

Igy dolgozik a mai ifjuság az ő kis szövetkeze- 
teiben, igy vélekedik a szövetkezeti mozgalomról. 
Tisztában van a közösségi élet nagy problémáival és 
fellészülten vállalia a munkát. Az élet tavasza fe- 
szül ereikben s hittel. bizalommal néznek a jövőbe. 
at an AA a jacz! 

a 

Áz üdvöztés metamocfozisa 
Éveznedes szokás, hogy ismerős emberek, ha 

találkoznak, bizonyos barátságos kéz, vagy fej- 
mozdulatokkal és üdvözlést tartalmazó szavakkal 
tisztelik meg egymást. Ezt az ősrégi szokást köszön- 
tésnek nevezik és annak külső megnyilatkozasa az 
idők folyamán az egyes korokban és az egyes né- 
peknél sürün változott. Valamikor a nagy tisztelet 
jeléül, az emberek egymás előtt hasra vágódtak és 
a földre borultak, ha társaságban vagy az utcán ta- 
lálkoztak. A dódoló és köszöntő üdvözlésnek ez a 
mély megnyilatkozása azóta lényegesen leegyszerü- 
södött és a századok során mindig kevesebb lett a 
külső szertartásosság a köszöntésben, Amint a tör- 
ténelem évszázadai során az egyes társadalmi osz- 
tályok elnyomatása megszünt és az embermilliók 
felszabadultak, ugy tünt el a külső tiszteletmeg- 
adásban is a megalázkodás, az alárendeltség, a rab- 
szolgai, jobbágyi függőséghez hasonló „legalázato- 
sabb szolgája" szólásmódhoz illő gerinchajlási és 
térdremegési köszöntés. 

Az üdvözlés társadalmi hagyománya annyira 
veszitett már külső ceremoniális szépségből, hogy 
manap már igen sürün csak egyszerü kézlegyintés- 
sel, a mutatóujjnak a kalap széléhez való hanyag 
billentésével intézik el sokan a köszöntést, közben 
pedig morognak valamit, ami inkább semmi, mint 
jókivánság, de igen gyakran az ellenkezője annak, 
amit tiszteletnek szoktak nevezni. Ahogy a mai 
anyagias világban a legtöbb dolog és szokás profani- 
zálódott, ugy a köszöntés is kezdi elvesziteni eredeti 
szép jelentőségét, a tiszteletnek a megadását és ez 
által önmagunknak is. Ma igen gyakran előfordul, 
hogy két ember, két ugynevezett ismerős, ugy megy 
el egymás mellett és olyan leplezetlen közönnyel - 
hogy ne mondjuk, ellenszenvvel - köszönti egy- 
mást, hogy az felér egy enyhébb beszámiítás alá eső 
becsületsértéssel. És mégis ugy tesznek, mintha 
igaz szivből üdvözölnék egymást és valahogy annak 
a látszatát próbálják kelteni, mintha valóban sze- 
rencsének tartanák a találkozást. Nem volna egy- 
szerübb és becsületesebb is, ha az ilyen emberek, 
akik ennyire nem szivlelik egymást és a közvetlen 
találkozást nem kerülhetik el, egyszerüen nem ven- 
nének egymásról tudomást. Nem volna emberibb 
és méltőbb is, ha minden harag és álkedveskedés 
nélkül mennének el egymás mellett közömbösen, mint 
két idegen és nem kellene hirtelen minden öszinte 
érzésük ellenére torz mosolyra bájolni arcukat és 
kényszerkedvességbe rakni ráncaikat, miközben egé- 
szen biztosan effélét morognak orrcimpáik alatt: 
Hogy a fene egyen meg, éppen veled kellett talál- 
koznom... 

Hát nem elitélendő az a farizeunskodó szokás, 

amikor a véletlen találkozás során két ember barát- 

ságosnak mutatkozó kézszoritás kiséretében ilyene- 

ket mond egymásnak: 
- Igazán örülök, hogy találkoztunk. Régen nem 

láttam magát, hogy van a kedves családja? 
Közben pedig édeskés szavaival párhuzamosan 

körülbelül ezeket gondolja: 
- Akkor lássalak legközelebb, amikor a hátam 

közepét, te beképzelt, ronda fráter... 
A hölgyek üdvözlési szótárában már szinte di- 

vat lett a barátnő ilyképpen való köszöntése: 
- Szervusz drágám, na de milyen pompásan né- 

zel ki és hogy lefogytál... 
A valóságban pedig ugyanakkor kisagyuk ezt 

a gondolatot fotografálja: 
- Pukadj meg te kövér liba, ht tudnád, hogy 

milyen öreget mutatsz.., 
A régi szép köszöntési szokásnak ilyen elfaju- 

lása sokkal szomorubb, semhogy tréfálkozva lehet- 
ne felette napirendre térni. Szomoru azért is, mert 
az embereket érzelmük meghamisitásával hazug 
képmutatásra készteti és legtöbbször ellenszenvet 
vált ki a rokonszenv külső álarca alatt. Kétségtele- 
nül csunya dolog az, amikor két ember elhalad egy 
más mellett, aki tisztán és világosan tudja egymás- 
ról, hogy ki nem állhatja egymást és mégis a régi, 
becsületes hagyomány kicsufolásaként ilyeneket 
mondanak egymásnak: Van szerencsém! Alászol- 
gája! (g.) 

Eretet Melichar" 

gyártmányu egy-két és háromva 
ekék, valamini traktoreké 

MASSÉI-HARNIS 
gyártmá yu kévekötő-aratógé 
fükaszálók, uj typusu mág 
gyujtásu FORDSONtrak 
tá unkrólelőnyös árakban szerez 
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A jövedelmezőségi szám 

A miniszterium nyilvánosságra 
A pénzügyminisztérium közzétette azokat a jövedel- 

mezőségi (rentabilitási) számokat, amelyek az idei adó- 
kivetés alapjául szolgálnak. 
A jövedelmezőségi szám olyan százalék, amelynek al- 

kalmazásával az összforgalomból egyenesen, minden le- 
vwonás nélkül, 
az adóköteles tiszta jövedelem állapitandó meg. 

A kicsinyben elárusitó füszerüzlet vagy szatócsüzlet jöve- 

delmezőségi száma 9. Ez azt jelenti, hogy egy 300.000 lei 

évi forgalommal biró szatócs, vagy füszerüzlet adóköteles 

tiszta jövedelme 27.0000 lel, egy 1,000.000 lei forgalmat 

lebonyolitó hasonló üzleté 90.000 lei. 
Az uj adótörvény értelmében oly esetben, ha mérleg- 

gel és veszteség-nyereség-számlával rendelkező, tehát 

könyvei alapján adózó cégnél a mérleg adatai alapján ki- 

számitott adó kisebb volna, mint a jövedelmezőségi szám 

alapján kiszámitott adó, ugy 

ezek a vállalatok is a forgalom alapján adózandók 

meg. 

A jövedelmezőségi számoknak tehát az idei adózásnál 

az adózók minden csoportjára, a legkisebb cégtől a leg- 
nagyobb cégig, egyformán döntő fontosságuk van. 

A Hivatalos Lap április 10-i, 86. száma ugy az ipari 

üzemek, mint a kereskedelmi cégek 597 ágazatára állapitja 

meg a jövedelmezőségi számokat. A számok legnagyobb 

része 5, 6, 7, 8 és 9 között váltakozik, de vannak felsőbb 
határai is, mint például a gyógyszertáraknál és drogériák- 
nál, ahol 12 százalék a koeficiens, mész- és gipszgyárnál i, 
cementgyárnál 8, mészkereskedőnél 7, fajánsz-, porcellán- 
és üvegüzletnél 8, konyak-, rum- és likőrgyárnál 9, sör- 

nagykereskedőnél 6, bornagykereskedőnél e, müjéggyárnál 
7, ásványviznagykereskedésnél 10, malátagyárnál és keres- 
kedelemnél 8, vágott szárnyaskereskedésnél 10, élő szár- 
nyaskereskedőnél 8, nagyvágónál 9, mészárosnál 7, hentes- 
áru kereskedésnél 11, tej-, sajt. és tejtermékek kereskedői- 
nél 7, vaj, tojás, szárnyas, vadhus kereskedőinél 8, keres- 
kedelmi malmoknál 7, parasztmalmoknál 5. lisztnagykeres- 

kedéseknél 6, pékeknél 7, tésztagyáraknál 7, cukrászdáknál 

10, füszernagykereskedésekben (cukor nélkül) 6, cukor- 

nagykereskedéseknél 0.7, oly füszer- és gyarmatárukeres- 
kedésekben, melyek kicsinyben és nagyban adnak el 8, oly 

kereskedésekben, melyek együttesen korcsma, bodega és 
vegyeskereskedések 9, gyümölcsnagykereskedések 9, gyü- 
mölcskiskereskedések 10, száritott főzelék, gabona, liszt, 

mag takarmány kereskedések 8, szappangyárak 7, mosó- 

mern 
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alapján állapitandó mes éyé 

az adóköteles tiszta jövedelem 
hozta a rentabilitási szamokat 

dák, folttesztitó üzemek festődék, nyomók 7, kicsinybeni és 

nagybani vegyi cikkek kereskedelme 10, illatszerek és koz 

metikai cikkek kereskedelme 12, festék és lakk, egyszerü 

olajok kereskedése 7, gumiárucikkek kereskedelme és kép- 

viselete 7, könyv- és papirkereskedés 8, antikvár könyvek 

kereskedése 5, könyvkölcsönzés 5, ujság- és folyóiratkeres- 

kedés 5, ujságüzem nyomdával 5, ujságüzem nyomda nél- 

kül 3, papir- és papirlemezkereskedés 6, nyomdaipari cik- 

kek kereskedelme és cinkográfia 4, selyem-, gyapju-, pa 

mutszövetkereskedelem 7, selyemcikkek és rövidáru keres- 

kedelme 9, zsineg-, kötél és fonalkereskedés 6, zsák- és 

jutakereskedés 7, bélésárukereskedés 9, női és férfidivat- 

kereskedés 10, férfikalap kereskedés 8, női kalapkereske- 

dés 10, harisnyakereskedés 9, függöny-, szönyeg-, viaszkos 

vászon- és linoleumkereskedés 9, parasztkézmüáru keres- 

kedés 5, müvirágkereskedés 10, férfiruhakereskedés 8, ka- 

bátkereskedés 9, parasztruhakereskedés 6, ócskaruha ke- 

reskedés 6, bőrkereskedés és kellékek 6, cipőkereskedések 

7, bocskor és parasztlábbeli kereskedők 5, bőrdiszmüáru-, 

utazási és sportcikkek kereskedői 8, ugyanezek készitői 8, 

szőrmekereskedők és iparosok 11, keztyükereskedő 8 be- 

kecs és suba kereskedői 5, tüzifakereskedések nagyban és 

kicsinyben 5, épületfa és deszkakereskedők 7, butor- és 

furnir kereskedők 7, donga-, hordó- és kádak kereskedői ő, 

ládagyárak, hordógyárak 6, játékárukereskedők, kaptafa- 

kereskedők 6, fém-, vas-, egészségügyi cikkek, vizvezetéki 

és fütőszerkezeti cikkek kereskedői 7, ipari gépek és esz- 

közök kereskedői 6, mezőgazdasági gépek 6, iró-, sokszoro- 

zó és számológépek kereskedői 7, automobil-, kerékpár-, 

varrógép-, vasszekrény- és fembutorkereskedők 7, ócska- 

vas és ócska gépkereskedők 6, mérleg- és önműüködő készü- 

lékek kereskedői 7, elektrotechnikai kereskedők 7, rádió- 

kereskedők 8, villamossági és ipari gépek és készülékek 

kereskedői 7, petroleum és származékainak kereskedői , 

ezüstáru és ékszerkereskedők 11, drágakőkereskedők 10, 

drágakőcsiszolók 9, ezüstáru és templomi kellékek keres- 

kedői 7, mükereskedések 9, régiségkereskedések 9, bankok 

10, váltóüzletek 10, váltóügynökök 10, árufuvarozók 10, 

nemzetközi szállitmányozó cégek és vámolási irodák 10, 

szállodai vállalatok 14 szanatóriumok, poliklinikák, pen- 

Ziók 6, éttermek és éttermi kávéházak 14, penziók ebédlők- 
Kel és lakással 7, állomási büffék 8, kávéházak és báro

k 15, 

fürdőüzemek 7, bazárok, áruházak 7, fogászati 
cikkek ke- 

reskedelme 8, fényképészeti cikkek és készülékek keres- 

kedelme 8, látszerészüzletek 6, szinházi ügynöksé
gek, jegy- 

eladó irodák 6, temetkezési vállalatok 12, szinház- és 
hang- 

versenyirodák 7, sajtótudósitó irodák 2, stb. 

. : 

Tanoncszerződések iktatása. A timisoarai munka- 
kamara közli, hogy április elsejétől az inasok és munka- 
adók megkötött tanoncszerződés iktatásához, azokban a 
városokban, ahol a munkaügyi minisztérium ipari tájékoz- 
tató hivatala müködik, a többi okmányon kivül még ezen 

hivatal bizonyitványát is csatolni kell a szerződéshez 

Az aradi üzletek uj zárórája, Az aradi kereskedők a 
timisoarai munkafelügyelőségtől a nyári évadra uj záróra- 
megállapitást kértek. A válasz most érkezett meg amely 

Képviselefek : 

2DA 
Alt. Biztositó Részvénytársaság, Timisoara, I. 

(Piaja Bratianu 4. sz. Telefon 7 5-30, 35-31) székhellyel 
megvette a ,MINERVA" Biztosító R. T. Cluj (Kolozsvár) 

Romániánál maradt üzletállományát. 

A „Gazdák Ált. Biztositó R. T 
összes biztositási ágazatokkal foglalkozik 

Arad, Aiud, Braso Bucures1, Dera, Deva, 
Lugoj, Lupeni, Medias, KResifa és Sibiz 

Biztos:tások az ősszes kátesetek ellen. ölőnyös feltételeh! 

szerint szeptember 15-ig a textil- és bőrárunagykereske- 

dők reggel 8 órától déli két óráig, a divatárukere
skedők, a 

kicsinyben árusitó textilesek, férfi készruhakereskedők, 

férfi divatáru kereskedők, kötött-szövöttáru kereskedők, 

bőrárut kicsinyben árusitók, cipő- és kötél-áru kereskedők 

reggel 8 órától 12 óráig és délután négy óratól nyolc óráig 

tartják nyitva üzletüket. A nagyban eladó vegyeskereske- 

dők szintén 8-12 és délután 4-6 óra között tartják nyit- 

va üzletüket. 

3 

22.30: Tánclemezek. 23.25. Cigányezne. 24: Hirek. 

ra 

Rűútnió 
VASAÁRNAP, APRILIS 13. 

Bucuresti: 7.30 Reggeli hangverseny és hirek. 9.30 
istentisztelet közvetitese. 13 Gyermezénekkar hang 
versenye. 13.15 Hirek. 13.30 Zenekari hangverseny. 
14.10 mirek. 14.30 A hangverseny folytatása. 15 Kul 
turális hirek. 15.15 Katonák órája. 18 Mezógazdasági 
krónika. 18.15 Tavaszi hangverseny. 18.55 Enek. 
19.50 Hanglemezek. 20 Rádióhiradó. 20.15 Hangleme- 
zek. 20.25 Vidám negyedóra. 20.45 Vidám opera elő- 
adása. 23 Hanglemezek. 23.15 Német és olasz nyelvü 
hirek. 23.30 Hanglemezek. 24 Francia és angol nyel- 
vü hirek. 0.15 Könnyü zene. 

Budapest I. 8: Hanglemezek. 8.45: Ehrek. 9: Re- 
formátus istentisztelet (prédikál Ravasz László dr. 
püspök). 10: Egyházi ének és szentbeszédek a belvá- 
rosi főplébániatemplomból. (A szenbeszédet Pintér 
László nagyváradi kanonok mondja). 11.15: Evan- 
gelikus istentisztelet. 12.30: Székesfővárosi Zene- 
kar. Közben 13: Rádiókronikát mond Papp Jenő. 
14: Hanglemezek. 15: Mezőgazdasági előadás, 15.45 
Tárogató négyes. 16: Vox Humana Énekkar. 16.30: 
Kisfaludy Sándorról előadást tart Bodor Aladár. 17: 
Hirek. 18: Vidámságok (Liszt Nándor előadása). 
18.20: Szalonzene Marjay Erzsébet énekszámaival. 
19: Hirek. 19.45: Haranghalló János. Irta Babay Jó- 
zsef, zenejét szerezte Buday Dénes. A szegedi szin- 
társulat előadásának közvetitése. 21.40. Hirek. 

Budapest II. 11: Cigányzene, 15.05: Hangleme- 
zek. 18: Hanglemezek. 18.30: Utazás a középkori 
Velencében (előadás). 19: Melles Béla zenekara. 20: 
Hirek. 20.10: Szentgyörgyi vonósnégyes, Dohnányi 
Ernő közremüködésével. 21: Husvéti szokások a Rá- 
baközben (előadás). 

Haász ingatlaniorgalmi iroda 
aArad, Str. Eminesecu 20-22 
E TELEFON 22-24 

ElTomalkozik invatiarok véfelével és eladásával 
HETFő, APRILIS 14. 

Bucuresti: 6.45 Reggeli műsor, hirck, 13 Hirek. 
13.15 Hanglemezek, 14 Francia zene. 14.10 Hirck. 15 
Kulturális hirek. 18 Verdi: Reduiem. 19.50 INémet 
nyelvü hirek. 20 Rádióhiradó. 20.15 Enek. 20.45 Elő- 
adás. 21 Olasz óra. 22 Hirek, sport. 22.20 Hegedü- 
hangverseny. 22.45 Vonósnégyes hangversenye. 
22.30 Szimfonikus hangverseny. 23.15 Német és olasz 
nyelvü hirek. 23.30 Szimfonikus lemezek 23.45 
Francia és angol nyelvü hirek. 
Budapest I. 12.10 Zenekari hangverseny. 12.40 

Hirek. 13.30 Tarka zenekari hangverseny. 14.30 Hi- 
rek. 15.20 Tánczene. 16.15 Diákfélóra. 16.45 Hirek. 
17.15 Hanglemezek. 17.45 Előadás. 18 Felolvasás. 
18.30 Cigányzene. 19 Hirek. 19.20 Zenekari hangver- 
seny. 19.40 A filharmonikusok hangversenye. 21.40 
Hirek. 22 Cigányzene. 23 Német, olasz, írancia és 
angol nyelvü hirek. 24.30 Lemezek, 

KEDD, APRILIS 15. 
Bucuresti: 6.45 Reggeli müsor, hirak. 13 Hizek. 

13.15 Hangverseny. 18.50 Német nyelvü hirek. 14 
Eszaki zene. 14.10 Hirek. 14.30 A zene folytatása. 15 
Kulturális hirek. 18 Egyházi zene. 1850 Müvészeti 
hirek. 19.05 Egyházi énekkarok. 19.50 Német nyelvü 
hirek. 20 Rádióhiradó. 20.25 Hangverseny. 20.45 Elő- 
adás. 21 Oratorium előadása. 22.30 Egyházi zene 
23.15 Német és olasz nyelvü hirek. 23.80 Szimfonikus 
hangverseny. 23.45 Francia és angal nyelvü hirekk 

Budapest I. 10 Hirek. 10.20 és 10.45 Előadások. 
12.10 zene. 12.40 Hirek. 13 Lemezek. 14.30 Hire 
15.20 Zene, 16.45 Hirek. 17.15 Wiőadás. 17.45 Hárfa 
hangverseny. 18 Előadás. 18.30 Enekhangverseny. 19 
Hirek. 19.30 Hangképek. 22.45 Cigányzene. 23 Né 
met, olasz, francia és angol nyelvü hirek. 24 Hirek. 

T
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Ertesités 
A negyérdemü vásárlóközönség és épitész urak b. tudoma 
sára hozom, hoy április 1-vel átvettem a „MOLIEIU 
tüzifa, épületta és épitkezési anyagok raktárát, Timisoa 

iV., Strada I. Barac Nö. i0 és ezen üz etet 

AZZOLA IOAN cég alan 
vezetem tovább. Az összes épitkezési anyagokkal, valai 
tözi ával a legjobb minőségben, a legolcsóbb napi á 

jlett állok a n é. vásárlóközönség rendelkezéséi 
szives támogatását kérve, alánlom magam tel 

Azzola Jáno 
rfelefonszám május 1-ig 41-01, majus 1 után 38 84 



Héttő, 1941. április 14. 

KORBER 

Köotrbet-éksz
er 

a legdívatosabb minták szerint készülnek. Ekszer- és órajavitások! Mérsékelt árak! 

ISTVAN, Timisoara 
I. Strada Caruso 3, gossák lenképesz melet 

e a hétiői pa oral barátsági aterts et1 

Fiatal fodrászsegéd mint vako női- 

ositás: Timisoara, I, Str Sft. Jon 7, föld- 

A mai katolikus husvéti ünnepen a nemzeti bajnok- 
ságban folytatódnak a küzdelmek. Ez a forduló igen sok 
érdekes összecsapást hoz, amelyek csaknem kivétel nélkül 

alkalmat nyujtanak az ősszel vereséget szen- 
vedett csapatoknak a sikeres visszavágásokra. 
Igy nagy érdeklődésre tarthat számot a Chinezul- 

crR Severin találkozó. A severini bajnokjelölt bizonnyal 
minden lehetőt elkövet majd, hogy a vezető helyét meg- 
erősitse. Viszont a lila-fehér csapatnak is nagy érdeke, 

hogy a két értékes pontot megszerezze a türnu-severini 
UCFR csapatával szemben. Ez a Chinezult is igen közel, 
mindőssze két pontnyi távolságra hozná a listavezetőhöz, 
ami már bajnoki reményeket is kelthetne a lila-fehér hivők 

szivében. Ha a Chinezul fiataljai minden erejüket latba 
vetik, akkor győzelmük nem is lehet kétséges, 

A B-liga bajnokság hajrájába való hathatós beleszólás 
igen nehéz, hiszen 

a severini csapat körömszakadtáig védelmezi 
majd vezető helyét, 

ae a resitai munkások és az Hlectrica is bele akarnak szól- 
ni a végküzdelembe. A könnyebb tájékozódás céljából alant 
közeiük a B-iga élcsoportjának az állását: 
CEFR (T. Sev.) 12 0 i 2 41 27 10 
SSMR 12 e 1 3 30 20 17 
Electrica 12 7 1 4 30 13 15 
Chinezul 12 7 1 4 32 22 15 

Telelon: 23-64 
moezam 

A A 

a11.30. 2.30, 5. 7.30 és 9.3.ko 

Jól főző mindenes kerestetik. 
Saguna 75, ajtó 3. 

Rapid 1iz 6 2 4 30 19 14 
Aradon a Gloria a Sportul studentesc csapatá- 

val méri össze erejét és igyekszik helyzetén javitani. 
Ugyancsak Aradon szerepel a CAMT, mely a B- Liga 
mérkőzések során a Crisana CFR vendégei 

A részletes labdarugó műsor 
NEMZETI BAJNOKSAG 

Timisoarán: Ripensia -Mica az Elecirica- 
pályán, fél ötkor, vezeti Husztig. 
Aradon: Gloria-Sportul studentesc, a Gioria- 

pályán fél ötkor, vezeti Vuia kapitány. 
Bucurestiben: Venus-UDR, vezeti Io- 

nescu G.; Unirea Tricolor-FC Graiova, vezeti Kro- 
ner Emii. 

Ploestiben: FC Ploesti-Raf ie, vezeti Pet- 
ru Vasile 

Galation: 
Contescu. 

B-LIGA I. csoPaRT: 
Timisoarán: Chinezul-LeFR Turnu Severin a 

Banatul-pályán, 11 órakor; Electrica-Vulturii, az 

Electrica pályán, 11 órakor; Politechnica -CER Ti- 

misoara. az Electrica-pályán fél 3 ór.kor. 
Aradon: Crisana CFR-CAMT, a cöria pályán, 

Gloria eFR-FC Bratia, vezeti 

Két asszony szerelme, szenvedése, vergődése, féltékenysége egy férfiért 

RACHEL FIELD viághírt tégényének gyönyörű filmváltozata 

Bette Davies 

Arad, Calea 

(2158) 
loá sazsssoezeana 

Amást keres 

fodrász-szalonba néhány hónapra alkalma- 
zást keres. Ajánlatokat „Fodrászsegéd" jel- 
izére kérek a kiadóba Timisoarán, (1200) 

föző mindenes, valamint szakácsnő, 

Hölgyeim ne tessék efe- 
lejteni uj tavaszi modell- 

Charles Boyer 
Ezt a filmet minden asszonynak, leánynak meg kell 

néznie, hogy megtanulják hogyan kell megtartani és hogyan lehet elveszteni azt a férlit 
akit heltig tartó szerelemmel szerefnek. A tolongás elkerülése végett jegyéről mindenki 
előre gondoskodjék. 

Bejárónő éves bizonyitványokkal, főzés nel- 
kül, mosással, 2 személyhez jó fizetéssel fel- 

vétetik. Jelentkezés kedden, 

* 
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Tavaszi ruhákat, 
kabátokat 

modernül berendezett vállalata ARAD, 
Str. Bratianu 2-4 és Str. Episcopul Radu10 

aeteei 

fél 3 órakor. 
Resitán: SSMR-Rapid. 

I. CSOPORT: 
Brasov: AGCFR-Jiul, vezeti Ghitescu R. 
Lupeni: Minerul-Industria Sarmel, vezeti Rat. 
Medias: Vitrometan-Metalosport, vezeti Lungu. 

TIMISOARAI KERÜLETI BAJNOKSAG 
L osztály: Ancora-Progresul. 

Vitághicadá 
A budapesti nemzetközi labdarugó torna, amely a Fe- 

rencváros és a WMEC rendezésében került volna lebonyo- 
litásra, elmarad. A rendkivüli időkre való tekintettel a 
béci si Austria és a Vienna lemondták résztvételüket. 

" 

A német országos labdarugó bajnokságok a husvéti 
ünnepek alatt is teljes üzemmel folytatódnak. 

Dánia labdarugóbajnokságában (amit a német meg- 
szállás ellénére is folytatnak) a Fremad Kopenhagen vezet. ; 

A svéd labdarugószövetség meghivta a szovjetorosz 
labuaiugóválogatottat egy svédországi mérkőzésra. Ha a 
szovjetoroszok ezt a meghivást elfogadják, ugy ez lesz az 

első mérkőzésük, amit egy más nemzet vilezztottjávai 
játszanak. 

. 

Svédországban ezévben irták ki először a „Svéd-Kupát" 
amelyre 32 labdarugó csapat adta le a nevezését. 

Az olasz-német tenniszmérkőzés ápritis 25., 26. és 27. 
napján lesz Milánóban. A két csapat összeállitását már 
nyilvánosságra hozták. Németország: Heinrich Henkel, 
Rolf Göpfert, Roderich Menzel és Georg von Metaxa, 
Olaszország: Romanoni, Cucelli, Bossi és Canapele. 

a" 

Tehernmitval 
eívállalok kültözködéseket Timisoara, 

(712/a) 
és teheráru-szállitást 

leimet megtekinteni (l) 

MAGDA-szalon 
Himisoara II., Bul. Carol 5 (Doja-u. sarok) 

Buiev. Carol 45. Fodor. 

Hazmesterpárt keresek május 1-re Az asz- 

szony ellenében nálam takarit Timi- 

Str. Gheorghe Cosbuc 3. (7160) 

Kőtüsi Ferenc, Timisoara V., Nonal 
Str. Pietorul Aman 28. Tel 22-18 sbara, I 

Veteményes ás gyümölcsös kerthez felest 

keresek, Cim: Arad, sStr. Mocioni 37. (216. ) 

gyermekkisasszony, ! bejárónő éves bizonyit- 
vánnyal jó helyen állást keresnek. Faelvilá- 

szint 10. zzersr mellett.)) (190.) 

megbiztató eteltyenn nevelőnöt 
nyelv vtudással. Ing. Leitner, Brasov, 

Felvétetik perfekt román-magyar gyors. ős 

gépirónő. Rudolf Mosse hirdetőiroda Arad, 
Str. Eminescu 85. 

Jól főző mindenes lányt 2 személyhez kere- 

(2145) sek április 15-re. Timisoara, IL, Str. Scipio 

Ügyes festősegédet azonnal 
Fratii Friedrich s. A. Timisoara. 

szmemar gyermekkisasszony azonnal jó fizetéssel 

felveletik. Timisoara, 1 etr. srt. Jon 7, 

Bgármily gondot bármily óhajt, 
bármily szükségletét a házban, vagy 
azon kivül teletonnal elintézi 

1mmert. Timisoara. Telefon 23-63 

Szobalányt keresek jó fizetéssel jó bizonyit- 
ványokkal etni ndol Mosse, Aró str. 

minescn uala2 

2. (A Loga és Carmen Sylva utcák közö't, 

ajtó 1. Seceleanu.) (1905) 

4 

z 

gegegural Mindenes szoba ány, szakaornő Dejárón
ő és 

felveszünk. 

földszint 10, (1902) 

különbejáratu utcai 
nagy szoba 2 személy részére azonnal kíiadó. 
Csinosan Butorozott 

Esetleg konyhahasználattal Timisoara 
IV., Str. Bolintineanu 6 a pohánygyárral Tempo bizományi üzlet, A 

elefon 4. 

feljesen különbejáratu butorozott szobát 
vagy butorozott garzonlakást keres fel 
lenül fürdőszobával vidéki ur. Ajánla 
„At mellékes" jelige alatt a timisonrai 
dóba kéretnek 

ze kereselt. 
dolf Mosse, Arad, Str. Eminescu 

Teljes lakásberendezéseket, belfölci és 
szönyegeket, antik és modern butort, 

gépeket, ezüstöt, nemes porcellánt 

Soarán, Aradon valamint az orszá; 
én veszünk a eeek más helyén veszünk a Ee 



Vasarnav, 1941. április 

01 tavaszi modelljeink megérkeztek, szives 
párttogásokat kérünk 

III-sz 
ara II. Sitama Maresai Jedre 

Május Május I-re 2-3-szobás lakás kerestetik a 

II. kerületben. Ajánlatokat „18" jelige alatt 
a timisoarai kiadóba kérek. (1017) 

Egy esetleg kétszob-3 modern lakást kere- 

sek 2 személy részére. Ajánlatokat „Pontos 

fizető jeligére Rudolf Mosse hirdetőirodá- 

ba Arad, Str. Eminescu s. (2154) 

Garzonlakas az I. kerület központjában (bu- 

torral is) átadó olcsó lakbér mellett, to- 

vábbá kiadó butorozott szobák I. és IV. ke- 

rületben és lakások azonnalra és május 1-re. 

Infemációt: Timisoara, I., Str. Sft. Jon 7, 
földszint 10. (1030) 

Keresek modern házban tásas butorozatlan 

szobát, fürdőszobahasználattal, nem zóná- 

Cimeket a Favorit Bovhoz, Timisoara 

kérek. (712) 
ben. 

Hajlandó Ön lakását átadni? Ügyfeleink 

áldozatok árán is keresnek lakást. Keressen 

fel bennünket Timisoara, I., Str. Sft. Jon 7, 

föleszint 10. (1031) 

3 4-szobás modern lakás, lehetőleg a Bel- 

város közelében, pontos fizető részére keres- 

tetik. Cimeket ,4-5000" jeligére a kiadóba 

Timisoara. (1022) 

Steierdorfon kiadó pensiónak is alkalmas 

három szobás haz összes mellékhelyiségek- 

kel és teljesen berendezett vegyeskereske- 

déssel. A szobak butorozottak és erdővel 
határosak. Havi házbér összesen Lei 2000. 
Erdeklődni lehet Timisoara, II., Str. Croni- 

carul Neculcea 44, ajtó 1. Telefon 27-75. 
(703) 

iadó családi ház, 3 szoba, cselédszoba, mei- 

hékhelyiségek, házi vizvezeték, konyhakert, 

al. kerületi szöllőkben. Bővebbet a tiri- 
soarai kiadóban. (712) 

Mem egyszerü szavak, 
hanem valóság 

Ha könyvecskénk birtokában van, megkaphat 
bárminemü tisztogatást, vegyi tisztitást fes 
tést, kalapjavitást, vasa ást vagy ruha fehér- 
nemű javitást, har snyaszem lelszedest, nanis 
nya javitást, nyakkendő javitást, boy szolgá- 
atot, ondolálást, manikürt a lakáson. Lakások 
szerzését, vagy kiadását, áruk vételét, eladá 
sát, azonkivül kezdve a logorvostól, moziknál 
állami sorsjegyné. kedvezményekben tészesül. 
Kérje karnettünket. Győződjön meg előbb. 

akkor fizessen „Utilcomert' 
ömzazzsztza ? 
nis ara FTelelon 25 69, 20 81 

Telefom 4-10 

gép- és malomépitészek Rt. 
Timisoara IV., Sír. Cameliei 64 

Gyáctia az összes mafamgéne- 
ket. Váttailja ui malmok épüté- 

sét és cége malmak átszecetését, 

Jókarban lévő varrógépet megvételre kere- 

sek. Cim a timisoarai kiadóban. (696) 

Kiadó lakások, 3 szoba közpon fütéss: 

Lloydsoron, 1-szobás garzonlakás a Bra 

tianu-téren, 2 szoba hall (csakis butor á" 

vétellel) szinháznál, valamint több külváros 

lakás. Bővebbet: Timisoara, L, Str. Sft. Jon 

7, földszint 10. (1052 

Francia háló jávorfából, igen szép, valamint 

fehér konyhabutor kitünő ailapotban eladó. 

Timisoara, Str. Paris 2, I. em. 5. (700) 

Eladó egy jó állapotban lévő Buick-autó 

négy uj gumikerékkel. Timisoara, Bulev. 

Regina Maria 7. Házmesternél. (709) 

Festen, 1akk, ecset. 
testőhengerek, ház ariási c k- 
kek jól és előnyösen ciakis 

MARUSSU 
lestékkereskedésében 1im soara IV, 
Strada Bratianu 18. Te efon 48-36 

Dodge-Comercial kis tehera tó alvaz (eset- 
leg tozzávaló cca. 20 személyes autobusz- 
karoszeriával), jó állapotban, jó gumikkal, 

sürgésen eladó. Erdeklődni szivességből te- 

lefon 25-56 alatt Timisoarán. (728) 

avancs! 
a legjobb minőségű 

EBHOLZ 
olt B ABCSANYI cégnél Timisoara 

35-40 vagon elsőosztályu cser 6090, tölgy 
Női átmeneti kbát, fekete, jókarban lévő, 

Brasov-ban 

eladásá 
előnyős teltétel 

Egy hálószobabutor olcsón eladó. Timisoara, 

Bulev. Regina Maria 7. Házmesternél. (708) 

taszraa 
......... 

Adás-vétel 

Veszünk modern és antik butort, szőnyeget, 

ezüstöt, porcellánt, iróasztalt, varrógépet. 

Nagy választék hálószobában, kombinált 
szobákban, konyhákban, mindenfajta mo- 

dern használt és antik butorokban. Blidariu 
butorüzlet, Timisoara, IV., Piata Küttl 2, az 

udvarban. (622) 

Eladó 900 m/m Hofherr-Schrantz gyürüs 

cséplő, 10/20 HP. uj tipusu Internaciona- 

traktor és magánjáró kazánok. Merkovics 

Géza, Géza, Timisoara, IV. Str. Fröbl 46. (714) 

Egyvar varrógép eladó. Cim: Rudolf Mosse hír- 
dető írodában, Arad, Str. Eminescu 8 

(2151) 

levő Kappel-irógép eladó. Meg- 
inthető Timisoara III., Str. Hermes 14 

(712) 

vümölcsfa oltáshoz való vadalanyt 
és vörös ln 

faj- 

( 217*) 

H vilanymotor 4 és 12-colos centrifu- 
galis pumpával és 25 méter hozzávaló cső- 

eladó. Arad, str. Dorobantilor 2. Trafk- 
(2174) 

nagy mirrabelánt ; 

Veszek bélyeggyüjteményeket, kizárólag az 

Piata Adamachi 4. (706) 

Jó gyakorló zongora (rövid) olcsón eladó. 

Arad, Str. Sft. Gheorghe 4. Kórház mellett. 

(2160) 

ngatlaniora 
Strada Regele Mihai 20. Csak komoly megbizások 

alábbi cimen: Schibek Jenő, Timiscara, III, g 

Csermák Antal 
Elektrotechnikai vállalat 

3070 és más 1090 tüzifa eladó ab Timisoara 

állomás á 15.000 lei. Cim a timisoarai kiadó- eladó. Timisoara, III. Str. Metianu 3, föld- 

ban,. (1891) szint 5. (714) 

Kyhakredenc eladó. Timisoara, II, Str. Antik órát vásárol gyüjtő Timiscara IV., 

Scoli 13. Gilde. (1890) Str. Fröbl 31. (663) 

Bérházak, magánhazak, családihá ak, vil ák, 
házhe yek és töldek 

t és vételét 
ek mellelt szakszerüen közvefit 

utt 
almi-iroda 

a' vállalok. 

Accordeonm Hohner „Organetta IV, 17 

Basszussal, Otávregiszterrel, a legjobb ál- 

lapotban, komoly vevőnek eladó. Dusnoki 

Sándor, Timisoara, IV., Str, FEreyer 9 

olasz angol, francia nyelv és iro- 

dalom, német, angol, francia gyorsirás okta- 

Arad, Alexandrii-u. 6 II. em. 9. sz. 

lődni naponta d. u. 2-6 között. 

Német, o 

tása, 

Megvételre keresel kertes házat Pernyává 

ban, Tisztviselőtelepen ötszázezerig. Közve- 

titők dijaztatnak. Arad, Piata Imperatul 

Traian 1, I. em. 1. (2159) 

a 

Déli Mirlam 
részére hirdetések a 

RUDOLF MOSSE 
hirdetőirodában 
Eminescu-u. 8. Tel. 17-11 

Előfizetési reklamációk ugyancsak 
fenti címre intézhetők 

Különféle 

tészet 

f 

és kereskedelemben is, 

vagy együttmüködést óhajt izr. családba. 
Bizalom 

a Berger-étterem, enye 

beN e 

merci 
ok zan os evi gvakorlatta érn- 

benősülést 

jeligére Timisoara, Str. Bratianu 

) 

EL ADASA HAZAK 

FöÖLDEK VÉTELE 

szőLök CSERÉJE 

MALMOK 

TELKEK 

minden árfokozatban 

nokért, 

kasszáé 

Megbizóiak keszpenzten 
nagyon magas árat fizetnek külföldi, 

belföldi, gyári szőnyegekért, antik és 

modern butorokért, márkás porcellá- 

linoleumért, irógépekért, varrógépekért, 
festményekért, szobrokért, Wertheim- 

ságokért. 

irodai és üzleti berendezésekért, 

rt, mütárgyakért, könyvritka- 

„ARTA" bizományi üzlet, 

Arad, Str. Alexandri 5. 

Szép 

Vár 

a „Fe 

Timiso 

zo, 

Timssara I, Sfr Neculcoa 40. Telei. 38-ő 

lépszekrények, vizvezeléki cikkek 

és mludonmomi vasáruk áruháza a 

Arad, 

6000: 
ház, 2. 

nyes, 

villa. 
üzlet, 

lakás, 

ház. 

Tel 

Hirdessen a 

bülorüzletemet álmelyezlem 
mindennemü Bbutorok olcsóém Í 

rimisoa a IVStr. 

Használjon KULKA-féle liliomtejkrémet, 

uliom-tejszappant és 

narom szinben, Kapható kizárólag a 

gyogyszertárban 

maszmat 

alia Munca, Timisoara Dfa Lenan 2 

Haischek imgal anioraalmi iroda 

üzletház, 13 lakással. 2500: Belv. 
emeletes 9 lakásos. 1700: 
mellett üzletes ház, 1 nagy, 4 közép 
nagy lakás nagy telek. 1600: kettős 
telken épült bérház, 200.000 btto 
hozammal. 1500: belv. 6 bérlemé- 

béerházkomplexum 14 része, bttc 

1190 hozam. 1000: köruti cottage- 

800: belv. 1x3, 1x2, 1x1 sz. kompl. 

uj 3 szobás villa. 650: üzletes sarok-- 

nagy kert a Viztoronynál. 400: 

ekéhagnal nagy kertes. Föld. 
ek. Szőlők. Csere ingatlan 

litian 

kaphatók ; 

Bratianu 33 
ály agyár melein 

akar lenni? 

osi 

kete Sashoz" az Arany 

Szarvas épületében 

Piata I. C. Bratianu ara I 

megvételre keres 

Bulev. Carol 46. Telefon 16-95. 

kettős tkv. tételt képező bér- 
0 bérleménnyel. 3000: sarok- 

Főtér 

nagy ironttal. 1300: főté 

900: II. ker.-ben sarokház 2 
2 nagy, 8 kis lakás, nagy jővő 

nagy kert. 780: Muresparti 

550: 3-szobás, fürdőszoba 

sos. 820: Belv. 3-szobás 
z, nagy kert. 2Z50: 


